USCATOR DE RUFE CU POMPA DE CALDURA

FHPD-V8T2BKA++

Capacitate de incarcare: 8 kg
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs FRAM !

1. INTRODUCERE

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-l pentru consultdri
ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea, utilizarea
si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni,
Tnainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI

=» Uscator de rufe cu pompa de caldura

n =» Manual de instructiuni

=» Certificat de garantie

3. AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

Utilizare rapida

1.Separati hainele in functie de tipul lor, introduceti-le in masina si inchideti usa

2.Selectati programul potrivit pentru rufele dumneavoastra prin rotirea butonului de reglare.

3.Puteti selecta functii suplimentare pentru uscare. Porniti programul apasand butonul Pornire/Pauza.
4.Dupa finalizarea programului de uscare, rezervorul de apa trebuie golit. *** V3 rugam s3 consultati
manualul de utilizare pentru informatii detaliate.

5.Dupa finalizarea programului de uscare, filtrul trebuie curatat. *** Va rugam sa consultati manualul de
utilizare pentru informatii detaliate.

sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, cu conditia sa fie supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea 1n siguranta a produsului si la pericolele asociate cu acesta. Copiii nu trebuie sa se joace
cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuata de copii fara supraveghere.
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eAcest aparat poate fi utilizat de adulti care 1l pot folosi in siguranta si care sunt constienti de riscuri.

eCopiii nu se pot juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea trebuie sa fie efectuate numai de catre adulti.
*A nu se lasa la indemana animalelor de companie

*Nu lasati copiii nesupravegheati in apropierea aparatului

ePastrati materialele de ambalare la indemana copiilor

*Nu permiteti copiilor sa stea, sa se catere sau sa intre in aparat

eAcest uscator de rufe este destinat exclusiv utilizarii casnice si in interior. Garantia va fi anulata in cazul
utilizarii comerciale.

eUtilizati acest produs numai pentru rufe cu o etichetd care indica faptul ca sunt potrivite pentru uscare.
Producatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru daunele rezultate din utilizarea sau transportul incorect.
eDurata de viata a uscatorului dvs. de rufe este de 10 ani. Aceasta este perioada in care piesele de schimb
necesare pentru functionarea corectd a uscatorului de rufe vor fi disponibile in comert.

*Nu permiteti acoperirilor de podea sa obstructioneze orificiile de ventilatie.

eInstalarea si repararea aparatului trebuie sa fie efectuate numai de catre un agent de reparatii autorizat.
eProducatorul nu poate fi tras la raspundere pentru daunele rezultate in urma auto-repararii sau a oricarui
tip de reparatii neautorizate neprofesionale.

AVERTISMENT: Nu pulverizati sau turnati niciodata apa pe uscator pentru a-l spala! Exista riscul de
electrocutare!

Lasati un spatiu de cel putin 3 cm intre peretii laterali si din spate ai produsului si deasupra daca intentionati
sa amplasati aparatul sub un blat de lucru

eAsamblarea / dezasamblarea pentru instalarea sub blat, daca este necesar, trebuie efectuata de un agent
de service autorizat.

einainte de instalare, verificati dacd produsul prezintd deteriorari vizibile. Nu instalati sau folositi niciodata
un produs deteriorat.

eTineti animalele de companie departe de uscator.

eProdusele de inmuiere a tesaturilor sau produsele similare trebuie utilizate in conformitate cu instructiunile
producatorului.

eScoateti toate obiectele straine din buzunare, cum ar fi brichetele si chibriturile.

eAparatul nu trebuie instalat Tn spatele unei usi cu incuietoare, a unei usi glisante sau a unei usi cu balamale
pe partea opusa celei a uscatorului de rufe, daca aceasta impiedica deschiderea completa a usii.

AVERTISMENT: in incinta aparatului sau in structura incorporats, mentineti deschiderile de ventilatie libere
de obstacole.

einainte de a contacta furnizorul local de servicii autorizat pentru instalarea uscitorului, verificati informatiile
din manualul de utilizare pentru a va asigura ca instalatia electrica si priza de apa sunt adecvate. Daca nu
sunt, apelati la un electrician calificat si la un instalator pentru a efectua ajustarile necesare.

eEste responsabilitatea clientului sa pregadteasca locul de instalare a uscatorului, precum si instalatia electrica
si de apd uzata. Tnainte de instalare, verificati daca uscitorul prezinta deteriordri. Daci este deteriorat, nu fl
instalati. Produsele deteriorate va pot pune sandtatea in pericol.

Instalati uscatorul pe o suprafata stabila si plana.

ePuneti uscatorul in functiune intr-un mediu fara praf, in care aerisirea este buna.

eDistanta dintre uscator si podea nu trebuie redusa cu obiecte precum covoare, lemn sau banda adeziva.
*Nu blocati grilele de ventilatie de pe soclul uscatorului de rufe.

eAparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi cu incuietoare, a unei usi glisante sau a unei usi cu balamale
pe partea opusa a uscatorului de rufe, astfel incat sa blocheze deschiderea completa a usii uscatorului de
rufe.

e(QOdata ce uscatorul a fost instalat, conexiunile trebuie sa ramana stabile. Cand instalati uscatorul, asigurati-
va ca suprafata din spate nu se sprijind pe nimic (de exemplu, robinet, priza).

eTemperatura de functionare a uscdtorului este cuprinsa intre +5°C si +35°C. Daca se utilizeaza in afara
acestui interval de temperatura, performanta uscatorului va fi afectata negativ si produsul va fi deteriorat.
eAveti grija cand transportati produsul, deoarece este greu. Purtati intotdeauna manusi de protectie.
eintotdeauna instalati produsul trebuie s& fie amplasat impotriva unui perete.

eSuprafata din spate a produsului trebuie sa fie plasata impotriva peretelui.

eCand produsul este plasat pe o suprafata stabild, utilizati un nivel de apa pentru a verifica daca este complet
stabil. Daca nu, reglati picioarele pana cand devine stabil. Repetati acest proces de fiecare data cand mutati
produsul.

*Nu asezati uscatorul pe cablul de alimentare.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Aceasta sectiune contine instructiuni de siguranta care va vor ajuta sa va protejati Impotriva riscului de
vatamare corporala sau pagube materiale. Nerespectarea acestor instructiuni va anula orice garantie.

Siguranta electrica

e Aparatul nu trebuie sa fie alimentat prin intermediul unui dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un
cronometru, sau conectat la un circuit care este pornit si oprit in mod regulat de un serviciu public.

* Nu atingeti fisa de alimentare cu mainile ude. intotdeauna scoateti stecherul din prizd pentru a deconecta
produsul, in caz contrar, va exista riscul unui soc electric.

e Conectati uscitorul la o prizd impamantat3 si protejatd cu sigurantd fuzibild. impdmantarea trebuie
instalata de un electrician calificat. Compania noastrd nu poate fi obligatd sa raspunda pentru
daunele/pierderile rezultate din utilizarea uscatorului fara impamantare conform reglementarilor locale.

e Tensiunea si protectia admisibila a sigurantei sunt indicate pe placuta de identificare.

e Valorile tensiunii si frecventei indicate pe placuta de identificare trebuie sa fie egale cu valoarea tensiunii
si frecventei retelei din casa dvs.

e Scoateti uscatorul din priza atunci cand nu este utilizat pentru o perioada indelungata si inainte de instalare,
intretinere, curatare si reparatii, n caz contrar, uscatorul se poate deteriora.

e Priza trebuie sa fie accesibila liber Tn orice moment dupa instalare.

Pentru a evita riscul de incendiu sau soc electric, nu utilizati cabluri prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare pentru a conecta uscatorul la reteaua electrica.

Siguranta copiilor

e Acest aparat poate fi utilizat de adulti care 1l pot folosi in siguranta si care sunt constienti de riscuri.

¢ Copiii nu se pot juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea trebuie sa fie efectuate numai de catre adulti.

¢ A nu se lasa la indemana animalelor de companie

¢ Nu lasati copiii nesupravegheati in apropierea aparatului

e Pastrati materialele de ambalare la indemana copiilor

e Nu permiteti copiilor sa stea, sa se catere sau sa intre in aparat

e Nu lasati copiii nesupravegheati in apropierea aparatului.

e Copiii se pot bloca in aparat, existand riscul de deces.

e Nu permiteti copiilor sa atinga usa de sticla in timpul functionarii. Suprafata devine extrem de fierbinte si
poate provoca leziuni ale pielii.

e Pastrati materialul de ambalare departe de copii.

e Otrdvirea si iritarea pot apdrea daca detergentul si materialele de curatare sunt consumate sau intra in
contact cu pielea si ochii.

e Pastrati materialele de curatare la indemana copiilor Produsele electrice sunt periculoase pentru copii.

e Tineti copiii departe de produs n timp ce acesta functioneaza.

e Pentru a impiedica copiii sa intrerupa ciclul uscatorului, puteti utiliza blocarea pentru copii pentru a evita
orice modificare a programului de functionare.

e Nu permiteti copiilor sa se aseze/sa se catere pe produs sau sa se catere in interiorul acestuia.

e Copiii cu varsta sub 3 ani trebuie tinuti la distanta daca nu sunt supravegheati permanent.

Siguranta produselor

Din cauza riscului de incendiu, urmatoarele articole de rufe si produse nu trebuie uscate NICIODATA in
uscator:

eNu uscati articole nespalate n uscatorul de rufe.

eArticolele care au fost murdarite cu substante precum ulei de gatit, acetona, alcool, benzina, kerosen,
substante de indepartare a petelor, terebentina, ceara si substante de indepartare a cerii trebuie spalate in
apa calda cu o cantitate suplimentara de detergent inainte de a fi uscate in uscatorul de rufe.

eServetele si covorase de curatat care au reziduuri de agenti de curatare inflamabili sau acetona, gaz, patrul3,
solutie de Tndepartare a petelor, terebentind, lumanare, ceard, solutie de indepartare a cerii sau substante
chimice.

eRufe care au reziduuri de fixativ, dizolvant de unghii si substante similare.

eSpalatorie pe care au fost utilizate produse chimice industriale pentru curadtare (cum ar fi curatarea chimica).
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eRufe care au orice fel de parti sau accesorii din spuma, burete, cauciuc sau asemanatoare cauciucului.
eAcestea includ burete din spuma de latex, capace de dus, tesaturi impermeabile, haine adaptate si perne
din spuma.

eArticole cu umpluturad si deteriorate (piese sau jachete). Spuma care iese din aceste articole poate lua foc in
timpul procesului de uscare.

eOperarea uscatorului in medii care contin faina sau praf de carbune poate provoca explozii.

ATENTIE: Lenjeria intima care contine intarituri metalice nu trebuie pusa in uscator. Uscatorul poate fi
deteriorat daca intariturile metalice se desprind si se rup in timpul uscarii.

Daca este posibil, va rugam sa lasati usa deschisa intre cicluri.

INCENDIU: R290

Risc de incendiu si deteriorare!

Acest produs contine gaz R290 ecologic, dar inflamabil. Tineti flacara deschisa si sursele de foc departe de
produs.

Utilizare corecta

ATENTIE: Nu opriti niciodata uscatorul de rufe inainte de sfarsitul ciclului de uscare, cu exceptia cazului in
care toate articolele sunt scoase rapid si imprastiate astfel incat caldura sa fie disipata.

ATENTIE: Asigurati-va ca animalele de companie nu intra in uscator. Verificati interiorul uscatorului Tnainte
de a-l utiliza.

ATENTIE: Supraincalzirea hainelor din interiorul uscatorului poate aparea daca anulati programul sau n cazul
unei pene de curent in timp ce uscatorul functioneaza. Aceasta concentratie de caldura poate provoca
autocombustie, asa ca activati intotdeauna programul Refresh pentru a va raci sau scoateti rapid toate rufele
din uscator pentru a le agata si a disipa caldura.

Utilizati uscatorul numai pentru uscarea locuintei si pentru a usca tesaturi cu o eticheta care indica faptul ca
sunt adecvate pentru uscare. Toate celelalte utilizari ies din domeniul de aplicare al utilizarii prevazute si sunt
interzise.

Garantia va fi anulata in cazul oricarei utilizari comerciale.

Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat numai in interiorul locuintelor si trebuie amplasat pe o
suprafata dreapta si stabila.

Nu va sprijiniti sau nu va asezati pe usa uscatorului. Uscatorul se poate rasturna.

Pentru a mentine o temperatura care sa nu afecteze rufele (de exemplu, pentru a preveni incendierea
rufelor), dupa procesul de incalzire incepe un proces de racire. Dupa aceasta, programul se incheie. La
sfarsitul programului, scoateti intotdeauna rufele cu promptitudine.

ATENTIE: Nu utilizati niciodata uscatorul fara un filtru de scame sau cu un filtru de scame deteriorat.

Filtrele de scame trebuie curatate dupa fiecare utilizare conform indicatiilor din sectiunea Curatarea filtrului
de scame.

Filtrele umede pot cauza defectiuni in timpul procesului de uscare. Va rugam sa nu puneti un filtru de scame
umed in uscatorul de rufe.

Nu trebuie sa se permita acumularea de scame in jurul uscatorului de rufe (nu se aplica aparatelor destinate
a fi ventilate Tn exteriorul cladirii)

IMPORTANT: Distanta dintre uscdtor si podea nu trebuie redusa cu obiecte precum covoare, lemn sau
panouri, in caz contrar, nu se poate asigura un aport de aer suficient pentru masina.

Nu instalati uscatorul in Tncaperi in care exista riscul de inghet. Temperaturile de inghet afecteaza negativ
performanta uscatorului. Apa condensata care Tngheatd in pompa si in furtun poate provoca daune.

Instalarea deasupra masinii de spalat

ATENTIE: O masina de spalat nu poate fi asezata pe uscator. Luati in considerare avertismentele de mai jos
la instalarea uscatorului pe o masina de spalat.

ATENTIE: Uscatorul poate fi asezat doar pe masinile de spalat care au aceeasi capacitate sau mai mare.

¢ Pentru a utiliza uscatorul pe masina de spalat, trebuie sa folositi o piesa de fixare intre cele doua produse.
Piesa de fixare trebuie atasata de un Furnizor Autorizat de Service.

e Cand uscatorul este pus pe masina de spalat, greutatea totala a acestor produse poate ajunge la aproape
150 de kilograme (cand sunt incarcate). Puneti produsele pe o podea solida care are capacitate de rezistenta
la greutate!
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Tabelul corespunzator de instalare pentru masina de spalat si uscatorul de
rufe

Uscator de | Masina de spalat

rufe 36-40 cm 41-45cm 46-49 cm 50-56 cm 57-63 cm
(Adancime)

52.5cm X 4 v 4 v

56 cm X X v 4 v

61 cm X X X 4 v

64 cm X X X X v

Pentru a pune uscatorul pe masina de spalat, este necesar un set special de stivuire ca extra optiune.
Contactati serviciul clienti pentru a-l obtine. Instructiunile de asamblare se vor da impreuna cu setul de
stivuire.

CE Declaratia de conformitate

Declaram ca produsele noastre indeplinesc directivele, deciziile si regulamentele europene aplicabile si

cerintele enumerate in standardele la care se face referire.

4. INSTALARE

Conectarea la orificiul de evacuare a apei (neinclus in pachet)

La produsele cu pompa de caldura, apa se acumuleaza in rezervorul de apa in timpul procesului de uscare.
Trebuie sa goliti apa acumulati dupa fiecare proces de uscare. in loc de golirea periodica a rezervorului de
apa, puteti utiliza si furtunul de evacuare a apei*, pentru a drena direct apa n afara.

Conectare la furtunul de evacuare a apei

1. Tragetisiscoateti capatul furtunului din spatele uscatorului. Nu folositi nicio unealta pentru a scoate
furtunul.

2. Montati un capat al furtunului de evacuare a apei la fanta din care ati scos furtunul.
3. Fixati celalalt capat al furtunului de evacuare a apei direct in orificiul de evacuare sau chiuveta.
4,

N )

ATENTIE: Furtunul trebuie sa fie conectat astfel incat sa nu poata fi deplasat. Daca furtunul iese n timpul
evacuarii, se poate inunda casa.

IMPORTANT: Furtunul de evacuare a apei trebuie montat la o inaltime de maxim 80 cm.

IMPORTANT: Furtunul de evacuare a apei nu trebuie sa fie indoit, pliat sau cdlcat intre orificiul de iesire si
produs.

Ajustarea picioarelor

1. Pentru ca uscatorul sa functioneze cu mai putin zgomot si vibratii, acesta trebuie sa fie stabil si echilibrat
pe picioare. Reglati picioarele pentru a va asigura ca produsul este stabil.

2. Rotiti picioarele spre dreapta si spre stanga pana cand uscatorul este la acelasi nivel si stabil.
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IMPORTANT: Nu scoateti niciodata picioarele reglabile.

Conexiune electrica
ATENTIE: Exista riscul de incendiu si soc electric.

1. Uscatorul dvs. este setat la 220-240 V si 50 Hz.

2. Cablul de alimentare al uscatorului este prevazut cu un stecher special. Acest racord trebuie conectat la
0 priza cu Tmpamantare protejata de o siguranta de 16 Amperi, asa cum este indicat pe placuta de
identificare. Valoarea curenta a sigurantei pentru cablul de alimentare conectat la acest stecher trebuie
sa fie, de asemenea, de 16 amperi. Consultati un electrician calificat daca nu aveti o astfel de priza sau
siguranta.

3. Compania noastrd nu poate fi trasa la rdaspundere pentru daunele rezultate din utilizarea fara
impamantare.

IMPORTANT: Utilizarea aparatului la valori de joasa tensiune va reduce durata de viata si va reduce

performanta aparatului.

Instalare sub un blat

1. Lasati cel putin 3 cm spatiu intre peretii laterali si cei din spate ai produsului si partea inferioara a placii
de lucru atunci cand instalati produsul sub un blat.

2. Daca este necesara montarea/ dezasamblarea sub un blat, aceasta trebuie efectuata de un service
autorizat.

3. Pentru ca uscatorul sa functioneze mai silentios si fara vibratii, acesta trebuie sa stea corect pe picioare
si sa fie echilibrat. Asigurati acest echilibru prin ajustarea picioarelor.

4. Reglati prin rotirea picioarelor la dreapta si la stanga pana cand uscatorul se afla la nivel si echilibrat.

5. Produsul nu trebuie asezat pe podele inclinate, inegale si strambe.

—| O [

Pozitionarea masinii pe sol
Uscatorul de rufe trebuie sa fie pozitionat pe o suprafata plana. Nu trebuie amplasat pe pardoseli inclinate,
inclinate

(=] C ] g

N
N\
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5. DESCRIEREA PRODUSULUI

10

Capac superioar

Panou de control

Hublou

Plinta

Fanta de deschidere a partii inferioare
Grilaje de ventilatie

Picioare reglabile

Placuta de idenfiticare

Filtru de scame

Sertar colectare apa

WO NOURWNRE

=
©

2

I

l

1. Buton de selectare programe
2. Afisaj electronic si functii suplimentare
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6. PANOUL DE CONTROL

Buton de selectare a programului

Shirts 20" ——————

Express 34" ——

Cotton

Refresh —— —— lron Dry

Wool _ Cupboard
Refresh Dry

Synthetics

~— Iron Dry

Ne—+— Delicate

\—— Time Dryin
Baby Care e

Indicator electronic si functii suplimentare

Display Functions

¢ @

Delay Time Drying : Anti-
Start Drying Level Delicate crease

Simboluri de afisaj:

Indicator de avertizare pentru rezervorul de apa

(=]
. L
Indicator de avertizare pentru curatarea filtrului de scame H

Indicator de avertizare pentru curatarea condensatorului ”l"l

Nivel de uscare
g
Start intarziat @

Program Anti-sifonare

(Teo
Anulare alarma ;a’

Delicate
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7. MOD DE UTILIZARE

1. Sortarea rufelor de uscat

Urmati instructiunile de pe etichetele rufelor de uscat. Doar articolele uscate care au o declaratie/simbol care
indica ,,se pot usca intr-un uscator".

¢ Nu utilizati produsul cu sarcini de incarcare si tipuri de rufe, altele decat cele indicate la punctul Capacitate
de incarcare.

) 8 .

= .

MNepotnvit pentru uscare intr-
un uscator

O

Potnvit pentru uscare
intr-un uscator

I XX

Nu curatati chimic - =
- b La once temperatura
Fara uscare La temperaturi inalte

|
MNu necesitd cilcat

IS

Uscare sensibild/delicatd

©l

© | O

La temperaturi medii La temperaturi mici Fara caldura Atarnati pentru a usca

l(

1 /

Atarnati umed pentru a intindeti la umbra pentru Potrivit pentru curitare
usca ausca chimica

@

intindeti pentru a usca

Nu uscati tesaturile subtiri, cu straturi multiple sau cu straturi groase laolalta, deoarece se usuca la diferite
nivele. Din acest motiv, uscati laolaltd hainele care au aceeasi structurd si tip de material. in acest fel, puteti
obtine un rezultat uniform de uscare. Daca credeti ca rufele sunt inca ude, puteti selecta un program de timp
pentru uscare suplimentara.

Va rugam sa uscati separat articolele de dimensiuni mari (cum ar fi pilotele) si cele de dimensiuni mici pentru
a nu avea rufe umede.

IMPORTANT: Tesaturile delicate, tesaturile brodate, hainele din 1ana, tesaturile din matase, hainele din
tesaturi delicate si scumpe, tesaturile reciclate, hainele etanse, perdelele din tul, articolele din cauciuc sau
plastic, articolele din fibra de sticla, hainele cu parti metalice brodate, tesaturile din piele nu sunt potrivite
pentru uscare in uscator.

2. Pregatirea rufelor de uscat

Pericol de explozie si de incendiu! Scoateti toate obiectele din buzunare, cum ar fi brichete si chibrituri.
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ATENTIE: Tamburul uscatorului si tesaturile se pot deteriora.

¢ Hainele s-ar putea sa se incurce in timpul procesului de spalare. Separatile una de alta inainte de a le pune
in uscator.

¢ Scoateti toate obiectele din buzunarele hainelor si procedati in felul urmator:

¢ Legati cordoanele, sireturile de a sorturi etc. unele si altele sau folositi un sac pentru rufe.

« inchideti fermoarele, clemele si dispozitivele de fixare, faceti nasturii lenjeriei de pat.

¢ Pentru a obtine cel mai bun rezultat de uscare, sortati rufele in functie de tipul de textile si de programul
de uscare.

¢ Scoateti clemele si piesele metalice similare din haine.

¢ Articolele tesute cum ar fi tricourile si hainele tricotate se micsoreaza in general la prima uscare. Utilizati
un program de protectie.

* Nu uscati suplimentar articolele sintetice. In caz contrar, fac cute.

¢ Cand spalati rufele care urmeaza sa fie uscate, reglati cantitatea de balsam conform datelor furnizate de
producatorul masinii de spalat.

3. Capacitate de incarcare

Urmati instructiunile din "Selectare program si tabel de consum". Nu incarcati produsul cu mai multe rufe
decat valorile de capacitate specificate in tabel.

IMPORTANT: Nu se recomanda incarcarea uscatorului cu mai multe rufe decat cantitatea indicata in imagine.
Atunci cand supraincarcati, functia de uscare a uscatorului va scadea, iar uscatorul si rufele s-ar putea

deteriora.
Rufe Greutate fncarcatura de uscat (gr)
Cearsaf de pat (dublu) 725
Fata de perna 240
Prosop de baie 700
Prosop de maini 225
Camasa 190
Camasa de bumbac 200
Pilote 650
Pantaloni - gabardina 400
Tricou 120
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Tabel valori energetice

Program Capacitate Viteza Valoare aprox a Durata Valori consum de
(kg) centrifugare | umiditatii ramase energie (kWh)

Cotton Extra Dry 8 1000 60% 3:56 2.25
Cotton Extra Dry 4 1000 60% 2:28 1.51
Eco Cotton* 8 1000 60% 3:51 2.22
Eco Cotton* 4 1000 60% 2:12 1.20
Cotton Iron Dry 8 1000 60% 2:33 1.58
Cotton Iron Dry 4 1000 60% 1:31 0.92
Synthetics 4 800 40% 1:31 0.95
Cupboard Dry

Synthetics Iron Dry 4 800 40% 1:02 0.50
Delicate 2 600 50% 0:57 0.53

* Programul standard de etichetare energetica ,, Regulamentul (UE) nr. 2023/2533 al Comisiei”

Toate valorile din tabel au fost determinate in conformitate cu standardul EN 61121:2013/prAB:2024-03.
Valorile consumului pot varia fata de valorile din tabel in functie de tipul de tesatura, viteza de
centrifugare, conditiile de mediu si valorile tensiunii.

Programul "Eco Cotton" este "programul standard pentru bumbac" in conformitate cu Regulamentul (UE) nr.
932/2012 al Comisiei.

Programul Eco Bumbac este potrivit pentru uscarea rufelor umede din bumbac, iar acest program este utilizat
pentru a evalua conformitatea cu legislatia UE privind proiectarea ecologica. Programul Eco Bumbac este cel
mai eficient program in ceea ce priveste consumul de energie pentru uscarea rufelor umede din bumbac.
incarcarea uscatorului de rufe de uz casnic pand la capacitatea maximd indicata in manualul de utilizare
pentru programele respective va contribui la economisirea energiei.

Functii auxiliare

Optiuni:

Nivel de uscare - Nivelul de umiditate obtinut dupa uscare poate fi mrit cu 3 niveluri. in acest fel, nivelul de
uscaciune necesar poate fi selectat. Nivelele care pot fi selectate in afara setarii standard: 1, 2, 3. Dupa
selectare, LED-ul corespunzator nivelului de uscare se va aprinde.

Anti-sifonare - Daca selectati optiunea ,Anti-sifonare" si nu deschideti usa uscatorului la sfarsitul
programului, etapa de anti-sifonare de 1 ora se prelungeste la 2 ore. Dupa selectarea optiunii Anti-sifonare,
veti auzi un avertisment sonor. Puteti apasa din nou acelasi buton pentru a anula optiunea. Daca deschideti
usa sau apasati tasta Start/Pause in timp ce etapa anti-sifonare este in desfdsurare, etapa mentionata va fi
anulata.

Pornire intarziata - Puteti sa intarziati ora de incepere a programului, selectand optiunea de la 1 ora la 23 de
ore. Puteti activa timpul de intarziere dorit prin apasarea butonului Start/Pause. Cand timpul s-a scurs,
programul selectat va porni automat. In timpul intarzierii, optiunile compatibile cu programul pot fi
activate/dezactivate. Apasarea lunga a butonului Pornire intarziatd modificd in mod continuu timpul de
intarziere.

Anulare alarma - Uscatorul scoate un avertisment sonor cand este rotit butonul de selectare a programului,
cand sunt apasate butoanele si cand programul s-a terminat. Pentru a anula alertele, tineti apasat butonul
"Optiune 1" timp de 3 secunde. Cand apasati butonul, veti auzi un avertisment sonor ca optiunea a fost
anulata.

Timp uscare - Cand butonul este pozitionat in programul Timp uscare, optiunea poate fi selectata apasand
butonul pentru optiunea Timp uscare si programul incepe prin apasarea butonului Start/Pause. Prin apasarea
lunga a butonului de timp uscare se modifica timpul Th mod continuu.
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Blocare acces copii - Exista o optiune de blocare pentru copii pentru a evita modificarea fluxului programului
atunci cand butoanele sunt apasate in timpul programului. Pentru a activa functia de blocare pentru copii,
utilizatorul trebuie sa apese simultan butoanele "1" si "2" timp de 3 secunde. La activarea/dezactivarea
blocarii pentru copii, "CL" se va afisa pe ecran timp de 2 secunde, apoi se va stinge; se va auzi un avertisment
sonor. Blocarea pentru copii nu este dezactivatd automat la finalul programului. Pentru a dezactiva sistemul
de blocare pentru copii la sfarsitul programului, puneti butonul de selectare a programului in pozitia "Off".
Apoi, rotiti butonul pe orice pozitie de program si apasati simultan butoanele "1" si "2" timp de 3 secunde.
Delicate - Tesaturile delicate sunt uscate pentru o perioada mai lunga de timp la o temperatura scazuta

Program

Descriere

Capacitate
(kg)

Continutul
umiditate (%)

Cotton extra dry

Acest program usuca tesaturile groase si cu multe straturi,
cum ar fi prosoape de bumbac, cearsafuri, fete de perna,
halate de baie, la o temperatura ridicata pentru a va
permite sa le puneti in dulap.

8

60%

Cotton Eco

Acest program usuca pijamalele de bumbac, lenjeria de
corp, fetele de masa etc. pentru a va permite sa le punetiin
dulap.

60%

Cotton iron dry

Acest program usuca rufele de bumbac pentru a le pregati
de calcat. Rufele scoase din masina vor fi umede.

60%

Synthetics
cupboard dry

Acest program usuca sintetice, cum ar fi camasi, tricouri,
bluze, la o temperatura mai mica in comparatie cu
programul pentru bumbac pentru a va permite sa le puneti
in dulap.

40%

Synthetics iron

dry

Acest program usuca sintetice, cum ar fi camasi, tricouri,
bluze, la o temperatura mai mica comparativ cu programul
de bumbac pentru a le pregati de calcat. Rufele scoase din
masina vor fi umede.

40%

Delicate

Acest program usuca hainele subtiri cum ar fi camasi, bluze
si articole de matase la o temperatura mica pentru a fi gata
de purtat.

50%

Mix

Acest program usucd imbrdacaminte din material mixt,
bumbac-sintetice care nu decoloreaza, pentru a fi gata de
purtat.

60%

Baby care

Acest program usuca haine delicate pentru bebelusi la o
temperaturd mica pentru a le face gata de purtat.

60%

Duvet

Acest program este utilizat pentru a usca plapuma

2.5

60%

Sport

Programul Sport este folosit pentru rufe de sport sintetice,
cum ar fi sorturi sau tricouri, la temperatura redusa.

40%

Time drying

Pentru a atinge nivelul de uscare necesar la o temperatura
scazuta, puteti utiliza programele de timp. Indiferent de
nivelul de uscare, programul se opreste la timpul dorit.

Refresh

Fara a furniza aer cald, reimprospatarea se face prin
selectarea optiunii Uscare 1n timp si mirosurile neplacute
pot fi eliminate.

Wool refresh

Reimprospatarea lanii ajuta textilele din 1ana sa elimine
excesul de apa dupa spalare prin aplicarea unor
temperaturi reduse si miscari blande ale tamburului.

Express 34’

1 kg de camdsi de bumbac rotite la viteza mare Tnh masina
de spalat sunt uscate in 34 de minute.

50%

Shirt 20’

2 - 3 camasi sunt pregatite pentru a fi calcate Tnh 20 minute.

0.5

50%

IMPORTANT: Nu deschideti usa in timp ce programul functioneaza. Daca trebuie sa deschideti usa, nu o tineti

deschisa mult timp.
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MODUL DE FUNCTIONARE AL PROGRAMULUI

Tn timpul programului

Daca deschideti usa cand programul este pornit, produsul va trece in modul de asteptare. Odata ce usa a fost
inchisa, apasati tasta Start/Pause pentru a relua programul. Nu deschideti usa de incarcare atunci cand
programul functioneaza. Daca trebuie sa deschideti usa, nu o tineti deschisa mult timp.

Sfarsit program

Dupa terminarea programului, LED-urile de avertizare pentru pornire/paza, nivelul rezervorului de apa,
curdtarea filtrului si curdtarea schimb&torului de céldura se vor aprinde. in plus, un avertisment sonor va fi
dat la sfarsitul programului. Puteti indeparta rufele pentru a pregdti masina pentru o noua incarcatura.
IMPORTANT: Curatati filtrul de scame dupa fiecare program. Goliti rezervorul de apa dupa fiecare program.
IMPORTANT: Daca nu scoateti rufele dupa incheierea programului, etapa Antisifonare de 1 ora se va activa
automat. Acest program roteste tamburul la intervale regulate pentru a preveni formarea de cute.

Informatii privind lumina tamburului

e Acest produs include o lampa cu LED pentru tambur. Lumina se aprinde automat cand deschideti usa. Si se
stinge automat dupa un timp.

e Utilizatorul nu poate modifica optiunea la deschiderea sau inchiderea usii.

¢ VVa rugam sa nu inlocuiti sau modificati lampa cu LED.

Programe OPTIUNI
Start intarziat Anularea Blocare acces | Anti-sifonare Nivel de
alarmei copii uscare

Cotton extra dry

Cotton Eco

Cotton iron dry

Synthetics
cupboard dry
Synthetics iron dry

Delicate
Mix

Baby care

Duvet

Sport

Time drying
Refresh

Wool refresh

Express 34’
Shirt 20’

i EalEalEal el NRNANA NES NI NANANAN

A RNANANANANANANA N NA NI NANANAN
AAANANANANANANANANANANER AN
ARNANANANANANANANA A NI NANANAN
AAANANANANANANANANANANER AN
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1. Curatarea filtrului de scame

Pentru a curata filtrul de scame:

Deschideti usa.

Desfaceti filtrul interior.
Desfaceti filtrul exterior.

Inchideti filtrele si fixati carligele.

©CoONDUAWN R

10. Fixati din nou filtrul de scame.

www.framelectrocasnice.ro

8. CURATARE SI INGRIJIRE

IMPORTANT: Nu folositi substante chimice industriale pentru curatarea uscatorului. Nu utilizati un uscator
care a fost curatat cu substante chimice industriale.

IMPORTANT: NU UITATI SA CURATATI FILTRUL DE SCAME DUPA FIECARE UTILIZARE.

2

4

«d\»

e ¥4 f
k‘tx%;

Trageti filtrele de scame in sus pentru a le indeparta.
Scoateti filtrul interior din filtrul exterior

Curatati filtrul interior cu mana sau cu o carpa moale.

. Puneti filtrul interior in interiorul filtrului exterior.

14

Curatati filtrul exterior cu mana sau cu o carpa moale.

Dupa ce uscatorul a fost folosit 0 anumitd perioada de timp, daca intalniti un strat care va cauza obstructia
suprafetei filtrului, spalati filtrul cu apa calda pentru a curata stratul. Scamele trebuie aruncate in cosul de
gunoi si nu trebuie spalate la chiuveta, pentru a evita raspandirea microplasticelor in sistemul de apa uzata.
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2. Golirea rezervorului de apa

1. Trageti capacul sertarului si scoateti cu grija rezervorul.

2. Goliti apa din rezervor.

3. Daca pe capacul de evacuare din rezervor se acumuleaza scame, curatati-lcu apa.

4. Remontati rezervorul de apa.

IMPORTANT: Nu scoateti niciodata rezervorul de apa cand programul se deruleaza. Apa condensata in
rezervorul de apa nu este buna pentru consumul uman.

IMPORTANT: Nu uitati sa goliti rezervorul de apa dupa fiecare utilizare.
3. Curatarea schimbatorului de caldura

IMPORTANT: Curatati condensatorul atunci cand vedeti avertizarea ,,Curatarea schimbatorului de caldura”.
IMPORTANT: CHIAR DACA , LED-UL DE AVERTIZARE PENTRU CURATAREA SCHIMBATORULUI DE CALDURA”
NU ESTE APRINS, SCHIMBATORUL POATE FI CURATAT MAI FRECVENT IN FUNCTIE DE COMPORTAMENTUL

DE UTILIZARE.

www.framelectrocasnice.ro
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Daca procesul de uscare este finalizat, deschideti usa de incarcare si asteptati sa se raceasca.

Deschideti capacul placii de protectie ca Tn imagine.

Deblocati capacul schimbatorului rotindu-I in directia indicata de sageti.
Scoateti capacul schimbatorului ca in imagine.

Curatati suprafata frontala a capacului schimbatorului ca in imagine.
Instalati capacul schimbatorului ca in imagine.

Blocati capacul schimbatorului rotindu-l in directia indicata de sageti.
Tnchideti capacul plicii de protectie ca in imagine.

NoukrwhNeE

AVERTISMENT: NU CURATATI CU MAINILE GOALE DEOARECE PALETELE SCHIMBATORULUI SUNT ASCUTITE.
VA PUTETI RANI.

4. Curatarea senzorului de umiditate

n interiorul masinii exista senzori de umiditate care detecteaza daca rufele sunt sau nu uscate.
Pentru a curata senzorii:

1. Deschideti usa.

2. Daca masina este inca fierbinte datorita procesului de uscare, asteptati sa se raceasca.

3. Folosind o carpa moale inmuiata in otet, stergeti suprafetele metalice ale senzorului si uscati-le.

IMPORTANT: CURATATI SUPRAFETELE METALICE ALE SENZORULUI DE 4 ORI PE AN.

IMPORTANT: Nu folositi scule metalice pentru a curata suprafetele metalice ale senzorului.
AVERTISMENT: Datorita riscului de incendiu si explozie, nu utilizati agenti solubili, agenti de curatare sau
produse similare la curatarea senzorilor.

5. Curatarea suprafetei interioare a usii de incarcare

IMPORTANT: NU UITATI SA CURATATI SUPRAFATA INTERIOARA A USII DE INCARCARE DUPA FIECARE
PROCES DE USCARE.

Deschideti usa de Tncarcare a uscatorului si curatati toate suprafetele interioare si garnitura cu o carpa
moale si umeda.
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SURSA ZGOMOTULUI

DEFIMITIE

1
& !. .I’. " 1—

Zgomot pempé

Fompa este activatd atunci cdnd magina pomeste
si in timpul functionarii, la anumite intenvale. In
timpul funciiondrii, zgomotul cauzat de pompd si

Zgomot compreser

comprasor.

In timpul functiondarii masinii, este normal ca, din
cand n cAnd, s8 s& audd un zgomot metalic de la

nefunctional.

9. DEPANARE

Uscatorul dvs. este prevazut cu sisteme care efectueaza in mod continuu verificari in timpul procesului de
uscare, pentru a lua masurile necesare si a va avertiza in eventualitatea unei defectiuni.

AVERTISMENT: Daca problema persista chiar daca ati aplicat pasii din aceasta sectiune, contactati-va
distribuitorul sau un Furnizor Autorizat de Servicii. Nu incercati niciodata sa reparati un produs

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

mult timp.

Suprafata filtrului pentru scame este
probabil infundata

Spalati filtrul cu apa calduta.

Schimbatorul de caldura este probabil
infundat

Curatati schimbatorul de caldura

Procesul de uscare dureaza

Grilajele de ventilatie din fata masinii ar
putea fi inchise.

Deschideti usile/ferestrele pentru
a preveni cresterea prea mare a
temperaturii camerei.

Ar putea fi un strat de calcar pe senzorul de
umiditate.

Curatati senzorul de umiditate.

Uscatorul poate fi supraincarcat cu rufe.

Nu supraincarcati uscatorul.

Rufele pot fi rotite insuficient.

Selectati o viteza mai mare de
centrifugare pe masina dvs. de
spalat.

www.framelectrocasnice.ro
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Rufele ies umede la sfarsitul
procesului de uscare.

Rufele care ies fierbinti la sfarsitul procesului de uscare se simt, in general, mai

umede.

Este posibil ca programul folosit sa nu fie
potrivit pentru tipul de rufe.

Verificati etichetele de intretinere
ale articolelor, selectati un
program adecvat pentru tipul de
rufe si, in plus, utilizati
programele de timp.

Suprafata filtrului de scame poate fi
infundata.

Spalati filtrul cu apa calduta.

Schimbatorul de caldura este probabil
infundat.

Curatati schimbatorul de caldura

Uscatorul poate fi supraincarcat cu rufe.

Nu supraincarcati uscatorul.

Rufele nu sunt probabil centrifugate
suficient

Selectati o viteza mai mare de
centrifugare la masina
dumneavoastra de spalat

Uscatorul nu se poate
deschide sau programul nu
poate fi pornit. Uscatorul nu

se activeaza cand este

reglat.

Uscatorul probabil ca nu este conectat la
priza.

Asigurati-va ca stecherul este in
priza.

Usa de incarcare ar putea fi deschisa.

Asigurati-va ca usa de incdrcare
este bine inchisa.

S-ar putea sa nu fi setat un program sau
apasat tasta Start/Pause.

Asigurati-va ca programul a fost
setat si ca uscatorul nu este in
modul Standby (Pauza).

Blocarea pentru copii poate fi activa.

Dezactivati blocarea pentru copii.

Programul a fost intrerupt
fara niciun motiv.

Este posibil ca usa de incarcare sa nu fie
inchisa corespunzator.

Asigurati-va ca usa de incarcare
este bine Inchisa.

S-ar putea sa fi existat o pana de curent.

Apadsati tasta Start/Pause pentru
a porni programul.

Rezervorul de apa ar putea fi plin.

Goliti rezervorul de apa.

Hainele au intrat la ap3, s-au
scamosat sau deteriorat.

Este posibil ca programul folosit sa nu fie
potrivit pentru tipul de rufe.

Verificati etichetele de intretinere
ale articolelor, selectati un
program adecvat pentru tipul de
rufe.

Se scurge apa prin usa.

Este posibil sa se acumuleze scame pe
suprafetele interioare ale usii de incarcare
si pe suprafetele garniturii usii de Tncarcare.

Curatati suprafetele interioare ale
usii de Tncarcare si suprafetele
garniturii usii de incarcare.

Usa de incdrcare se deschide
singura.

Este posibil ca usa de incarcare sa nu fie
Tnchisa corespunzator.

Tmpingeti usa de incércare pana
cand auziti sunetul de inchidere.

Simbolul de avertizare al
rezervorului de apa este
pornit/clipeste.

Rezervorul de apa ar putea fi plin.

Goliti rezervorul de apa.

Furtunul de evacuare a apei ar putea fi
indoit.

Daca produsul este conectat
direct la orificiul de evacuare a
apei, verificati furtunul de
evacuare a apei.

Simbolul de curatare a
schimbatorului de caldura
este aprins.

Schimbatorul de caldura este probabil
necuratat.

Curatati schimbatorul de caldura.

Simbolul de avertizare
pentru curatarea filtrului
este pornit.

Filtru de scame poate fi murdar

Curatati filtrul.

Simbolul de avertizare
pentru curatarea filtrului
este pornit.

Este posibil ca filtrul de scame sa fie
necuratat.

Curatati suportul filtrului.

Locasul filtrului este probabil infundat cu
scame.

Curatati locasul filtrului.

Este posibil sa existe un strat care provoaca
obstructii pe suprafata filtrului de scame

Spalati filtrul cu apa calduta.

www.framelectrocasnice.ro
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Simbolul de curatare a

Locasul filtrului este probabil infundat cu
scame.

Curatati locasul filtrului

filtrului si schimbatorului de
caldura lumineaza

Este posibil sa existe un strat care provoaca
obstructii pe suprafata filtrului de scame.

Spalati filtrul cu apa calduta.

intermitent.

Schimbatorul de caldura este probabil
infundat.

Curatati schimbatorul de caldura.

Programul nu poate fi

Este posibil ca filtrul sa nu fie pozitionat.

Tnlocuiti filtrul.

pornit, iar LED-ul de
avertizare pentru filtru
lumineaza intermitent.

Led-ul de avertizare pentru filtru lumineaza
intermitent, desi filtrul este pozitionat

Apelati service-ul.

Daca articolele de rufe sunt ihca umede,
este posibil sa existe o defectiune la
senzorul de umiditate

Apelati service-ul.

Procesul de uscare se
incheie n 20 de minute.

Daca nu exista rufe in tambur sau rufele
sunt uscate, este activata functia
"detectare tambur gol". Programul de
uscare se incheie in 20 de minute si trece la
modul normal "Sfarsit".

Verificati tamburul si umiditatea
articolelor de rufe.

sunt aratate mai jos.

Uscatorul dumneavoastra de rufe este prevazut cu un sistem incorporat de detectare a defectiunilor,
indicate printr-o combinatie de lumini intermitente de functionare. Cele mai des intalnite coduri de eroare

Cod eroare Eroare Solutie
EOO Eroare interfata Contactati cel mai apropiat agent de service autorizat.
utilizator
@ Eroare apa/pompa Goliti rezervorul de apa, daca problema nu se rezolva,
E03 /> contactati cel mai apropiat agent de service autorizat.
EO4 Defectiune Contactati cel mai apropiat agent de service autorizat.
compresor
EO5 Eroare NTC Contactati cel mai apropiat agent de service autorizat.
compresor
EO6 Eroare NTC usa Contactati cel mai apropiat agent de service autorizat.
EQ7 Eroare motor Contactati cel mai apropiat agent de service autorizat.
EO8 Eroare de fluctuatie | Pot exista fluctuatii de tensiune in retea. Asteptati pana cand
a tensiunii tensiunea este adecvata pentru intervalul de lucru.

SPECIFICATII TEHNICE

Marca FRAM

Nume model FHPD-V8T2BKA++
Tniltime Min: 845 mm / Max: 855 mm#*
Latime 596 mm

Adancime 525 mm
Capacitate (max.) 8 kg**

Greutatea neta (cu usa din sticla) 42.1kg

Voltaj 220-240V

Putere 1000W

reglabile extinse la maximum.

www.framelectrocasnice.ro

* Thaltime minima: Tnéltimea cu picioarele reglabile neutilizate. indltime maxima: Tndltimea cu picioarele

** Uscati greutatea rufelor Thainte de spalare.
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IMPORTANT: Pentru a imbunatati calitatea uscatorului, specificatiile tehnice se pot modifica fara notificare
prealabila.

IMPORTANT: Valorile declarate au fost obtinute intr-un mediu de laborator in conformitate cu standardele
relevante. Aceste valori se pot modifica n functie de conditiile de mediu si de utilizarea uscatorului.
ATENTIE:

1.Din motive de siguranta, legislatia impune o camera de cel putin 1 m3 pentru fiecare 8 g de agent frigorific
pentru astfel de echipamente. Consultati cantitatea de agent frigorific continuta de produs pe eticheta de
clasificare care se afla pe panoul frontal pentru a determina dimensiunile minime admise ale camerei.
2.Lichid de racire: Risc de incendiu/risc de otravire/risc de deteriorare a materialului si deteriorare a
aparatului. Aparatul contine agent frigorific care, desi este ecologic, este inflamabil R290. Neeliminarea
acestuia Tn mod corespunzdtor poate duce la un incendiu sau otrdvire. Aruncati aparatul in mod
corespunzator si nu deteriorati conductele din circuitul agentului frigorific.

*Tipul de agent frigorific: R290

*0ODP (Ozone Depletion Potential): 0

*GWP (potential de avertizare globala): 3

3.Risc de explozie sau incendiu. Scoateti brichetele si chibriturile din buzunare.

4.Nu amplasati uscatorul langa focuri deschise si surse de aprindere.

10. DEPANARE

¢ Trebuie sa folositi uscatorul la capacitate maxima, dar asigurati-va ca acesta nu este supraincarcat.

e La spalarea rufelor, viteza de centrifugare trebuie sa fie la cel mai inalt nivel posibil. Acest lucru va scurta
timpul de uscare si va reduce consumul de energie.

e Asigurati-va ca aceleasi tipuri de rufe sunt uscate impreuna.

e Urmati recomandarile din manualul de utilizare pentru selectarea programului.

e Pentru circulatia aerului, l13sati o distanta adecvata pe partea din fata si din spate a uscatorului. Nu
acoperiti gratarele de pe partea frontald a masinii.

¢ Nu deschideti usa masinii la uscare, decat daca este necesar. Daca trebuie sa deschideti usa, nu o tineti
deschisa mult timp.

¢ Nu addugati rufe noi (umede) in timpul procesului de uscare.

e Parul si scamele care ies din rufe si se imbina cu aerul sunt colectate de "Filtrele de scame". Asigurati-va
ca filtrele sunt curdtate Tnhainte si dupa fiecare utilizare.

e Pentru modelele cu condensator, asigurati-va ca condensatorul este curatat cel putin o data pe luna sau
la fiecare 15 utilizari.

« in timpul procesului de uscare, mediul in care este instalat usctorul trebuie s3 fie bine ventilat.

Informatii privind ambalarea

Ambalajul acestui produs este fabricat din materiale reciclabile. Nu aruncati ambalajul, deseurile impreuna
cu deseurile menajere sau alte deseuri. in schimb, duceti-I la un punct de colectare a ambalajelor, stabilit de
autoritatea locala.

Acest produs respecta Directiva UE DEEE (2012/19 / UE). Acest produs are un simbol de clasificare a deseurilor
de echipamente electrice si electronice (DEEE)

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.
Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele
informatii: Denumirea modelului si numarul de serie.

......

prealabila.
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos:

Manuale de utilizare: www.framelectrocasnice.ro

Informatii referitoare la service: www.framelectrocasnice.ro

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul Dvs in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai jos:

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia mediului
si regimul deseurilor:

-Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase pentru mediu si
sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora, pentru tratarea
corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One Distribution S.R.L. este
platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si Electronic (EEE) pe care il pune pe
piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor uzate colectate. Din acest motiv, odata ce
devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand
achizitionati alt echipament similar, sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria
Sectorului / localitatii Dvs.

-Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si acumulatorii - fac
obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

www.framelectrocasnice.ro 21 www.framappliances.com


http://www.framelectrocasnice.ro/
http://www.framelectrocasnice.ro/

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate cu
HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand numarul
de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care l-ati cumpdrat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

F R A M este marca inregistratda a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2020 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro , www.nod.ro, office@nod.ro

www.framelectrocasnice.ro

CeEE
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HEAT PUMP DRYER

FHPD-V8T2BKA++

Loading capacity: 8kg
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Thank you for choosing this Fram product!

1. INTRODUCTION

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future reference.
This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the installation,
use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.

2. YOUR PACKAGE CONTAINS

=» Heat pump dryer
n =» User manual

=» Warranty card

3. SAFETY INFORMATION

Quick use
1. Seperate your clothes according to their types, place into the machine and close the door.
2. Select the suitable programme for your laundry by rotating the adjustment knob.
3. You can select additonal functions for drying. Run the programme by pushing Start / Pause button.
4. After the drying programa is completed, the water tank must be emptied. *** Please check the user

manual for detailed information.
5. After the drying program is completed, the filter must be cleaned. *** Please check the user manual
for detailed information.

General application

¢ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children must
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not play with the appliance. Cleaning and user maintenance must not be made by children without
supervision.
* This appliance can be used by adults who can use it securily and aware of the risks.
¢ Children can’t play with the appliance. Cleaning and maintenance must be done only by adults.
* Keep out of reach of pets
¢ Do not leave children unattended near the appliance
* Keep the packaging materials out of reach of children
¢ Do not allow children sit, climb or get into the appliance
e This tumble dryer is intended only for household and indoor use. The warranty will be void in case of
commercial use.
¢ Use this product only for laundry with a label that indicates it is suitable for drying.
¢ The manufacturer will not accept responsibility for damages resulting from incorrect use or transport.
¢ The service lifetime of your tumble dryer is 10 years. This is the period during which the spare parts
required for the tumble dryer to operate properly will be commercially available.
¢ Do not allow floor coverings to obstruct the ventilation openings.
¢ Installation and repair of the machine should only be made by an authorised repair agent. The
manufacturer cannot be held responsible for damages resulting from self repair or any kind of
unauthorized non-professional repairs.

WARNING: Never spray or pour water onto the dryer to wash it! There is risk of electric shock!

Leave at least 3 cm of space between the side and rear walls of the product and above if you plan on placing
your appliance under a worktop.

Assembly / disassembly for under-counter installation if neccessary must be done by an authorised service
agent.

¢ Before installation, check the product for visible damage. Never install or operate a damaged product.
* Keep pets away from the dryer.
e Fabric softeners or similar products should be used in accordance with the manufacturer’s instructions.
* Remove all foreign objects from pockets such as lighters and matches.
¢ The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the
opposite side to that of the tumble dryer, if it prevents the door from being fully opened.
WARNING: In the appliance enclosure or in the built-in structure, keep ventilation openings clear of
obstruction.

¢ Before contacting the local Authorised Service Provider for the installation of the dryer, check the
information in the user manual to make sure that the electrical installation and water outlet is suitable.
If they are not, call a qualified electrician and a plumber to have the necessary adjustments made.

e It is the customer’s responsibility to prepare the dryer’s installation place, as well as the electricity and
wastewater installation. Before installation, check the dryer for damage. If damaged, do not have it
installed. « Damaged products may endanger your health.

¢ Install the dryer on a stable and flat surface.

* Run the dryer in a dust-free environment where the air ventilation is good.

* The clearance between the dryer and the floor should not be reduced with objects such as carpets,
wood or tape.

* Do not block the ventilation grills found on the plinth of the tumble dryer.

¢ The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the
opposite side of the tumble dryer, in such a way that blocks the full opening of the tumble dryer door.

¢ Once the dryer has been installed, the connections must remain stable. When installing the dryer, make
sure that the rear surface is not leaning on anything (e.g. tap, socket).

* The operating temperature of the dryer is +5°C to +35°C. If operated out of this temperature range, the
performance of the dryer will be affected negatively, and the product will be damaged.

» Be careful when carrying the product since it is heavy. Always wear safety gloves.

¢ Always install the product should be placed against a wall.
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* The rear surface of the product should be placed against the wall.

¢ When the product is placed on a stable surface, use a water level to check if it is fully stable. If not, adjust
the feet until it becomes steady. Repeat this process every time you relocate the product.

¢ Do not place the dryer onto the power cable.

SAFETY INSTRUCTIONS

This section contains safety instructions that will help protect you from risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions will void any warranty.

Electrical Safety

* The appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to
a circuit that is regularly switched on and off by a utility.

¢ Do not touch the power plug with wet hands. Always pull the plug to unplug the product, otherwise, there
will be risk of an electric shock.

¢ Connect the dryer to a grounded socket with fuse protection. The earth connection must be installed by a
qualified electrician. Our company cannot be held responsible for damages/losses resulting from using the
dryer without an earth connection as required by local regulations.

¢ The voltage and the allowable fuse protection are indicated on the type plate.

¢ Voltage and frequency values indicated on the type of plate must be equal to the mains voltage and
frequency value in your house.

¢ Unplug the dryer when it is not used for an extended period, and before installation, maintenance, cleaning
and repair, otherwise, the dryer may get damaged.

¢ The plug socket must always be freely accessible after installation.

To avoid the risk or fire or electric shock, do not use extension cords, multi sockets or adapters to connect
the dryer to mains power.

Children's Safety

e This appliance can be used by adults who can use it securily and aware of the risks.

e Children can’t play with the appliance. Cleaning and maintenance must be done only by adults.

* Keep out of reach of pets

¢ Do not leave children unattended near the appliance

» Keep the packaging materials out of reach of children

¢ Do not allow children sit, climb or get into the appliance

¢ Do not leave children unattended near the machine.

¢ Children might lock themselves in the machine resulting in risk of death.

¢ Do not allow children to touch the glass door during operation. The surface becomes extremely hot and
may cause skin damage.

* Keep packaging material away from children.

* Poisoning and irritation may occur if detergent and cleaning materials are consumed or meet the skin and
eyes.

* Keep cleaning materials out of the reach of children Electrical products are dangerous for children.

¢ Keep children away from the product while it is running.

¢ To prevent children from interrupting the dryer cycle, you can use the child lock to avoid any changes in
the running programme.

* Do not allow children to sit/climb on or climb inside the product.

¢ Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

Product Safety

¢ Due to risk of fire, the following laundry items and products should NEVER be dried in the dryer:
¢ Do not dry unwashed items in the tumble dryer.
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* [tems that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot
removers, turpentine, waxes and wax removers should be washed in hot water with an extra amount of
detergent before being dried in the tumble dryer.

¢ Cleaning cloths and mats that have residues of flammable cleaning agents or acetone, gas, patrol, stain
remover, turpentine, candle, wax, wax remover or chemicals.

¢ Laundry that has residues of hair sprays, nail polish remover and similar substances.

¢ Laundry on which industrial chemicals have been used for cleaning (such as chemical cleaning).

¢ Laundry that has any kind of foam, sponge, rubber or rubber-like parts or accessories. These include latex
foam sponge, shower caps, waterproof fabrics, fitted clothes, and foam pillows.

Items with filling and damaged (parts or jackets). Foam protruding from these items might catch fire during
the drying process.

¢ Operating the dryer in environments that contain flour or coal dust may cause explosion.

ATTENTION: Underwear that contains metal reinforcements should not be put in the dryer. The dryer may
be damaged if metal reinforcements come loose and break off during drying.

If possible, please leave the door open between cycles.

FIRE: R290

Risk of fire and damage!

This product contains enviromental friendly but flammable R290 gas. Keep open flame and fire sources away
from the product.

Correct use

ATTENTION: Never stop a tumbling dryer before the end of the drying cycle unless all items are quickly
removed and spread out so that the heat is dissipated.

ATTENTION: Make sure that pets do not enter the dryer. Check the inside of the dryer before using it.
ATTENTION: Superheating of clothes inside of the dryer can occur if you cancel the programme or in the
event of a power failure whilst the dryer is running. This concentration of heat can cause self-combustion so
always activate the Refresh programme to cool down or quickly remove all laundry from the dryer in order
to hang them up and dissipate the heat.

e Use the dryer only for household drying and to dry fabrics with a label that indicates they are suitable for
drying. All other uses are out of the scope of intended use and are prohibited.

e The warranty will be void in case of any commercial use.

¢ This appliance is designed to be used inside domestic residences only, and should be placed on a straight
and stable surface.

¢ Do not lean against or sit on the door of the dryer. The dryer may tip over.

¢ To maintain a temperature that will not harm the laundry (e.g. to prevent the laundry from catching fire),
a cooling process starts after the heating process. After this, the programme ends. At the end of the
programme, always remove the laundry promptly.

ATTENTION: Never use the dryer without a lint filter or with a damaged lint filter.

Lint filters must be cleaned after each use as indicated in Cleaning the Lint Filter.

¢ Lint filters must be dried after wet cleaning. Wet filters might cause malfunction during the drying process.
e Lint accumulation must not to be allowed around the tumble dryer (not applicable for appliances intended
to be vented to the exterior of the building).

IMPORTANT: The clearance between the dryer and the floor should not be reduced with objects such as carpets, wood
or panel, otherwise, sufficient air intake cannot be ensured for the machine.

* The maximum load capacity is 8 kilograms (dry laundry).

¢ Do not install the dryer in rooms where there is a risk of freezing. Freezing temperatures negatively affect
the dryer’s performance. Condensation that freezes in the pump and hose may cause damage.
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Installing on top of a washing machine

ATTENTION: A washing machine cannot be placed on the dryer. Pay attention to the warnings below when installing the
dryer on a washing machine.
ATTENTION: The dryer can only be placed on washing machines that have a same capacity and above.

* To use the dryer on the washing machine, a fixing part must be used between the two products. The fixing
part must be attached by an Authorised Service Provider.

e When the dryer is placed on the washing machine, the total weight of these products may reach almost
150 kilograms (when loaded). Place the products on a solid floor that has a load bearing capacity!

Appropriate installation table for washing machine and tumble dryer
Tumble dryer | Washing machine

(depth) 36-40cm | 41-45cm | 46-49cm | 50-56 cm | 57-63 cm
52.5cm X v v v v
56cm X X v v v
61lcm X X X v v
64 cm X X X X v

In order to put the dryer machine onto the washing machine, a special stacking kit is required as an optional
extra. Please contact customer service to acquire. The assembly instruction will be served together with the
stacking kit.

CE Declaration of conformity
We declare that our products meet the applicable European Directives, Decisions and Regulations and the
requirements listed in the standards referenced.

4. INSTALLATION

In products with condenser unit, water accumulates in the water tank during the drying process. Instead of
emptying the water tank after each drying cycle, you can discharge the water directly with the connection of
water drain hose supplied with the drying machine.

Connecting the Water Discharge Hose

1. Pull and take out the end of the hose at the back of the dryer. Do not use any tools to take out the hose.
2. Fit one end of the water drain hose, which is provided with the product, to the slot from which you have
removed the hose.

3. Fix the other end of the water drain hose directly to the water outlet or sink.

T

%

ATTENTION: The hose must be connected in a manner that it cannot be displaced. If the hose comes out
during water discharge, there might be flooding in your house.
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IMPORTANT: The water discharge house must be installed at a height of 80cm maximum.
IMPORTANT: The water discharge hose must not be sent between the outlet and the product, folded or
stepped over.

Adjusting the feet

1. For the dryer to work with less noise and vibration, it must be stable and balanced on its feet. Adjust the
feed to ensure that the product is balanced.

2. Rotate the feet to the right and to the left until the dryer is even and stable.

IMPORTANT: Never remove the adjustable feet.

Electrical connection

ATTENTION: There is a risk of fire and electric shock.

1. Yourdryerissetto 220-240 V and 50 Hz.

2. The mains cable of the dryer is equipped with a special plug. This plug must be connected to an earthed
socket protected by a fuse of 16 Amperes as indicated on the type of plate. The fuse current rating of the
power line where the outlet is connected must also be 16 amperes. Consult a qualified electrician if you
do not have such an outlet or fuse.

3. Our company cannot be held responsible for damage resulting from usage without earthing.

IMPORTANT: Operating your machine at low voltage values will shorten the service life and decrease the

performance of your machine.

Under counter installation

eLeave at least 3 cm of space between the side and rear walls of the product and the underside of the
worktop when installing your product under a counter.

eAssembly / disassembly under the counter if neccessary must be done by authorized service.

¢In order for the dryer to operate more quietly and without vibration, it must stand on its feet properly and
be balanced. Make this balance by adjusting the feet.

eAdjust by turning the feet to the right and left until the dryer stands level and balanced.

eProduct should not be placed on sloping, uneven and crooked floors.

—| () [

[

Positioning the Machine on the Ground
The tumble dryer must be positioned on a flat surface. It should not be placed on sloping, angled floors.
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5. PRODUCT DESCRIPTION

Upper tray
Control panel
Loading door
Plinth

Plinth opening slot
Ventilation grills
Adjustable feet
Type plate

Lint filter

Drawer Cover

goegan B

ey

-

Program selection knob
Electronic indicator and additional functions
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6. CONTROL PANEL

Program selection knob

Shirts 20' ——————
Express 34" ——

Refresh ——

Wool
Refresh

Mix

Functions

Time
Drying

Delay
Start

an
O

Display symbols:

Use the program selection knob to select the desired drying programme:

Baby Care

Drying

Cotton

—— lron Dry

_ Cupboard
Dry

Synthetics

~— lron Dry

\——— Delicate
A Time Drying

0

Delicate

il

Anti-

Level crease

¥t

Water tank indicator

Lint filter cleaning warning indicator

Condenser cleaning warning indicator

Drying level

L
Delay start
Anti-crease

Buzzer cancel

Delicate

www.framelectrocasnice.ro 31

www.framappliances.com



7. PROGRAM SELECTION

1. Sorting the laundry to be dried
Follow the instructions on the labels of the laundry to be dried. Only dry items that have a statement/symbol
that indicates "they can be dried in a dryer".

¢ Do not operate the product with load amounts and laundry types other than those given loading capacity.

O

Suitable for drying in a

O

Does not need ironing

O

Sensitive/Delicate drying

) e (
- -
Mot suitable for drying in a
dryer

dryer
Do not dry-clean
" At any temperature
No drying At high temperatures
At medium temperatures At low temperatures Heatless Hang to dry
7
— 11
Spread to dry Hang wet to dry Spread in shadow to dry Suitable for dry cleaning

Risk of explosion and fire!

www.framelectrocasnice.ro

2. Preparing the laundry to be dried

Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

32

Do not dry thin, multi-layer or thick-layer fabrics together as they dry at different levels. For this reason, dry
clothes together that have the same structure and fabric type. This way, you can get an even drying result. If
you think that the laundry is still wet, you can select a time programme for additional drying.

Please dry your big (like duvets) and small sizes of laundries seperately in order to not to have a damp laundry.

IMPORTANT: Delicate fabrics, embroided fabrics, woolen clothes*, silk fabrics, clothes made of delicate and
expensive fabrics, recycled fabrics, airtight clothes, tulle curtains, items made from rubber or plastics,
fiberglass items, clothes with metal embroided parts, leather fabrics are not suitable for drying in the dryer
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ATTENTION: The drum of the dryer and the fabrics may get damaged.

e The clothes may have become entangled during the washing process. Separate them from each other
before placing them in the dryer.

¢ Remove all objects in the pockets of the clothes and apply the following:

* Tie fabric belts, apron laces etc. to each other or use a laundry bag.

¢ Lock the zips, clasps and fasteners, do up the buttons of covers.

* To get the best drying result, sort the laundry according to the textile type and drying programme.

e Remove clips and similar metal parts from the clothes.

eWoven goods such as t-shirts and knit clothes generally shrink in the first drying. Use a protective
programme.

*Do not over-dry synthetics. This will cause creases.

eWhen washing the laundry to dry, adjust the amount of softener according to the data from the
manufacturer of the washing machine.

3. Load capacity
Follow the instructions (Do not load the product with more laundry than the capacity values specified in the
table.

IMPORTANT: It is not recommended to load the dryer with more laundry than the amount shown in the
figure. When overloaded, the drying performance of the dryer will decrease, and the dryer and laundry might

be damaged.
Laundry Dry load weight (gr)
Bedsheet 725
Pillowcase 240
Bath towel 700
Hand towel 225
Shirt 190
Cotton shirt 200
Duvet 650
Fabric 400
T-shirt 120
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Energy consumption values

Programme Load Washing Initial Duration Energy consumption
(kg) spin speed | moisture values per drying
content cycle(kWh)
Cotton Extra Dry 8 1000 60% 3:56 2.25
Cotton Extra Dry 4 1000 60% 2:28 1.51
Eco Cotton* 8 1000 60% 3:51 2.22
Eco Cotton* 4 1000 60% 2:12 1.20
Cotton Iron Dry 8 1000 60% 2:33 1.58
Cotton Iron Dry 4 1000 60% 1:31 0.92
Synthetics Cupboard Dry 4 800 40% 1:31 0.95
Synthetics Iron Dry 4 800 40% 1:02 0.50
Delicate 2 600 50% 0:57 0.53

*Energy labelling standard programme “Commission Regulation (EU) No 2023/2533”

All values in the table were determined in accordance with the EN 61121:2013/prAB:2024-03 standard.
Consumption values may vary from the values in the table depending on the fabric type, spin speed,
environemnt conditions and voltage values.

“Eco Cotton” program is the “standard cotton programme” according to Commission Regulation (EU) No
932/2012.

The Eco Cotton programme is suitable to dry wet cotton laundry, and this programme is used to assess the
compliance with the EU ecodesign legislation. The Eco Cotton programme is the most efficient programme
in terms of energy consumption for drying wet cotton laundry. Loading the household tumble dryer up to
the maximum capacity indicated in the user manual for the respective programmes will contribute to energy
savings.

Auxiliary functions
Options:

Drying Level - The humidity level obtained after drying can be increased by 3 levels. This way, the level of
required dryness can be selected. The levels that can be selected other than the standard setting: 1, 2, 3.
After selection, the LED of the relevant drying level will turn on.

Anti-crease - If you select the "Anti-Crease" option and do not open the door of the dryer at the end of the
programme, the 1-hour anti-crease phase will extend to 2 hours. After selecting the Anti Crease option, you
will hear an audible warning. You can press the same button again to cancel the option. If you open the door
or press the Start/Pause key while the anti-crease step is in progress, the said step will be cancelled.

Delay start - You can delay the start time of the programme by selecting the 1-hour to 23-hour option. You
can activate the desired delay time by pressing the Start/Pause button. When the time is up, the selected
program will start automatically. During the delay time, options compatible with the programme can be
activated/deactivated. Long pressing on Delayed Start button changes delay time continuously.

Buzzer Cancel - The dryer emits an audible warning when the program selector knob is turned, when buttons
are pressed and at the end of the program. To cancel the alerts, press and hold the “Option 1” button for 3
seconds. When you press the button, you will hear an audible warning that the option has been canceled.

Time drying - When knob is positioned to Time Drying program, option can be selected by pressing Time
Drying option button and program starts by pressing Start/Pause button. Long pressing on tme dyring button
changes time continuously.
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Delicate - Delicate fabrics are dried for a longer time at a low temperature.

Child lock - There is a child lock option to avoid changes in the programme flow when keys are pressed during
the programme. To activate child lock feature, user should press “1” and “2” buttons simultaneously for 3
sec. When activating/deactivating the child lock, “CL” will visualize on display for 2 sec and then becomes off;
and an audible warning will be heard. Child lock is not automatically deactivated at the end of the program.
To deactivate the child lock at end of the programme, set the programme selection knob to “Off” position.
Then, turn on the knob to any program position and press “1” and “2” buttons simultaneously for 3 sec.

The Start/Pause LED will flash during program selection. Press the Start/Pause button to start the program.
The Start/Pause LED indicates that the program has started, and the drying LED will come on.

Programme Description Load Initial
(kg) moisture
content
(%)

Cotton extradry | This program dries thick multi-layer fabrics, such as cotton 8 60%
towels, bed sheets, pillowcases, bathrobes, at a high
temperature to allow you to place them in a closet.

Cotton Eco This program dries cotton pyjamas, underwear, tablecloths 8 60%
etc. to allow you to place them in a closet.

Cottoniron dry This program dries cotton laundry to prepare it for ironing. 8 60%
The laundry removed from the machine will be damp.

Synthetics This program dries synthetics, such as shirts, T-shirts, 4 40%

cupboard dry blouses, at a lower temperature compared to the cottons
program to allow you to place them in a closet.

Synthetics iron This program dries synthetics, such as shirts, T-shirts, 4 40%

dry blouses, at a lower temperature compared to the cottons
programme to prepare them for ironing. The laundry
removed from the machine will be damp

Delicate This program dries thin clothes like shirts, blouses and silk 2 50%
garments at a low temperature to make them ready to wear.

Mix This program dries cotton-synthetic mixed garments that do 4 60%
not discolour to make them ready to wear.

Baby care This program dries delicate infant clothes at a low 3 60%
temperature to make them ready to wear.

Sport Sport program is used for synthetic sport laundries like 4 40%
shorts, t-shirts at low temperature

Time Drying To reach the required drying level at a low temperature, you - -
can use the time programs. Regardless of the drying level,
the program stops at the desired time.

Duvet This program is used to dry duvet 2.5 60%

Wool refresh Wool refresh helps wool textiles to remove excess water - -
after washing by applying low temperature and gentle
movements of drum.

Refresh Without providing hot air, refresh is done by selecting the - -
Time Drying option and bad odors can be eliminated.

Express 34’ 1 kg of cotton shirts spun at a high speed in the washing 1 50%
machine are dried in 34 minutes.

Shirts 20’ 2 to 3 shirts are ready to be ironed in 20 minutes. 0.5 50%
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PROGRAM PROGRESS

During the Program

If you open the door when the program is running, the product will switch to standby mode. Once the door
has been closed, press the Start/Pause key to resume the programme.

Do not open the loading door when the programme is running. If you have to open the door, do not keep it
open for a long time.

Program End

Once the program is over, the warning LEDs for Start/Pause, water tank level, filter cleaning and condenser
cleaning will turn on. Additionally, an audible warning will be given at the end of the program. You can
remove the laundry to make the machine ready for a new load.

IMPORTANT: Clean the lint filter after every program. Empty the water tank after every program.

IMPORTANT: If you do not take out the laundry after the programme has ended, the 1-hour Anti Crease
phase will automatically be activated. This programme rotates the drum at regular intervals to prevent
creases.

Drum Light Information

e This product includes LED Drum Light.

¢ The light works automatically when you open the door. And closes itself after a while automatically.
e It is not an adjustable option for the user to open or close it.

¢ Please do not try to replace or modify the LED Light.

Programs Options
Delay start Buzzer cancel Child lock Anti-crease Drying level

Cotton extra dry

Cotton Eco

Cotton iron dry

Synthetics
cupboard dry
Synthetics iron
dry

Delicate

Mix

AVERNANAY

Baby care

Duvet

Sport

Time drying
Refresh

Wool refresh

Express 34’
Shirt 20’

XXXXX\\\\X

ANANANANANANANANANANER NI YA NANAN
ENANANANANANANANANANER S Y NA NN
ENANANANANANANANANANE R Y NA NN
ENANANANANANANANANANER R Y NA NN
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8. CLEANING AND CARE

IMPORTANT: Do not use industrial chemicals to clean your dryer. Do not use a dryer that has been cleaned
with industrial chemicals.

1. Cleaning the lint filter
IMPORTANT: Do not forget to clean the lint filter after each use.

To clean the lint filter

Open the loading door.

Pull up the lint filter to remove it.

Remove the inner filter from the outer filter

Open the inner filter.

Clean the inner filter by your hands or using a soft cloth.
Open the outer filter.

Clean the outer filter with your hands or using a soft cloth.
Close the filters and fit the hooks.

. Place the inner filter inside of the outer filter.

10. Refit the lint filter.

©EONDU A WN R

(2

8 8
9 4. i
1 | ~ % :

After the dryer has been used for a certain period of time, if you encounter a layer that will cause
obstruction on the filter surface, wash the filter with warm water to clean the layer. Dry the filter
thoroughly before reinstalling it again.
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Emptying the water tank

1. Pull the drawer cover and carefully take out the tank.

2. Empty the water in the tank.

3. If there is lint accumulated on the discharge cap in the tank, clean it with water.
4. Refit the water tank.

IMPORTANT: Never remove the water tank when the program is running. The water condensed in the water
tank is not suitable for human consumption.
IMPORTANT: Do not forget to empty the water tank after each use.

3. Cleaning the heat exchanger

IMPORTANT: Clean the heat exchanger when you see the warning “Heat Exchanger cleaning”.
IMPORTANT: EVEN IF THE “HEAT EXCHANGER CLEANING WARNING LED” IS NOT ON, THE EXCHANGER CAN
BE CLEANED MORE FERQUENTLY ACCORDING TO THE USAGE BEHAVIOURS.

If the drying process is completed, open the loading door and wait for it to cool down.
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. Open the kick plate cover as shown.

. Unlock the exchanger cover by turning in the direction shown with arrows.

. Take out the exchange cover as shown.

. Clean the front surface of the exchanger as shown.

. Fit the exchange cover as shown.

. Lock the exchanger cover by turning in the direction shown with arrows.

. Close the kick plate cover as shown.

WARNING: DO NOT CLEAN WITH BARE HANDS SINCE THE EXCHANGER FINS ARE SHARP. THEY MAY HURT
YOUR HANDS.

N o b WN

4. Cleaning the humidity sensor

Inside the machine, there are humidity sensors that detect whether the laundry is dry or not.
To clean the sensors:

1. Open the loading door of the machine.

2. If the machine is still hot due to the drying wait for it to cool down.

3. Using a soft cloth soaked in vinegar, wipe the metal surfaces of the sensor and dry them.

IMPORTANT: CLEAN THE METAL SURFACES OF THE SENSOR 4 TIMES A YEAR.

IMPORTANT: Do not use metal tools to clean the metal surfaces of the sensor.

WARNING: Due to the risk of fire and explosion, do not use solution agents, cleaning agents or similar
products when cleaning the sensors.

5. Cleaning the inner surface of the loading door

IMPORTANT: DO NOT FORGET TO CLEAN THE INNER SURFACE OF THE LOADING DOOR AFTER EACH
DRYING PROCESS.

Open the loading door of the dryer and clean all of the inner surfaces and the gasket with a soft, damp
cloth.
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SOURCE OF SOUND

DEFINITION

Ha

&

1

Pump Seund

Pump is activated when the machine starts

to work and during the operation at certain
intervals, It is normal to hear pumnp and water
sound during this process.

Compressor Sound

i5 running.

It is normal to hear a metallic sound from the
compressor from time to time while the machine

9. TROUBLESHOOTING

Your dryer is fitted with systems that continuously perform checks during the drying process to take the
necessary measures and warn you in case of any malfunction.

WARNING: If the problem persists even if you have applied the steps in this section, please contact your
dealer or an Authorised Service Provider. Never try to repair a nonfunctional product.

PROBLEM

REASON

SOLUTION

The drying process
takes a long time.

The surface of the lint filter might be
clogged.

Wash the filter with lukewarm water.

The condenser might be clogged.

Clean the heat exchanger

The ventilation grills in front of the
machine might be closed.

Open the door/windows to prevent the
room temperature from rising too
much.

There might be a layer of limescale on the
humidity sensor

Clean the humidity sensor.

The dryer might be overloaded with
laundry.

Do not overload the dryer.

The laundry might be insufficiently spun.

Select a higher spin speed on your
washing machine.
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Laundry comes out
damp at the end of the
drying process.

The laundry that comes out hot at the end of the drying process generally feels more

humid.

The program used might not be suitable
for the type of laundry.

Check the care labels on the laundry
items, select a suitable program for the
type of laundry and additionally, use the
time programs.

The surface of the lint filter might be
clogged.

Wash the filter with lukewarm water

The heat exchanger might be clogged.

Clean the heat exchanger

The dryer might be overloaded with
laundry.

Do not overload the dryer.

The laundry might be insufficiently spun.

Select a higher spin speed on your
washing machine.

The dryer cannot be
opened, or the
programme cannot be
started. The dryer does
not get activated when
adjusted.

The dryer might not be plugged in.

Make sure that the plug is fitted in the
socket.

The loading door might be open.

Make sure that the loading door is
properly closed.

You might not have set a programme or
pressed the Start/Pause key.

Make sure that the programme has
been set and the dryer is not in the
Standby (Pause) mode.

Child lock might be active.

Deactivate the child lock.

The programme has
been interrupted for no
reason

The loading door might not be closed
properly.

Make sure that the loading door is
properly closed.

There might have been a power failure.

Press the Start/Pause key to start
the programme.

The water tank might be full.

Empty the water tank.

Clothes have shrunk,
felted or deteriorated.

The programme used might not be
suitable for the type of laundry.

Check the care labels on the laundry
items, select a suitable programme for
the type of laundry.

Water leaks from the
loading door.

There might be lint accumulated on the
inner surfaces of the loading door and on
the surfaces of the gasket of the loading
door.

Clean the inner surfaces of the loading
door and the surfaces of the gasket of
the loading door.

The loading door opens
on its own.

The loading door might not be closed
properly.

Push the loading door until you hear the
closing sound

The water tank warning
symbol is on/flashing.

The water tank might be full.

Empty the water tank.

The water discharge hose might be bent.

If the product is connected directly to
the water outlet, check the water
discharge hose

The filter cleaning
warning symbol is on.

The lint filter might be unclean.

Clean the filter.

The filter seat might be clogged by lint.

Clean the filter seat.

There might be a layer that causes
obstruction on the surface of the lint
filter.

Wash the filter with lukewarm water.

The heat exchanger
cleaning warning
symbol is on

The heat exchanger might be unclean.

Clean the heat exchanger.

The filter and heat
exchanger cleaning
warning symbol are
flashing.

The filter seat might be clogged by lint.

Clean the filter seat.

There might be a layer that causes
obstruction on the surface of the lint
filter.

Wash the filter with lukewarm water.

The heat exchanger might be clogged

Clean the heat exchanger.

The program can not
be started and the filter
warning led is blinking

The filter may not be placed

Replace the filter.

The filter warning led is blinking even
though the filter is placed.

Call technical service.
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If there is no laundry in the drum or the
laundry is dry, "empty drum detection"
feature is activated. The drying program
ends within 20 minutes and goes to
normal "End" mode.

If the laundry items are still wet, there
may be failure in humidity sensor.

Check the drum and the wetness of
The drying process laundry items.

ends within 20 minutes

Call technical service.

Your tumble dryer is equipped with a built-in fault detection system, indicated by a combination of flashing
operation lights. The most common failure codes are shown below.

ERROR CODE Error SOLUTION
EOO User Interface error | Contact the nearest authorised service agent.
@ Aquaswtich/pump Empty the water tank, if problem does not solve, contact the
E03 /7 error nearest authorised service agent.

E04 Compressor Contact the nearest authorised service agent.
malfunction

EO5 Compressor NTC Contact the nearest authorised service agent.
error

EO6 Door NTC error Contact the nearest authorised service agent.

EO7 Motor error Contact the nearest authorised service agent.

EO8 Voltage fluctuatuin There may be voltage fluctuation in mains. Wait until voltage is
error appropriate for working range.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Brand FRAM

Model name FHPD-V8T2BKA++
Height Min: 845 mm / Max: 855 mm*
Width 596 mm

Depth 525 mm

Capacity (max.) 8 kg**

Net weight (with glass 42.1kg

door)

Voltage 220-240V

Power 1000 W

*Min. height: Height with the adjustable feet not used. Max. height: Height with the adjustable feet
extended to the maximum.

**Dry laundry weight before washing.

IMPORTANT: To improve the quality of the dryer, technical specifications are subject to change without
prior notice.

IMPORTANT: The values declared have been obtained in a laboratory environment according to the
relevant standards. These values may change depending on the environmental conditions and use of the
dryer.

ATTENTION:

1.Due to safety reasons, legislation forces a room of at least 1 m3 per 8 g refrigerant for such equipment.
See the refrigerant amount product contains on the rating label that is located on front panel to determine
the minimum allowed room sizes.

2. Coolant: Risk of fire/risk of poisoning/risk of material damage and damage to the appliance. The
appliance contains refrigerant which, although it is environmentally friendly, is flammable R290. Failure to
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dispose of it properly may result in a fire or poisoning. Dispose of the appliance properly and do not
damage the pipes in the refrigerant circuit.

*Type of refrigerant: R290

*ODP (Ozone Depletion Potential): 0

*GWP (Global Warning Potential): 3

3.Risk of explosion or fire. Remove any cigarette lighters and matches from pockets.

4.Do not place the dryer near open fires and ignition sources.

10. ENERGY EFFICIENCY

You should operate the dryer to full capacity, but make sure that it is not overloaded.

e When the laundry is being washed, the spin speed should be at the highest level possible. This will shorten
the drying time and reduce energy consumption.

e Make sure that the same kinds of laundry are dried together.

¢ Please follow the recommendations in the user manual for programme selection.

e For air circulation, leave an appropriate clearance on the front and back sides of the Dryer. Do not cover
the grills on the front side of the machine.

¢ Unless necessary, do not open the door of the machine when drying. If you have to open it, do not keep it
open for a long time.

¢ Do not add new (wet) laundry during the drying process.

¢ Hairs and lint that detach from the laundry and merge in the air are collected by the "Lint Filters". Please
make sure that the filters are cleaned before and after each use.

¢ For models with a condenser, make sure that the condenser is cleaned at least once a month or after each
15 uses.

¢ During the drying process, the environment where the dryer is installed must be well ventilated.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorized Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the
energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.
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To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:
Get User manuals: www.framelectrocasnice.ro
Get Service information: www.framelectrocasnice.ro

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to an
appropriate waste disposal center.

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classification symbol for
waste electrical and electronic equipment (WEEE)

FRAM is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product names
are trademarks or registered trademarks of their respective holders.
No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.
www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro, office@nod.ro

www.framelectrocasnice.ro

CeZ
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TEMJ/IOCYLWUNJ/THUK C TOIJTMUHHA ITOMIIA

FHPD-V8T2BKA++

KanauuTteTt Ha UsnupaHe: 8 Kr
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Bnharogapum Bu, ye nsbpaxte T03m NpoAyKT Ha Fram!

1. BbBEAEHUE

Monsa npoyeTeTe BHUMATE/IHO MHCTPYKLUUTE M 3ana3eTe HapbYyHUKA 3a 6bAeLLM CNPaBKuU.

To3M HapbYHUK MMa 33 Uen Aa By npegocTaBu BCUYKM HEOBXOOMMM MHCTPYKLMM MO OTHOLIEHWE Ha
WHCTa/IMPaHETOo, M3NON3BaHETO M NOAAbPMKAHETO Ha ypeaa. Npean MHCcTaaMpaHe M U3Noa3BaHe Ha ypesaa, C
uen npaBuHa u besonacHa ynotpeba Ha ypesa, Mo/ NpoYeTeTe BHUMATENHO TO3M HAPBYHUK C
WNHCTPYKLUMN.

2. CbABPMAHUE HA BALLUNA KOMIIJIEKT

=» TennoCYWMHAHUK C TONIMHHA NOMNa

n =» HapbuHuUK 3a ynotpeba

= CepTudumkKar 3a rapaHums

3. ObLUN NPEAYNPEMAOEHUA

bbp3 crapr

1. Pa3geneTe gpexute cnopes Buaa MM, NocTaBeTe M B MallMHaTa U 3aTBOpeTe BpaTarta.

2. U3bepeTe noaxoasiLaTa NporpamMa 3a BalleTo NpaHe, KaTo 3aBbPTUTE KOMYETO 33 HAaCTPOWKa

3. MoeTe fa nsbepete gonbaHUTENHU YHKLMKM 3a cyleHe. CTapTMpaliTe nporpamara, KaTo HaTUCHeTe
6yToHa Ctapt/May3a.

4. Cnep, NpyKNOYBaHE Ha Nporpamara 3a cylleHe pe3epBOoapbT 33 BoAa TPAbBa Aa ce u3npasHu. ***Mons,
npoBepeTe PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTens 3a nogpobHa MHPopmaumn

5. Cnep, npuKAoYBaHe Ha Nporpamara 3a cyweHe ¢uATbLPBLT TpAbBa Aa ce noymctu. ***Mona, nposepeTe
PBbKOBOACTBOTO 33 NOTpebuTena 3a nogpobHa MHPopmaLmsa.

O6wa ynoTtpeba

* YpeabT He e NpeAHa3HayeH 3a U3MN0/13BaHe OT Aela Nnog, 8 roanHn U anua (BKAYUTENHO Aela) C HaManeHu
bU3NYECKU, CEH30PHU UAU YMCTBEHM Bb3MOXKHOCTU, UK AnLa 6e3 ONuT 1 No3HaHWA, OCBEH ako He 6baaT
Habno4aBaHW UM UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypeda OT OTrOBOPHO 3a TAXHaTa besonacHocT
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nvue. Jeuata He TpabBa ga urpasT ¢ ypeaa. MNoumcTBaHeTo M NoAAPbIKKATA He TpabBa fga ce NpaBAT OT Aeua
6e3 HabnoaeHue.

*To3K ypea moxe ga ce M3Non3sa OT Bb3PaACTHWU, KOMTO MOraT Aa ro u3nosnseat 6e30nacHo U HasACHO C
pucKoBeTe.

e[leuaTa He moraT Aa cu UrpanaT c ypeaa. MouncreaHeTo M NoaapbiKKaTa TpAbBa Aa ce M3BbPLUBAT Camo OT
Bb3pPaCTHU.

¢[la ce nasu oT AOMaLLHM NHO6UMLK

*He nosBonsBanTe Ha Aeua Aa cAaaT, Aa ce KaTepsaT Uau Aa Biv3aT B ypeaa

eTasn cywunHA e npegHasHayeHa Camo 3a AOMallHa M BbTpewHa ynoTpeba. MapaHuuAata we 6bae
HeBa/ingHa B C/ly4alt Ha TbproBcka ynotpeba.

*/13non3BaliTe TO3M NPOAYKT CAMO 3a NPAHE C eTUKET, KOMTO NOKa3Ba, Ye e NOAX0AALL, 33 CyLUEHE.
e[1pon3BOANTENAT HE MOEeMa OTFTOBOPHOCT 3a LWETU, MPUYNHEHM OT HenpaBuU/IHA ynoTpeba nan TpaHCnopT.
*CpOKbT Ha eKcnjioaTauma Ha Bawarta cywunaHa e 10 rognHu. ToBa e nepuoabT, NPe3 KOMTO pe3epBHUTE
*yacTu, HeobxoamMmmM 3a NpaBuIHaTa paboTa Ha CYLIMAHATA, We 6baaT Ha/IMYHM B TbProBCKaTa MpeKa.

*He no3BosiABaliTe NOAO0BUTE NOKPUTUA A3 NPeYaT Ha BEHTUTALLMOHHUTE OTBOPMU.

*MOHTa)KbT M PEMOHTBLT HA MalIMHATA TpAbBa A3 ce M3BbLPLUBAT CaMO OT OTOPM3MPAH CEPBU3EH areHT.
*[Tpon3BOANTENAT HE MOMKE A3 6bae AbprKaH OTTOBOPEH 33 LWETU B pe3ynTaT Ha CaMOCTOsTe IEH

PEMOHT UM BCAKAKbB BUA HEOTOPU3UPAH HENPODECUOHANEH PEMOHT.

NPEAYNPEXAOEHMUE: Hikora He npbCKanTe U He N3MBAMTE BOAA BbPXY CYLUMAHATA, 33 Aa A uamuete! Nma
OMacHoCT OT TOKoB yaap!

eOcTaBeTe NoHe 3 CM NMPOCTPAHCTBO MeXAy CTpaHMYHaTa M 3ajHaTa CTeHa Ha MpPOAyKTa M OTrope, aKo
naaHupaTe ga noctaBuTe ypeaa nog paboTeH naorT.

*MOHTaXXbT / AEMOHTaXKbT 33 MOHTaK MOA, N0T, aKo e Heobxoaumo, TpsAbBa Aa ce M3BBLPLUM OT OTOPM3UPaH
CEepBM3EH areHT.

e[lpegn MOHTaXK MpoBepeTe NPoAyKTa 33 BUAMMM noBpean. HMKora He MHcTanupaite n He paboTeTe ¢
nospeseH NPoAyKT.

¢ IpbrKTE AOMALLHM NOOUMLM faney OT CYLMIHATA.

¢OMEKOTUTENN 33 TbKAHW MAN NOAO0OHM NPoAYKTH TPAbBa Aa ce M3NO0A3BAT B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMUTE
Ha npousBoguTens.

eOTCTpaHEeTe BCMYKM YyKAN NPeaMeTH OT ArKoboBeTe KaTo 3anankm 1 Kubpur.

*YpenbT He TpAGBaA Aa ce MOHTMpPA 3af 3aK/o4YBalla ce BpaTa, Nab3ralla ce BpaTa MAM BpaTa C NaHTa oT
NPOTMBOMNOOXKHATA CTPaHa Ha Ta3W Ha CYLLIMJIHATA, aKO TOBA MPeYn Ha BpaTaTa Aa ce OTBOPU HAMDBJ/IHO.

NPEAYNPEXAEHMUE: MNMa3eTe BeHTUAAUMOHHUTE OTBOPU B KOpMyca Ha ypeaa Uan BbB BrpageHaTta CTPyKTypa
YMCTKU OT NpenATcTBMA. B Kopnyca Ha ypeaa unuv BbB BrpajeHaTta CTPYKTypa naseTe BEHTUIALMOHHUTE OTBOPU
YUCTU OT NPEenATCTBUA

e[lpean fa ce CBbPMKETE C MECTHWUA OTOPU3MPaH CepBU3EH AOCTAaBYMK 33 MHCTAAMPAHE Ha CYWWHATA,
nposepeTe MHGoOpMauUMATa B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTensa, 3a Aa ce yBepuTe, Ye eneKTpuyeckaTta
WMHCTaNlauma 1 U3Xo4bT 3a BoAa ca NOAXO4ALM. AKO He ca, NOBUKANTE KBaMOUUMPAH eNeKTPOTEXHUK U
BOAOMNPOBOAYMK, 32 4@ HaNpPaBAT HEOBXOAMMUTE HACTPOMKM.

*OTroBOPHOCT Ha KAMEHTa € Aa MOAroTBM MACTOTO 32 MOHTaXK Ha CYLUMAHATA, KaKTO M MHCTanaumaTta 3a
€NeKTPUYECTBO M KaHanusauma. Mpean MoHTaXK NpoBepeTe CyLIMAHATA 3a NoBpean. AKO e NOBPeaeH, He ro
WHCTanupaiTe. MoBpeaeHUTe NPOAYKTU MOraT Aa 3acTpaluaT BalleTo 34pase.

e VIOHTUpalTe CYyLMAHATA BbPXY CTabuaHa M paBHa NOBbPXHOCT.

e[lycHeTe cylunaHATa B cpeaa 6e3 npax, KbAeTo Bb3AyliHaTa BeHTMAauuA e gobpa.

*Pa3CcTOAHMETO MEKAY CYLUMHATA U NoAa He TpAbBBa Aa ce HaManABa C NPegMeTH KaTo KUAMMU, ObPBO UAK
TUKCO.

eHe 6/10KMpaliTe BEHTUNALMOHHUTE PELIETKM Ha LLOKb/1A HA CYLUWUTHATA.

*YpenbT He TpsAbBA Aa ce MOHTMPA 334 3aK/1l04YBaLlLa ce BpaTa, N/b3ralia ce BpaTa MKW BpaTa C NaHTU OT
NPOTMBOMOJ/IO}KHATA CTPAHa Ha CYLWW/HATA MO HauyMH, KOMTO 6/I0KMpa Mb/IHOTO OTBapsiHE Ha BpaTaTa Ha
CyWnIHATa.
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eCnep, Karto CYWHNNHATA € WHCTAa/IMpaHa, BPb3KUTE TpFI6Ba Aa OCTaHaT ctabunHu. Korato MOHTUPATE
CYWHWNHATA, yBEpPETE Ce, 4e 3aAHaTa NOBBPXHOCT HE Ce ONMUpPa Ha HULWO (Hanp. KpaH, KOHTaKT).

ePaboTHaTa TemnepaTtypa Ha cywnaHATa e ot +5°C go +35°C. AKo ce paboTu U3BbH TO3M TemnepaTypeH
AnanasoH, paboTaTa Ha CyLIMIHATA LWe ce 0TPa3n HEraTUBHO M NPOAYKTHT LLE Ce NOBpeau.

ebbeTe BHMMATE/IHW, KOraTo HOCUTE MNPOAYKTa, Tbil KAaTO e TeXbK. BUHArM Hocete npegnasHu
PbKaBUUM.

BuHaru nHctanupaite npoaykTa Tpabea Aa 6bae NocTaBeH A0 CTeHa.

3apHaTa NOBbPXHOCT Ha NpoAayKTa TpsbBa Aa 6bae nocTaBeHa A0 CTeHaTa.

Korato npoayKTbT € nocTaBeH BbpXy CTabuaHa NOBbPXHOCT, U3M0OA3BANTE HUBEAUP, 3@ Aa NpOBepuUTe
Oann e Hanb/HO cTabuneH. AKO He, peryanpaiTe KpakaTta, AOKaTo ce cTabuansmnpa. MNosTapsinte To3um
NpoLLec BCEKU NMbT, KOraTo NpemecTsaTte NpoayKTa.

He nocTaBaiTe cylwMnHATA BbPXY 3axpaHBaLma Kaben

MUHCTPYKU MU 3A BESONACHOCT
To3u pasfen CbAbpiKa MHCTPYKUMM 33 6@30MacHOCT, KOUTO Lie BWM NOMOrHaT Aa ce npeanasute oT pUcK oT
HapaHABaHe WM WETU Ha MMYLLLECTBO. HecnassaHeTo Ha Te3M MHCTPYKLUMK Lie aHy/IMpa BCAKA rapaHumA.

Enektpuuecka 6e3onacHoct

* YpeabT He TpAbBa Aa ce 3axpaHBa Ype3 BbHLUHO MPEBKAOYBALLO YCTPOWCTBO, KaTo Talimep, UaKn aa ce
CBbP3Ba KbM Bepura, KOATO peJ0BHO Ce BK/IOUYBA N U3K/IIOUYBA OT e/IeKTPUYECKa MpesKa.

e He fAoKocBaifTe lencena ¢ MOKpU pble. BuHarM abpnaiite wiencena, 3a Aa WU3KAOYUTE NPOAYKTA, B
NPOTMUBEH C/yYali LLLe UMa PUCK OT TOKOB yaap.

e CBbpXKETe CYLIMNHATA KbM 3a3eMeH KOHTaKT ¢ npeanasuTten. Bpb3kaTa 3a 3a3emaBaHe Tpsbsa Aa 6bae
HanpaseHa OT KBa/npuUMpaH eNeKTPOTEXHUK. HalaTta KomnaHua He HOCK OTrOBOPHOCT 3a wetu/3arybn,
NPUYNHEHN OT WM3MOA3BAHETO Ha CylIMAHA, 6e3 3a3emeHa BpPb3Ka, KAaKTO Ce WM3MCKBA OT MeCTHUTe
pasnopeabu.

* Hanpe)KeHneTo 1 AonycTMmaTa 3allMTa Ha npeanasuTens ca NocoYeHn Ha Tunosata Tabena. (3a TMnosarta
Tabenka, mons, BuxKTe 06U npernen)

¢ CTOMHOCTUTE Ha HamnpeXeHWeTo 1 YecToTaTta, NOCoYeHW Ha TUNoBsaTa Tabena, Tpabsa Aa 6bAaT PaBHU Ha
Hanpe)KeHMeTo M YecToTaTa Ha eNeKkTpuyeckaTa Mmpexka BbB BallaTa Kblia.

¢ MI3Kk/04eTe CYLINIHATA OT KOHTaKTa, KOraTo He ce M3No0/3Ba 3a NPOoAb/IKMTENEH Nepuoa, oT Bpeme 1 npeau
MOHTaX, NOAAPBIKKA, MOYUCTBAHE U PEMOHT, B MPOTUBEH C/yYall CYLLUUHATA MOKe Aa ce nospeau.

LLlencenbT TpAbBa Aa 6bae cBO60AHO AOCTbMEH Npe3 LUAAOTO Bpeme ciel MOHTaxXa.
3a Aa nsberHeTte pucka oT NoOXap WA TOKOB yaap, He U3NoA3BalTe YAb/MKUTENHM Kabenn, MHOTOKOHTaKTHU
KOHTaKTM UM aganTepu, 3a Aa CBbPXKETE CYLUIUAHATA KbM eNeKkTpuyeckaTa mpesKa.

be3sonacHoOCT Ha aeuaTta

e To3u ypea moKe fa ce M3Mno/3Ba OT Bb3PacTHW, KOMTO MoraT [ia ro M3nonssart 6e30nacHO U HaACHO C
puckoseTe.

e Jleuata He moraT Aa cu UrpaaT ¢ ypeaa. MNoyncrtsaHeTo 1 NoaapbIKKaTa TpabBa Aa ce M3BbPLLBAT Camo OT
Bb3PacTHW.

¢ [la ce nasu OT AOMaLLHW NHOBUMLN

¢ He ocTtasaiTe aeua 6e3 Haa3op B 61130CT A0 ypeaa

¢ CbxpaHsBaliTe ONakoBbYHUTE MaTepuanu ganed oT geua

* He no3BonABaiTe Ha Aeua Aa ca4aT, Aa Ce KaTepaT MKW Aa BAU3aT B ypeaa

¢ He ocTaBaiiTe geua 6e3 Haa3op B 61130CT 40 MalUMHaTA.

¢ [leuaTa moraT Aa ce 3aK/1o4aT B MallMHaTa, KOeTo BOAM A0 PUCK OT CMBPT.

e [leuata MOKe Aa ce 3aK4YM B MaluMHaTa, KOATO BOAM A0 PWUCK OT CMbPT. MOBBPXHOCTTa CTaBa
W3K/IOUYMTEIHO FropeLla U MOXKe Aa NPUYMHM yBpesKAaHe Ha KoxXaTa.

¢ [Ma3eTe oNakoBbYHUA MaTepunan aaned oT Aeua.
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¢ MoXe fla Bb3HWKHE OTpaBsaHe U Apa3HeHe, ako ce KOHCYMMpaT npenapaTy M NoYUCTBALLM MaTepuann Unm
BNIA3aT B KOHTAKT C KOXKaTa 1 ounTe.

¢ CbxpaHsABaiiTe NouynCTBaLLMTE MmaTepmanum ganed ot Aeua EnekTpuyeckmuTe NpoayKTH ca onacHu 3a geua.

e [IpbKTe AelaTta ganey oT NPoAyKTa, AoKaTo paboTu.

* 33 fa nonpeuynTe Ha AelaTa Aa NPeKbCBaT LUMKbAA Ha CylleHe, MoXKeTe Aa u3nonssate 6/J10KMpOBKaTa 3a
Aeua, 3a Aa u3berHete BCAKAKBU MPOMeEHU B TeKylllaTa nporpama.

¢ He no3sonABaiTe Ha Aela Aa caaaTt/KaTepaT UK Aa ce KaTepaT BbTPe B NPOAyKTa.

e [leua Ha Bb3pacT No-manKka oT 3 roauHKW TpsbBa Aa ce AbpKaT HacTpaHa, aKo He ca MOCTOAHHO
HabnogaBaHu.

be3onacHOCT Ha NpoAyKTa

Mopaan puck oT NoKap, cnegHuTe npaHe 1 npoayktn HUKOTA He TpabBa Aa ce cywaT B CyLUUAHATA:
He cyweTe HenpaHu apexu B CyWNAHATA.
ApPTUKYU, KOUTO ca BUAN 3aMbPCEHM C BELLECTBA KATO O/IMO 3a FOTBEHE, aLETOH, afKoXo/, BeH3uH,
KepoCWH, NpenapaTtu 3a NpemaxsaHe Ha NeTHa, TepneHTUH, BOCbLM M NpenapaTy 3a OTCTpaHABaHe Ha
BOCDHK, TPAOBA A3 ce nepaT B ropeLLa Boga ¢ A0MbJHUTENHO KOIMYECTBO NpenapaT, npeau Aa ce uscywat
B CyLUMAHA.

MoyncrealLm Kbpnu U U3TPUBANKKU, KOUTO MMAT OCTaTbLM OT 3aNaAMMKU NOYMUCTBALLM NpenapaTy UK aLeToH,
ras, naTpyn, NnpenapaT 3a OTCTPaHABaHe Ha NeTHa, TepneHTUH, CBeLl, BOCHLK, NpenapaT 3a OTCTpPaHABaHe Ha
BOCBHK UV XUMUKANN.

¢ [paHe ¢ ocTaTbLM OT CpeiloBe 3a KOCa, TAKOUMCTUTEN U NOJ0OHN BeELLECTBA.

¢ MpaHe, 3a NOYUCTBAHE HA KOETO Ca U3MOA3BAHM NPOMULLAEHN XUMUKAAN (KaTO XMMUYECKO NOYUCTBAHE).

¢ [paHe, KOETO MMa BCAKAKbB BWUA MAHA, Mbba, ryma MaM nofobHM Ha ryma 4yactu uam akcecoapu. Te
BK/IOYBAT rbba OT NaTeKCcoBa NAHa, Wanku1 3a Ayl, BOAOYCTOMYMBU TbKaHU, BTaNEHW APEXU U BB3TNaBHULM
C NAHa.

® APTUKY/AN C MbAHEX M NoBpeseHn (4acTn unm pusu). MaHaTa, CTbpYalla oT Te3n NpegMeTn, MOXKe A3 ce
3anann No Bpeme Ha npoLieca Ha cylleHe.

¢ PaboTaTa Ha CyLIMIHATA B CpeaM, CbAbpKaLuyM 6paLlHO UM BbIIULLEH NPaX, MOXe Aa NPUYMHMU eKCNA03UA.
BHUMAHMUE: Benbo, KOETO Cbabprka MeTaNHW MOACUABAHWUSA, He TpAOBa Aa Ce MOCTaBs B CyLMAHATA.
CywmnnHATa MOXe Aa ce NnoBpeam, ako MeTasHUTe MOACUIBAHUA ce PasxnabAT u ce cHynAaAT nNo Bpeme Ha
cyleHe.

AKO e Bb3MOXHO, OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHA MeXAyY LMKAuTe.

FIRE: R290

OnacHOCT OT noxap u wetw!

To3u NPOAYKT CbAbprKa WaAALl, OKOAHATa cpesa, Ho 3anaanm ras R290. lpbKTe OTKPUT NN1aMDBK U U3TOYHMLM
Ha OrbH Aaney oT NPoAyKTa.

MNpaBunaHa ynotpeba

BHUMAHME: Hukora He cnupaiTe CyLWMAHATA Npeayn Kpaa Ha LMKbAA Ha CyLleHe, OCBEH aKO BCUYKU Apexu
He ca u3BafeHM 6bP30 M PasnpPbCHATK, TaKa Ye TOMIMHATA A3 Ce pascee.
BHUMAHMUE: YBepeTe ce, Ye AOMaLLHM NOOMMUM He BAM3aAT B CylMaHATA. [poBepeTe BbTPELIHOCTTA HA
CyWUAHATa, Npean Aa A n3nonssaTte.
BHUMAHME: lNperpAsaHe Ha gpexuTe B CYLUMIHATA MOXe 4a Bb3HUKHE, aKO OTMeHUTe NporpamaTa uam B
C/ly4alt Ha NpeKbCcBaHe Ha 3aXpPaHBAHETO, AOKATO CYLWMIHATA PaboTh. Tasn KOHLLEHTPALLMA HA TOM/IMHA MOKe
03 NPUYMHM camo3anasiBaHe, Taka Ye BMHArn akTuBuMpaite nporpamata Refresh, 3a ga oxnagute nam 6vp30
n3BajeTe UANO0TO NpaHe OT CYLUMIHATA, 3a A ro OKauuTe U Aa pasceeTe TONAMHATA.
MN3nonsBainTe CyLMAHATA CAaMO 3a 4OMALLHO CyLUEHE M 3a CyLUEHE HA TbKaHU C ETUKET, KOMTO NOKa3Ba, Ye
ca noaxogAwm 3a cyweHe. Bcuukm gpyrn ynotpebu ca M3BbH 06xBaTa Ha nNpefHa3HAYeHWEeTo U ca
3abpaHeHn.
lapaHumMATA We 6bae HeBaNMAHA B ClyYali Ha TbProBcKa ynotpeba.
To3u ypes e NPOeKTMPaAH Aa ce U3Noa3Ba CaMo B 4OMALLIHK YCN0BUA U TPABBa 4a ce NOCTaBM BbPXY Npasa
n ctabuaHa NOBBPXHOCT.
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He ce obnAarante u He cagaliTe Ha BpaTaTa Ha cylumMaHATa. CyluMAHATA MOXKe Aa ce npeobbpHe.

3a fa ce nogAbprKa TemnepaTypa, KoATO HAMA [a HaBpeau Ha npaHeTo (Hanp. 3a ga ce nNpegoTBpaTh
3anasBaHeTO Ha NpaHeTo), cnef MpoLeca Ha HarpsaBaHe 3amnoysa MpoLec Ha oxaaxkzaHe. Cnex ToBa
nporpamara NpuKAYBa. B Kpas Ha nporpamaTta BUHArM nsBaxkaarte npaHeTo He3abasHo.

BHUMAHME: HuKora He n3nonssainTe cylumaHATa 6e3 GuaTbp 3a MbX UK ¢ noBpeaeH GUATHP 38 MbX.
duntpute 3a MbX TPAGBA Aa Ce NOYUCTBAT Cael BCAKa ynotpeba, KakTo e nocoyeHo B MoyncreaHe Ha
dnATBbPA 33 MbBX.

Mokpute GUATPU MOXKe Aa NPUUYMHAT HEU3MNPABHOCT MO BPeme Ha npoueca Ha cyweHe. Monsa, He
nocTaBAnNTe MOKbP GUATHP 3@ MbX B CYyLUMIHATA.

He TpsabBa fa ce AonycKa HAaTpynBaHe Ha MbX OKoJ10 BapabaHHaTa CyLWKUHA (He e NPUIOKMMO 3a Ypeau,
npeAHasHayeHn Ja ce BEHTU/IMPAT HaBbH Ha crpagaTa)

BAXHO: Pa3ctosHMETO meXay CYLWUHATA M noda He TpAbBa Aa ce Hamansea C NpeaAMeTU KaTo KUAUMMU,
ObPBO UM MJIOCKOCTU, B MPOTUBEH C/lyvalt HE MOXKe [a Ce OCUTYpW A0CTaTbyeH MpMemM Ha Bb3AyxX 3a
MaluMHaTa.
He MoHTMpaliTe cylWWAHATA B MOMELLEHUs, KbAETO CbLECTBYBa OMACHOCT OT 3amMpb3BaHe.
TemnepaTypaTa Ha 3amMpb3BaHe OKa3Ba OTpPULATENHO BAMAHME BbPXY paboTata Ha cCywuaHATa.
KoHaeH3MpaHaTa BO4a, KOATO 3aMpb3Ba B MOMMNATa U MapKy4va, MOXKe Aa NPUYMHKU noBpesa.

MOHTWUPAHE BbPXY NMEPAJTHA

BHUMAHMUE: TMMepanHAa He MoXe gJa ce MocTaBs Bbpxy cywunHata. O6bpHeTe BHUMAHME Ha
npeaynpexaeHnaTa Nno-40Ay, KOrato MHCTanmMpaTe CyLWMAHATA Ha NepasHa MalluHa.

BHUMAHME: CyunnHAaTa Mmoe Aa ce NOCTaBA CaMo Ha NepasHM MaLlIMHK CbC CbLUMA KanaunuTeT 1 nosBeye.
3a fga M3nonsBaTe CyWMWHATA HA MepanHAaTa, TpAbBa ga m3non3saTe PUKCMpalLa 4YacT MeXay ABaTa
npoaykta. PMKcupalata vyact Tpabea Aa 6bae NnpuKpeneHa oT 0TOPM3MpPaH CEPBU3EH AOCTABYMK.

KoraTo cylumnaHATa e nocTaBeHa BbpXy NepasiHATa, 06LLOTO TEMN0 HA TE3U NPOLAYKTU MOMKE Aa AOCTUTHE NOYTH
150 knnorpama (npu 3apexkaaHe). MoctaBeTe NPOAYKTUTE BbPXY 34paB Mo, KOMTO MMa TOBAapOHOCUMOCT!

MopxoAanw,a maca 3a MOHTaXK Ha NepasHA U CYLUUHA
CywunHsa MNepanHa
(ObnboumnHa) | 36-40cm | 41-45cm | 46-49cm | 50-56 cm | 57-63 cm
52.5cm X v v v v
56 cm X X v v v
61cm X X X v v
64 cm X X X X v

3a Aa nocTaBuTe CYLUM/IHATA BbPXY NepasiHATa, € HeobXoAMM CreumaneH KOMMIEKT 3a NoapexaaHe Kato
onuma. Mons, cBbpeTe ce ¢ oTaena 3a 0bCAyKBaHe Ha KAMEHTW, 33 Aa npuaobuete. MHCTpyKUMATA 33
crnobsBaHe Lie 6bae NpeaocTaBeHa 3aefHO C KOMIMJIEKTa 3a NoApexaaHe.

CE peknapauus 3a CbOTBETCTBME
[eknapupame, ye HaluMTe NPOAYKTU OTrOBApPAT Ha NPUIONKUMUTE eBPOMENCKU AMPEKTUBU, PELLUeHUs U
pernameHTU 1 Ha U3NCKBAHUATA, U3BPOEHM B MOCOYEHUTE CTaHAAPTH.
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4. MOHTAM

CeBbp3BaHe KbM KaHan (MapKy‘l'bT 3a U3TouBaHe e onuMoHaNeH U He € BKJ/IIOYEH B naKe'ra)

Mpu NPOAYKTM C KOHAEH3aTop, BoAaTa Ce HaTPynea B pe3epBoapa 3a BoAa Mo Bpeme Ha NpoLeca Ha cyllieHe.
BmecTo Aa M3npas3BaTe pe3epBoapa 3a BOAA C/ed BCEKM LMKbB Ha CylleHe, MOXeTe Aa u3ToyuTe BoAaTa
AVMPEKTHO Ypes Bpb3KaTa Ha MapKyya 3a M3TOYBaHE Ha BOAa, AOCTAaBEH CbC CylIMAHATA MalMHa.CBbp3BaHe

Ha MapKy4 3a u3nycKkaHe Ha Boja

1. M3pbpnalite M M3BafeTe Kpas Ha MapKy4ya B 3aZHaTa YacT Ha CyWMAHATA. He n3nonssanTe HUKAKBMU
WMHCTPYMEHTM 33 U3BaXK[aHe Ha MapKyya OT 3aJHaTa CTPaHa Ha CYLUMAHATA.

2. MocTaBeTe eAMHUA Kpal Ha MapKyya 3a M3TOYBAHE Ha BOAATa B OTBOPA, OT KOMTO CTe M3BAAUIN MapKyya.
3. CBbprKeTe gpyrma Kpan Ha MapKyya AMPEKTHO KbM KaHana, KbAETo Le U3TUYa BOAATA, UM KbM MUBKA.

BHUMAHMUE: MapkyybT TpabBa Aa 6bae cBbp3aH TaKa, Ye Aa He MOMKe Aa Ce OTKa4YM. AKO MapKy4YbT Ce OTKaum
no Bpeme Ha M3NnyCcKaHe Ha BOAaTa, MOXe [a Ce HaBOAHM KbllaTa BM.

BAXHO: MapKyu4bT 3a M3TOYBAHETO Ha BOAa TpAOBa Aa 6bae MOHTMPAH Ha Makcumym 80 cm BUCOYMHA.
BAXHO: MapKyybT 3a M3TOYBaHe Ha BOAaTa He TpAbBa Aa ce orbBa MeXay U3xoaa M NpoayKTa, He Tpabea
03 e CBUT MU NPUTUCHAT.

PerynupaHe Ha KpayeTara

1. 3a ga paboTu cywmnnHATA € NO-MaaKo Wym u Bubpauuu, 1A Tpsbea Aa e cTabunHa u banaHcMpaHa Ha
KpaKaTa cu. PerynnpaHeTo Ha KpayeTaTa rapaHTMpa, Ye NpoayKTbT € 6banaHcmMpaH.

2. BwbpreTe KpayeTaTa HaNABO M HAAACHO, AOKATO CYLUMIHATA CTaHe CTabuaHa.

BAXHO: Hukora He usBaxganTte perynimpyemuTe Kpadera.

EneKkTpuyecko cBbp3BaHe

BHUMAHME: CbLuecTByBa ONACHOCT NOXKap U OT TOKOB yaap.

1. BawaTa cywmnaHA e HacTpoeHa Ha 220- 240 V n 50 Hz.

2. OcHoBHUAT Kaben Ha cylwmnHATa e 060pyABaH CbC cneunaneH wencen. Tosum wence TpAabBa Aa e CBbp3aH
KbM 33a3eMeH KOHTAKT, 3allMTeH C NpeAnasunten oT 16 amnepa, KakTo e NocoYeHo Ha TabenkaTa ¢ faHHW.
Cunata Ha ToKa cblo TpsAbea aa 6bvae 16 amnepa. KoHcynTupalite ce ¢ KBaanduumpaH eNeKkTPpoTeEXHUK,
aKO HAMATe TaKbB KOHTAKT UM Npegnasuren.

3. Hawarta KomnaHuA He HOCKM OTIFOBOPHOCT 3a NOBpeAM, HAcTbNWAM BcaeacTBMe ynoTpeba 6e3 ga
NPoAYKTLT Aa 6bae 3a3eMeH.

BAXHO: PaboTaTa Ha MalLUMHATA NPU HUCKM CTOMHOCTM HA HaMNpPEXKEHUETO LWe CbKPaTU eKCNN0aTaLMOHHMSA

YKMBOT U LLe HaMann epeKTUBHOCTTA Ha BallaTa MalluHa.
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MoHTax nog naor

1. OcraBeTe Ha-ManKo 3 CM NPOCTPAHCTBO MeXAY CTPAHMYHUTE U 3a4HUTE CTEHW Ha NPOAYKTA, Korato
MOHTUpaTe ypeaa nog nior.

2. MOoHTa¥bT / AeMOHTaXKbT Mof, MJoT, ako e Heobxoaumo, TpabBa Aa ce M3BbPLIM OT cneumnannsnpaH
cepsus.

4. 3a pa pabotn cywmnHATa no-tuxo 1 6e3 Bubpaunm, Ta TpAbBa Aa CTOM NPaBUAHO HA KpaKkaTa cM U ga e
6anaHcmpaHa. Hanpasete 1031 6anaHc, KaTto peryanpaTe Kpakara.

5. PerynupaiiTe, KaTo 3aBbpTUTE KpayeTaTa HaAACHO W HaNABO, AOKATO CYLUM/THATA 3aCTaHE XOPU3OHTANHO
n 6anaHcupaHa.

6. MMpoAyKTbT He TpAbBa Aa ce NOCTAaBA BbPXY HAaKJAOHEHM, HEPABHU U KPMBU NOLOBE.

—| O [

[

No3numMoHMpaHe Ha mawMHaTa Ha 3emATa

CywmnnHaTta Tpabsa fa ce NOCTaBW BbPXy paBHa MOBbPXHOCT. He TpAabBa Aa ce NocTtaBa BbpXy HaK/JIOHEHU
nofose Nof brbn
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5. O[IUCAHUE HA lNMPOAYKTA

1.TopHa TaBa

2.KoHTpoAneH naHen

3.BpaTa 3a 3apexaaHe
4.Uokbn

5.Cnot 3a oTBapAHe Ha LLOKbA
6.BeHTMNaLMOHHM peLleTKn
7.Perynupyemu Kpadeta
8.Tunosa Tabena

9.dunTHP 33 MbX

10.Kanak Ha YekmeKeTo

ey

L

1. Konye 3a n3bop Ha nporpama
2. IeKTPOHEH MHAMKATOP U AONBAHUTENHU GYHKUUK
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6. KOHTPOJIEH IMAHEN

1. Konue 3a usbop Ha nporpama
3a ga usbepete nporpama, U3non3BanTe KONYeTo 3a M36op Ha Nporpama:

Shirts 20' ———————

Express 34" ——

Cotton

Refresh —— —— lron Dry

Wool _ Cupboard
Refresh Dry

Synthetics

Mix ~— Iron Dry

Ne—— Delicate

A Time Drying

Baby Care

Functions

¢ @

Delay Time Drying : Anti-
Start Drying Level Delicate crease

i )

<
@ Off f@

MpeaynpeauteneH MHAMKATOP 3a pe3epBoapa 3a Boja E?
MpeaynpeauteneH UHAMKATOP 3a NOYMUCTBaHE Ha GUNTbPa "‘f
3a MbX
MpeaynpeauTeneH MHAMKATOP 3a NOYNCTBAHE Ha ”"ll
]
TON/00OMEHHMKA
HnBO Ha cyweHe i\;;’)
Talimep 3a 3aKbCHEHMe @
3allumTa OT CMayKBaHe @u'
OTMsfAHa Ha 3ymepa ;a’
JenvikateH @
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7. WU3BOP HA lNMPOrPAMA

1. CopTupaHe Ha NPaHETO, KOETO LUE Ce Cylun
Cnepgante MHCTPYKUMUTE OT eTUKeTUTe b6a NnpaHeTo, KoeTo Le ce cywu. Cyliere camo matepmm, KOMTo nmar
CMMBON Ha eTUKETa, KOMTO NOKa3Ba ye , Te MoraT A4a 6bAaT CYLEeHN B CyLlInaHAa".

e He u3nonssaitTe nNpofykTa C KO/AMYECTBA MpaHe M BUAOBE MNpaHe, Pas/MyHM OT nocouyeHute B 4.3.
KanauuTeT 3a 3apexjaHe.

O
O O I
—— — Henogxogawwm 3a cywexe B

He uauckeat rmageHe CyweHe Ha nexu/ CYLIMNHA
[EenUKaTHH MaTepuu

MogxonAwM 3a cyleHe B
CYLUMMHA

P ©

Be3 XMMUYECKO UMCTEHE Mpu BcAkakea
He cywete TeMneparypa

MpW BCAKAKEM TEMNEPATYPH

O | O | e

Mpu cpegHu
TEMMNEpaTypu Mpu HUCKM TeMNEpaTypH bea Tonnuua CylweHe ¢ npocTupaHe

1 /

MpocTupane, gokato Pazctunane 3a MogxoQAwo 3a XMMHUYECKD
MOKpO M3CYLIABAHE HA CAHKA uKCTEHE

CyweHe ¢ pazcTunaHe

He u3cywaBaiiTe TbHKW, MHOTFOC/JIOMHU MAW NABTHU NAATOBE, TbiM KaTO Te M3CbXBAT HA Pas/IMYHM HUBA.
Mopaau Tasu NpuUYMHA cylweTe 3aeH0 APEXu, KOUTO MMAT CbLLaTa CTPYKTYpa U BMZA Ha TbKaHuTe. Mo To3u
HauYMH, M3CYLIAaBAaHETO MOXE A3 CTaHe paBHOMEpPHO. AKO cMATaTe, ye NPaHeTo e BCe OLLEe MOKPO, MOXeTe Aa
nsbepeTe nporpama c Bpeme 3a LOMbJHUTENHO U3CyLLaBaHe.

Mons, cylweTte maTepmuTe C rofiemun pasmepm (KaTO SaBMBKM) N T1T€3U C MA/IKUTE Pa3Mepun OoTAENHO, 3a Aa He
OCTaHaT MOKpMU.

BAXHO: [lenvKkaTHM TbKaHM, 6GpoaMpaHU TbKaHW, BbAHEHW Apexu®, KONpUHEHU TbKaHU, Apexu oT
OEe/IMKATHU U CKbNU TbKaHU, PeuMKANPaHU TbKaHWU, XepMeTUYHWN ApexXn, 3aBecu OT T/, NnpeameTn OT ryma
WK NnacTMaca, npeametv ot GUBPOCTBLKIO, APEXM C METANIHU BPOANPAHM YACTU, KOXKEHM TbKaHKU Noaxoaslly,
32 CyLUeHe B CYLUWNAHA.
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2. MNoparoTsAHe Ha NPaHeETO, KOETO Lie ce CyLwun

OnacHOCT OT eKCcn103ua U noxkap!

N3BaaeTe BCUYKM NpeameTn oT AKoboBeTe, KaTo HanpuUMep 3anaaku u KUbpuTu.

BHMUMAHMUE: bapabaHbT Ha CYLUMAHATA U TbKaHMUTE MOXKe Aa ce NoBpesAT

e [IpexuTe morat Za ce onseTaT Mo Bpeme Ha npoLeca Ha usnupaHe. Pasgenete rm npegm ga rm nocraBute 8
CyLWMNHATA.

e OTCTpaHeTe BCUYKM NpeameTn oT AxkoboBeTe Ha ApexuTe 1 U3nb/iHeTe C/1IeHOTO:

¢ 3aKonyaliTe KoNlaHUTe, 3aBbPrKETE BPH3KUTE U T.H. UAN M3MON3BANMTE TOPOMYUKa 3a NpaHe.

L4 3aTBOp6Te umnoseTe, 3aKon4yaaknuTte N Kar4vaakuTte, 3aKonyaunTe KonyertaTa.

* 33 ga nonyymTte Hail-gobbpP pPesynTaT OT CyLWeEeHeTo, NoApeaeTe NPaHeTo cnopesn TeKCTUAHWA TUN U
nporpamara 3a cylleHe.

¢ /I3BageTe CKobUTe M NoAO0OHUTE MEeTa/IHM YacTu OT APEexXuTe.

e TbKaHUTE W NAeTeHUTe Apexy OBUMKHOBEHO ce CBMBAT MpU MbPBOTO cywweHe. M3nonssante 3aWwmTHA
nporpama.

¢ He npecylwiaBaiite cuHTETUYHUTE MaTepun. ToBa e AoBeAe A0 HaMayKBaHe.

e Korato nepeTe npaHeTo, KOETO TpAbBa Aa Ce CylW, peryanpainTe KOJIMYECTBOTO OMEKOTUTEN CrOpes,
MHOpMaLMATa OT NPOM3BOAMTENA HA NepasiHaTa MalLMHa.

3. KanauurerT 3a 3apeXpaHe
Cnepgaiite MHCTpyKumute oT ,MN360p Ha nporpama wu Tabnuua 3a notpebneHneto “He HaToBapBanTe
NpoAyKTa c NoBeye npaHe oT CTOMHOCTUTE Ha KanauMTeTa, NOCoYeHM B Tabaunuara.

J

MNpaHe Terno npeau nsnupate (cyxo)
Yapwadwu (aBoiiHun) 725
Kanbdpku Ha Bb3rIaBHULM 240
Xasnuu 700
Kbpnu 3a pbue 225
Pusun 190
MamyyHu pusn 200
LXKMHCK 650
TbKaHU 400
TeHunckun 120

BAXHO: He ce npenopbyBa 3aperKAaHeTo Ha CyLIMIHATA C MoBeYye NpaHe OT KOAMYEeCTBOTO, MOKa3aHo Ha
¢urypata. MNpu npetosapsaHe edeKTMBHOCTTA NpPU paboTaTa Ha CYWWHATA We Hamanee U CyWWSHATA U
NpaHeTo MOXKe Aa ce NoBpeasT.
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Mporpama 3aperkgaHe | CkopocT Ha | MbpBoHayanHo | MpoabaxutenHocTt | CToMHOCTH Ha
(kg) BbpTEHE Ha | CbAbpXKaHue notpebneHnetTo Ha
nepanHaTa Ha Bnara eHeprma 3a UMKbA
Ha cyweHe (kWh)
Cotton Extra 8 1000 60% 3:56 2.25
Dry
Cotton Extra 4 1000 60% 2:28 1.51
Dry
Eco Cotton* 8 1000 60% 3:51 2.22
Eco Cotton* 4 1000 60% 2:12 1.20
Cotton Iron 8 1000 60% 2:33 1.58
Dry
Cotton Iron 4 1000 60% 1:31 0.92
Dry
Synthetics 4 800 40% 1:31 0.95
Cupboard Dry
Synthetics Iron 4 800 40% 1:02 0.50
Dry
Delicate 2 600 50% 0:57 0.53

*CTaHpapTHa nporpama 3a eTuketTupaHe Ha eHepruara ,Pernament (EC) Ne 2023/2533 Ha Komucuara “

Bcuukm cToliHoCcTM B Tabnvuarta ca onpeaeneHn B CbOTBETCTBME CbC cTaHAapTa EN 61121:2013/prAB:2024-
03. CTOMHOCTUTE Ha KOHCYMaLMA MOXe Aa BapupaT OT CTOMHOCTMTe B TabauuaTta B 3aBMCMMOCT OT BMAa
TbKaH, CKOPOCTTa Ha LeHTpodyrupaHe, yc10BMATa Ha OKOJIHATa CPeaa U CTOMHOCTUTE Ha HanpeXKeHueTo.
Mporpamarta ,,EKo Nnamyk “e ,,cTaHAapTHaTa nporpama 3a namyk” cbrnacHo Pernament (EC) Ne 932/2012 Ha
Komucuara.

Mporpamata Eco Cotton e nogxoaAwa 3a CyleHe Ha MOKPO NamMy4yHO NpaHe W Ta3m Nporpama ce n3nonssa
33 OLLEHKA Ha CbOTBETCTBMETO CbC 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EC 3a ekoausaliH. Mporpamata Eco Cotton e Hali-
edeKTMBHATa Nporpama no oTHOLEHWEe Ha KOHCYyMaLMATa Ha eHeprva 3a cylleHe Ha MOKPO Namy4yHO NnpaHe.
3apexgaHeTo Ha butoeaTta 6apabaHHa CyLWMAHA 40 MAKCMMANHUA KanaunmTeT, NOCOYEH B PbKOBOACTBOTO 33
noTpebuTensa 3a CbOTBETHUTE NPOrpamm, e AONPUHECE 3@ CNECTABAHE Ha eHeprus.

Hu1BO Ha u3cywasaHe - HMBOTO Ha B/Ia*KHOCT, NOJIYYEHO C/led, M3CyLLaBaHe, MOXe [a Ce YBenuuum ¢ 3 HuBa.
Mo To31 HauMH MOXKe Aa ce u3bepe HUBOTO Ha HEOBXOAMMOTO M3CyLaBaHe Ha gpexuTe. HMBaTa, KOUTo Mmorat
na 6baat usbpaHu, pasnnyHM OT CTaHZApPTHATa HacTpoiKka: 1, 2 u 3. Cnes msbopa cBeToanMoabT Ha
CbOTBETHOTO HMBO 3a CyLLUEHE Le Ce BK/UN

DenukatHu matepum - [lennkaTHX MmaTepum ce cyLlaT 3a No-AbAbl Nepuog npu no-HUCKa TemnepaTypa

be3 HamaukBaHe - AKO n3bepete onumaTta "MpoTMB HamaukBaHe" U He OTBOPUTE BpaTaTa Ha CYLIUAHATa B
Kpaa Ha nporpamara, 1-yacosaTa ¢a3a NpoTMB HaMauKBaHe Lie ce yaAb/aKM A0 2 yaca. Chea nsbupaHeTo Ha
onuusaTa ,b6e3 HamaukBaHe “, Uie YyeTe npedynpeauTenHa anapma. 3a Aa OTKaXkeTe onuuATa, MoOXeTe aa
HaTUCHeTe CblumA BYTOH olle BeAHBbXK. AKO OTBOPUTE BpaTaTa UAM HaTUCHeTe Knasuwa Crapt/May3a, AokaTo
€ B XOA, CTbMKaTa Ha z-CrbBaHe, Ta3u CTbIKa e 6bae oTMeHeHa.

OTnoxeH crapt - MoxeTe aa 3abaBuTe CTapTUPaAHETO Ha Nporpamara, Kato u3beperte onuuaTa ot 1 yac Ao
23 yaca. MoxeTe Aa akTUBMpaTE »eNaHoToO BpemMe 3a OT/araHe, Kato HaTucHeTe 6yToHa ,Crapt/ Maysa “.
Korato BpemeTo M3Teuye, n3bpaHaTa Nporpama Lie ce cTapTMpa aBTOmaTu4Ho. Mo Bpeme Ha 3abaBsaHe,
onuumTe, CbBMECTUMM C Nporpamata, morat Aa 6baaT akTusmpaHu/geaktnsmpaHu. [IbAroTo HaTUCKaHe Ha
6yToHa 3a 3abaBeHO cTapTUPaHe NPOMEHS HenpeKbCcHaTo BpeMeTo 3a 3abaBaHe

3BbHeL, 3a OTKa3 - Nporpamu, Npu HaTUCKaHe Ha BYTOHM M B Kpasa Ha nporpamarta. 3a Aa OTMeHuTe
npeaynpexaeHnaTa, HaTUCHeTe U 3a4pbXKTe 6yToHa ,,0numa 1“Ha 3a 3 cekyHau. Korato HaTucHeTe ByToHa,
LLLe YyeTe 3BYKOBO NpeaynpexaeHune, ye onuusaTa e OTMeHeHa.
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Bpeme 3a cywieHe - Korato KonyeTo e No3MLMOHNPaHO Ha Nporpama c Bpeme 3a U3CyLlaBaHe, OnuusaTa MoXKe
Oa 6bae n3bpaHa Ypes HaTUCKaHe Ha ByTOHa 3a Bpeme 3a M3CyllaBaHe M Nporpamara cTapTupa Cc HaTUCKaHe
Ha byToHa ,,Ctapt/MNay3a “. JbAroto HaTMCKaHe Ha ByToHa 3a 3abaBeHO CTapTMpaHe NPOMEHA HEMPEKbCHATO
BpemeTo 3a 3abaBsHe

BnoKMpoOBKa 3a geua - NOTOK NPU HaTUCKaHe Ha KNaBULIWM MO BPeMe Ha nporpamaTta. 3a Aa aKTusuMpare
dYHKUMATA 3a 3aK/K0UBaHe 3a Aeua, notpebutenat Tpsbsa Aa HaTUCHe eAHOBPeMeHHO byToHuTe “1” n “2”
3a 3 cekyHAau. MNpu akTMBMpaHe/ae3aKkTMBUPaHe Ha 6AOKMpoBKaTa 3a deua, “CL” we ce BM3yanusupa Ha
Aucnnen 3a 2 ceKyHauM v cneq ToBa LLe M3racHe; U We ce Yye 3BYKOBO npeaynpexaeHune. bnokuposkaTa 3a
Aela He ce AieakTMBMpPa aBTOMaTUYHO B Kpasa Ha nporpamarta. 3a Aa AeakTuBupaTe 6/10KMpOBKaTa 3a AeLa B
Kpas Ha nporpamarta, noctaBeTe KonyeTo 3a u3bop Ha nporpama Ha nosuumsa ,M3knwoueHo “. Cnep ToBa
3aBbpTETE KOMYETO Ha MPOU3BOJIHA NPOrPamHa No3uLMA U HaTUCHETe eAIHOBPEMEHHO byToHUTe “1” 1 “2” 3a

3 ceKyHaM.
Mporpama OnucaHue HartosapBaHe | cbabpKaHUe
(kr) Ha Bnara (%)

Cotton C Tasu nporpama ce wu3scywasaT Aebenn M MHOrOC/JIOMHM 8 60%
extradry | TbKaHW, KaToO MNaMy4YHW Kbpnu, Aerna, KanbokM 3a

Bb3M/1aBHMLM, XanatTh 3a baHA, Npyu BMCOKA TemnepaTtypa, u

cnepf ToBa MOXeTe Aa rv npubepere.
Cotton C Tasu nporpama ce u3cywasaT MaMyyHW MNUXKaMK, OOJHO 8 60%
ECO 6en1b0, MOKPUBKM 338 Macu U T.H., U c/lel, TOBa MOXeTe Aa M

npubepete.
Cotton Tasu nporpama m3cylwasa Namy4yHo npaHe A0 rOTOBHOCT 3a 8 60%
iron dry rnageHe. MNpaHeTo cnep M3BaXKAaHe OT MalMHaTa Wwe bbae

BNIAYKHO.
Synthetics | C Ta3u nporpama ce n3cywaBaT CUHTETUYHWU MATEePUKN, TAKMBA 4 40%
cupboard | KaTo M pu3K, TEHUCKM, 6ay3KU, Ha MO-HUCKA TemnepaTypa B
dry CpaBHEHME C nporpamaTta 3a W3CylaBaHe Ha MNaMyYHMU

MaTepun, 1 cned ToBa MoxKeTe aa rm npubepere.
Synthetics | C Tasu nporpama ce U3cylwaBaT CUHTETUYHU MaTepPun, Taknea 4 40%
iron dry KaTo U pu3K, TEHUCKK, Bay3M, HA NO-HMCKA TemnepaTtypa B

CpaBHeHMe C nporpamaTta 3a W3CyllaBaHe Ha NamyyHMU
MmaTepun, n cneps ToBa MoXeTe Aa ru rnaguTte. lNMpaHeTto cnep,
n3BaXkaaHe OT MallMHaTa e 6bae BnaxHo.

Delicate Ta3n nporpama wu3scywasa Apexu Kato pusu, 6aysm u 2 50%
KonpuHeHM obaeKkna Ha HUCKa TemnepaTypa, U cieq ToBa Te
ca rotosu 3a obnumyaHe.

Mix Tasu nporpama mscyliaBa Apexm CbC CMeCeHN MaTepun Taka 4 60%
ye pa He ce obesuseTaBaT U cnes ToBa Aa 6bAaT rotoBU 3a
obnunuaHe.
Baby care | Ta3su nporpama uscyluasa aennkatHuTe 6ebeluku apexu npu 3 60%
HWCKa TemnepaTypa, U c/ies ToBa Te ca roToBu 3a 06/mMyaHe.
Duvet Ta3u nporpama ce 13n0a3Ba 3a CylleHe Ha3aBUBKMN 2.5 60%
Time 3a aa pocTUrHeTe HEO6XOAMMOTO HUBO Ha CyLUEeHe MPU HUCKa - -
drying Temnepartypa, MoXeTe fa U3nosi3gaTe nporpamuTe 3a Bpeme.

He3aBMCMMO OT HMBOTO Ha CylleHe, Mporpamarta chnvpa B
YKeNaHoTO Bpeme.

Sport Mporpamarta 3a CNOPTHU APEXM Ce M3MNO0JI3Ba 33 U3CyLLaBaHe 4 40%
Ha CMNOPTHU ApPEexu OT CMHTETUYHW MaTepuun, TaKMBa KaTo

LIOPTH, TEHUCKM NPU HUCKa TemnepaTypa.
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Refresh bes ocurypsBaHe Ha Tropel, Bb3ZyX, OCBEXaBaHETO ce - -
M3BbPLUBA Ype3 n3bupaHe Ha onumata Bpeme 3a cyweHe u
JloWnTE MUPU3MM MOTaT A3 6b4aT eMMUHUPAHM.
Wool OcBeXXaBaHeTO Ha Bb/HEHW APEXuM Nomara OT BbJIHEHWUTE - -
refresh TEKCTUAM Aa Ce OTCTPaHMW M3AuLIHATa BoAa c/ed U3nupaxe,
KaTo Ce WU3M0/13Ba HUCKA TEMNEPATYPa U HEXHU ABUNKEHUSA Ha
6apabaHa.
Express 1 Kr namyyHum pwusu, BBPTALLM Ce C BUCOKA CKOPOCT B 1 50%
34’ nepasiHata MaluHa, ce U3CyLaBaT 3a 34 MUHYTHK.
Shirts 20’ | ot 2 go 3 pu3u 3a 20 MUHYTK, FOTOBMW 3a rNageHe. 0.5 50%

BAXXHO: He oTBapsaiiTe BpaTaTa 3a 3ape)kAaHe, AoKaTo nporpamaTta pabotu. Ako TpsbBa ga oTsBopute
BpaTaTa, He A APbXKTEe AbJIT0 OTBOPEHa.

MHauKaTop 3a U3NbAHEHUETO Ha Nporpamara

Mo Bpeme Ha nporpamara

AKo oTBOpMTE BpaTaTa Mo BPEME Ha WM3MbJHEHWE Ha Mporpamara, YpeabT LEe Ce BK/YM B PeXKMM Ha
rOTOBHOCT. 3a Za NpPOAb/MKM MNporpamara, 3aTBOpeTe BpaTaTa M HaTucHete 6yToHa ,Crapt/Maysa“. He
OTBapANTe BpaTaTa No Bpeme Ha U3Mb/IHeHWE Ha NporpamaTa. AKo TpsabBa Aa OTBOPUTE BpaTaTa, He A APbIKTE
Ob/Iro 0TBOPEHa.

Kpait Ha nporpamara

Cnep KaTto nporpamaTa 3aBbpluy, Le CBETHAT npeaynpeanTenHute ceetoanoam 3a ,,Crapt/ Naysa“, HMBOTO
Ha pe3epBoapa 3a BoAA, MOYMCTBAHETO HA GUNTBPA M MOYMCTBAHETO HA KOHAeH3aTopa. OcBeH TOBa B Kpas
Ha Nporpamara Lie ce yye npeaynpexaeHne. MoxeTe ga M3BaaMTe NPAHETO U Aa 0CBOOOAMTE MALLMHATA 33
HOBO MpaHe.

BAXHO: MNMouucTBaiTe punTbpa 3a MbX Ceq BCsKa nporpama. Macunsaiite BogaTta OT pe3epBoapa 3a BoAa
cnep BCAKa nporpama.

BAXHO: AKko He n3BaauTe NpaHeTo c/ed Kpas Ha nporpamarta, 1-yacosaTta pas3a NpoTMB HaMaUKBaHe Lie ce
aKTMBMpa aBTOMaTM4HO. Ype3 Tasu nporpama 6apabaHbT ce BbLPTU Ha pPaBHM WMHTEpPBanM, 3a Aa ce
npesoTBpPaTM HAMAYKBaAHETO.

MHdopmauuma 3a ocBeTaBaHeTo Ha 6apabaHa

e To3n NpoaykT BKAtoYBa LED ocseTaBaHe Ha 6apabaHa. OcBeTABaHeTO cpaboTBa aBTOMATMYHO, KOraTo
OoTBOpUTe BpaTaTa. M ce 3aTBapa aBTOMATUYHO C/ief, U3BECTHO Bpeme.

e ONuuATa He NOA/IeXKM HA HACTPOMKa OT K/MEHTa 3a OTBapAHE U 3aTBapAHe.

¢ He npaBeTe onnTh Aa cMeHATe nan moamnduumnparte LED ocseTaBaHeTo.
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NPOrPAMU onuun
Delay start Buzzer Child lock Anti-crease Drying level
cancel

Cotton extra dry

Cotton Eco

Cotton iron dry

Synthetics
cupboard dry
Synthetics iron dry

Delicate
Mix

Baby care

Duvet

Sport

Time drying
Refresh

Wool refresh

Express 34’
Shirt 20’

8. MOAAbPKAHE

BAXHO: He n3nonssaiTte npoMuLLINEHN XMMMKAIM 33 NOYUCTBAHE HA BallaTa CywmaHA. He nusnonseamre
CYLUW/IHSA, KOATO € 6113 NoYUCTBaHA C UHAYCTPUANHU XMMUKANN.

1. MNouuctBaHe Ha GpuATHPA 32 MbX

BAXHO: He 3abpaBaiiTe ga nounctute GuaTbpa 3a MbX e BCAKa ynotpeba.

3a aa nounctute GuNTbpa 3a MbX:

ol ol ol Rt Eat A NRNR N NES NI NANANAN

AANANANANANANANANANANER NANANAN
AANANANANANANANANANANER NANANAN
AANANANANANANANANANANER NANANAN
ANANANANANANANANANANANER VAN
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. OTBOpeTe BpaTaTa 3a 3apexKaaHe.

. U3gbpnaiTe Harope GMATpuUTe 32 MbX, 33 43 'M NpeMaxHeTe.
. OTcTpaHeTe BbTPeWwHUA GUATHP OT BbHWHMUA GUATBHP.

. OTBOpETE BbTPELWHNA PUATBLP.

. Mouncrete BbTpeWHUA GUATHP C PbLE UAKN C MeKa Kbpna.

. OTBOpETE BHHIWHUA PUNTBLP

. Mouncrete BbHWHUA GUATBP C PbLE UK C MeKa Kbpna.

. 3aTBOpETE PUATPUTE M NOCTABETE KYKUTE.

. MocTtaBeTe BbTpewHMA GUATHLP BbTPE BbB BbHLWHMA GUATBP.
10. NocTtaBeTe 0THOBO PpUATHPA 33 MDX.

O o0 NOUL B WN R

Cnep, KaTo ce M3Mo0a3Ba CYLUMAHATA 3a onpeaenieH Nepnos OT BpeMe, ako BUAMUTE CNOM, KOWTO LLLE NPUUNHU
npenaTcTBMe Ha PUATbPHATA NOBBPXHOCT, M3MUIATE GUNTBPA C TOMNA BOAA, 33 A3 NouncTute cnos. Nscywerte
¢mNTbPa Npesm OTHOBO Aa ro NOCTaBuUTe.

2. U3npas3saHe Ha pe3epBoapa 3a Boaa

1. UsgbpnanTe Kanaka Ha YeKMeIXKeTo U BHUMATE/IHO U3BadeTe pesepBoapa.
2. U3npas3HeTe pe3epBoapa OT BoAaTa.
3. lMocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 3a BoAaA.

BAXHO: HuKora He u3Bakaante pesepBoapa 3a BOAa NO BPeMe Ha U3MbJAHEHME Ha Nporpama.
KoHaeH3npaHaTa B pe3epBoapa BOAA He e NoAX0AALa 33 KOHCYMaUmA.
BAXHO: HE 3ABPABANTE AA NOYNCTUTE U3MNPA3BATE PE3EPBOAPA 3A BOJA CNE/[, BCAKA

3. MouncrBaHe Ha TONN006MEHHUKA

BAXHO: [ouuctsaliTe TONNOOOMEHHMKa KoraTto BuAuTE npeaynpexaeHue ,lMouncreaHe Ha
TONN006MEHHMKA".

BAXHO: IOPN AKO NPEAYNPEAUTENHUNAT MHANKATOP 3A NOYNCTBAHE HA TOMNJIOOBMEHHWKA HE E
BK/TKOYEH, TONNOOBMEHHUKBT MOXE AA CE NMOYNCTBA MO-YECTO B 3ABUCMMOCT OT HAYMHA HA
M3MON3BAHE.

Korato npouecsyT Ha CyWweHe NPUKAKYN, OTBOpPETE BPAaTUYKATAa U A n3yakamTe Aa ce oxnaau.

1. OTBOpETe NOCTaMEHTa U OCBO6OA€TE 2-Te 3aK/II0YA/IKM Ha Kanaka Ha KOHAOEH3aTopa.
OTKAoyeTe Kanaka Ha Ton1o0o0bMeHHMKa KaTO3aBbpPTUTE B NOKA3BaHATA OT CTPENIKUTE NMOCOKaA.
OTCTpaHeTe KamnaKa Ha Ton1006MeHHWKa KaKTo e NoKasaHo.

MNouuncreTte npegHata NBbpPXHOCT Ha TOFI}'IOO6MeHHVIKa, KaKTO € NMOoKa3aHo.

MNocTaseTe Kanaka Ha TOI'II'IOO6MeHHVIKa, KaKTO € NOKa3aHo.

3akntoveTe Kanaka Ha TOFII'IOO6M€HHVIKa, KaToO ro 3aBbpPTUTE B NOKAa3aHATa OT CTPENKUTE NMOCOKa.
3aTBopeTe Kanaka Ha 3alWnTHOTO YCTpOVICTBO, KaKTO € NOKa3aHo.

NowukswnN

NPEAYNPEXAEHUE: HE TMOYUCTBAWMTE C HE3ALUMTEHM PBLUE, TbM KATO MEPKUTE HA
TOMN/IOOBMEHHUKA CA OCTPU. Bb3MOXHO E JA HAPAHUTE PbLETE CK.
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4. NMouncrTBaHe Ha AATYMKA 332 BJIAXKHOCT

BbTpe B MmalwmMHaTa MMa AaTyMum 3a BAAXKHOCT, KOUTO YCTAaHOBABAT 4A/IN MPAHETO € CyXO U/N He.
3a ga nouncTuTe gatumuuTe:

1. OtBoOpeTe BpaTaTa HA MallMHaTA.

2. AKO mallMHaTa BCe Ol e ropeLla Nopaam NpoLeca Ha CylleHe, n34akalnTe TA Aa ce oxnagu.

3. WM3non3Balku meKa Kbpna, HanoeHa C OLUeET, M36prueTe MeTa/IHUTE NOBBPXHOCTU HaA AaTYUKaA U TU
n3cyuere.

\ \i:::""_- = ;:Tféggl —

D, il

BAMHO: MOYUCTBANTE META/THUTE NOBLPXHOCTU HA IATYMKA 4 MbTU B TOAMHATA.

BAXHO: He n3nonsgaite meTanHM MHCTPYMEHTM 33 NOYUCTBAHE HAa METa/IHUTE NOBBPXHOCTM HA AaTUMKA.
ANPEAYNPEXAEHUE: Mopaan pUcK OT NOXKap U eKCNA03us, He U3M0/3BaliTe Pa3TBOPUMU areHTy,
NMOYMCTBALLM NPENapaTi UaM Nogo6HN NPOAYKTU, KOraTo NoYUCTBATE AaTYMLMTE.

www.framelectrocasnice.ro 62 www.framappliances.com



5. MouuncreaHe Ha BbTpeLIHATa NOBbPXHOCT Ha BpaTaTta

BAXHO: HE 3ABPABAWTE OA MOYUCTUTE BBTPELLUHATA MOBBPXHOCT HA BPATATA CANE[ BCAKO

M3CYLLUABAHE.
OTBOpeTe BpaTaTa Ha CYWWNNHATa U No4YncTeTe BCUYKU BbTPELHN NOBBPXHOCTU U YNNABTHEHUA C MEKAQ, B/1aXKHa
Kbpna.

M3TOYHMK HA 3BYK OEOUHULNA

SEYK Ha nomna

_ .!_‘ r_l-lll-rll---

a 2] ? N
b ‘.\-

MoMnaTa ce akTMBMpa, Korato MalluHaTa
3anoyHe aa paboT M No BpeMe Ha paboTa,
Ha onpeneneHy MHTepeanu. Mo Bpeme

Ha TO3KW NMPOLEC € HOPManHo fa ce JYyBar
3BYLIMTE Ha NMoMna W Boaa.

SEYHK Ha KOMNpecop

HOpManHo e oT BpEME Ha BpeMe ia ce
YyBa METAMWYEH 3BYK OT KOMNpeCopa,
[OKATO MalunHaTa paboTH.

9. OTCTPAHABAHE HA HENU3IPABHOCTU

BawaTa cywumnHa e 060pyABaHa CbC CUCTEMU, KOMTO HEMPEKBCHATO M3BbPLLIBAT MPOBEPKM MO BPEME Ha
CylleHeTo, 3a Aa npeanpuemat HeobxoAMMMTE MEPKU 1 A3 BM NpeaynpeasT B Cyyail Ha HeU3npasHOCT

NPEAYNPEXAEHUE: Ako NnpobnembT NpoabaKaBa, LOPU aKo CTe U3MbAHWUIM CTbINKUTE B TO3U pa3gen,
MOA, CBBPIKETE CEe C BalUMA AUSIBP UAN C OTOPU3MPAH CEPBU3EH A0CTaBYMK. HMKOra He ce onuTealTe Aa
nonpasuTe HepaboTeLy NPOAYKT.
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MNPOBJIEM

NMPUYUHA

PELLEHME

MpouecbT No
u3cylaBaHe OTHEMa
ObNro Bpeme.

MoBbPXHOCTTa Ha GUNTHPA 33 MbX MOXKe 4a e
3anyLleHa.

N3muinTe dUnTbpa € XxNaaKa BoAa.

KoHAeH3aTopbT MOXe Aa e 3anyLUueH.

M3munitTe KoHaeH3aTopa.

BeHTMNAUNOHHUTE peweTK B npegHaTa 4acT Ha
MaLWKMHATA MOXe Oa Ca 3aTBOPEHU

OtBopeTe BpaTUTE/Npo3opumnTe, 3a
[a NpeaoTBpaTUTE NOKaUYBaHETO Ha
TemnepatypaTa B NOMeLLEHUNETO.

MosKke fia MMa C/1011 OT BapOBMK BbPXY AaTuMKa
3a B/Ia’KHOCT

MNouuncteTe faTyMKa 3a BNAXKHOCT.

CywmnnHATa MOXe Aa e NpeToBapeHa c npaHe.

He npeToBapBaiTe CyLIMAHATA.

MpaHeTo Moxe Aa He ce ueHTpodyrupa
[OCTaTbYHO.

MN3bepeTe No-BMCOKa CKOPOCT 33
ueHTpodyrMpaHe Ha BaluaTa
nepasnHs.

MpaHeTo M31Kn3a
BNAXKHO B Kpad Ha
npoueca Ha
n3cyliasaHe.

MpaHeTo, KOETO U31K13a ropeLLo B Kpas Ha npoueca
KaTo NO-BAaXKHO.

Ha cylweHe, 06MKHOBEHO ce ycella

M3nonsBaHaTa nporpama mose [ia He e
NnoAxoAsLLa 33 TO3M BUA, NpaHe.

MpoBepeTe eTUKETUTE 3a rPUXKa 3a
npaHeto, usbeperte noaxoasauia
nporpama 3a BMAa rnpaHe u
AOMbAHWUTENIHO U3N0N3BalTe
nporpamuTe 3a Bpeme.

MoBbLPXHOCTTA Ha GUNTBLPA 32 MbX MOXKe 43 e
3anyLleHa.

N3amunitTe puntbpa c xNaaka Boaa.

KoHAeH3aTOpbT MOXKE f1a € 3anylUeH.

N3mnitTe KOHAEH3aTOPA.

CyLUMIIHFITa MOXe [a e NpeToBapeHa C npaHe.

He npeTtoBapBaiiTe cywmnHATa.

MpaHeTo MOXe Aa He ce LeHTpodyrmpa
AO0CTaTb4HO.

MN3bepeTe no-BMcoKa CKOPOCT 3a
ueHTpodyrMpaHe Ha BawaTa
nepasHa.

CywmnnHATa He MoXe
Ja ce oTBapA Unun
nporpamara He
MOXe aa 6bae
CTapTMpaHa.
CywmnnHAaTa He ce
aKTUBMPA, KOraTto e
HacTpoeHa

CyLUMIIHFITa MOXe [a € U3KNHDYEeHA OT KOHTAaKTa.

YBeperTe ce, Ye WenceabT e BKAoUYEeH
nsuano.

BpaTaTa MOXe Oa € OTBOPEHa.

YBeperTe ce, Ye BpaTaTa e 3aTBOpeHa
nobpe.

Moske fa He cTe HacTpouaW Nporpama uau aa He
CTe HaTUCHanu bytoHa ,,Ctapt/May3a”“.

YBepeTe ce, ye nporpamara e 6una
HaCcTpOeHa U CyLUMUHATA HE € B
PEeXMM Ha roToBHOCT (naysa).

Moxe pa e AKTUBUPaAHa 6ﬂ0KMpOBKaTa 3a geua.

[eaKtueupalite 6N0KMpPOBKaTa 33
aeua.

Mporpamarta e
npeKkbcHaTa be3
npu4YmHa.

BpaTaTta moxe fa He e 3aTBopeHa gobpe.

YBepeTe ce, Ye BpaTaTa e
3aTBOpEHa gobpe.

Moxe fa nmano npekbcBaHe Ha
€/1eKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

3a pa ctapTupate nporpama,
HaTucHeTe ByToHa
,CTapT/laysa"“.

Pe3epBoap®bT 3a BOAA MOMKe [a € Mb/eH.

MN3npasHeTe pesepBoapa 3a
BoAa.

[OpexuTe ce cBuBar,
CNABCTABAT UK Ce
pasBanAr.

M3non3BaHaTa Nporpama moe fa He e
NnoAxoAsLLa 3a TO3M BUA, NpaHe.

MpoBepeTe eTUKETUTE 3a rpuKa 3a
npaHeTto u nsbepeTe noaxoasalila
nporpama 3a Buaa npaHe.

Tey Ha BoAa OT
BpaTU4KaTa 3a
3apexjaHe.

Bb3MOXHO e Aa Ma HaTpynaHW BAaKHa no
BbTpELWHNTE NOBBPXHOCTU Ha BPAaTUYKaATa 3a
3apexgaHe M no NOBbPXHOCTUTE Ha
YNABTHEHNETO HA BPATUYKATA 3a 3apexgaHe.

MouuncTeTe BbTPELIHUTE
MOBBPXHOCTM Ha BpaTU4KaTa 3a
3apexpaHe U NOBbPXHOCTUTE Ha
YNABTHEHMETO Ha BpaTUYKaTa 3a
3apexpaHe.

Bpartara ce oTBaps
cama.

BpaTtata moxe fa He e 3aTBOpeHa /J,06pe.

HaTtucHete BpaTaTa AO0KaTo vyeTe
3BYK OT 3aTBapAHe.

Pe3epBoapbT 3a BOAa MOXKe Aa e MbAeH.

M3npasHeTe pe3epBoapa 3a Boaa.
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MpepynpeanTenHUAT
CMMBO Ha MapKy4bT 3a U3NyCcKaHe Ha BOA4a MOXKe Aa e
pesepBoapa 3a BoOAa | npervHart.

e BKAovyeH/mura.
CumBon®T 3a
npegynpexaeHue 3a

AKO NPOAYKTBLT € CBbP3aH AMPEKTHO
KbM KaHa/, NpoBepeTe MapKyya 3a
M3nycKaHe Ha BoAA.

OUATHPBLT 38 MbX MOXe 43 e 3aLanaH. MouuncTeTe dpunTbpPA.
no4YymcTBaHe Ha
dUNTbPA e BKAKYEH.
OUATHPBLT 33 BAACMHKM MOXKE [a € 3aMbPCEH. MouuncTeTe dpunTbLpPA.
CvmBOTBT 323 OTtneneHuneTo 3a GUATbPa MOXKe Aa e MouuncTeTe oTAENEHUETO 32
npeaynpexaeHue 3a | 3a4pbCTEHO OT BAACUHKMU. duntbpa.
NoOYnNCTBaHE Ha MoKe faa Mma HacnoaBaHe, NPUYMHABALLO
duntbpa Npummrea. 3anyLwBaHe Ha MOBbPXHOCTTA Ha GUATHLPA 3a N3muinTe puUnTbpa € XxNaaKa BoAa.
BIACMHKMU.
® OTaneneHuneTo 3a puATbPa MoXKe Aa e MNMouncteTe oTaeneHMeTo 3a
WITbP®T U 3a4PbCTEHO OT BNACUHKM duntbpa.
CMMBOJTBT 33
Moe faa Mma HacnoaBaHe, NPUYNHABALLO
no4YymcTBaHe Ha o
3anyLwBaHe Ha NOBbPXHOCTTa Ha GUATHLPA 3a N3munitTe duntbpa ¢ xNaaKa Boaa.
TON/I006MEHHMKa
BNIACMHKMU.
MUrar.
Tonno00bMEHHUKBT MOXKe [a € 3a4pbCTeH Mouncrete TONN0OOMEHHUKA.
Mporpamata He PUNTLPBT MOXeE Aa He e NocTaBeH CmeHeTe dunTbpa

MOXKe fa cTapTupa u
npeaynpeauMTenHuaT | MpeaynpeAuTeNHUAT CBETOAMOL Ha GMATBPA

cBeTtoamon 3a MUra, BbNpPekn Ye GUNTbPBLT e NOCTaBeH.
dunTbpa mura

O6ap,eTe Ce Ha TeXHU4YeCKuna cepsus.

Ako B bapabaHa HAMa NpaHe UK NpaHeTo e
CyX0, Ce aKTUBMpa GyHKLMATA 33 pa3no3HaBaHe
Ha npaseH 6apabaH. MNporpamara 3a cylweHe
NPUKAOYBA B pamKuTe Ha 20 MUHYTK U
npemunHaBa B HopmMmasieH pexum "Kpan".

MposepeTe 6apabaHa M BNAXKHOCTTA
Ha gpexuTe 3a nNpaHe.

MpouechbT Ha
CylleHe NpuKYBa
B pamkuTe Ha 20
MWHYTH

Ako ApexuTe 3a NpaHe Ca BCe oWe MOKpU, MoXe

ObageTe ce Ha TEXHUYECKUA CEPBUS.
[la MIMa NoBpea B CEH30pa 3a BAAXKHOCT

BbpTAwaTa ce cywnnHa e obopyaBaHa € BrpaJeHa CMCTeMA 3a pa3no3HaBaHe He HEeM3MPABHOCTU, KOATO
MMa MHOMKAUMA C NPUMUIBaLLM PaboTHM CBETAUHMU. [0-40/1y Ca NOKa3aHM Hali-4ecTUTe KoaoBe 3a

HEen3nNpPaBHOCT.
Kopg 3a lpewka PeweHune
HeusnpaBHOCT
EOO lpelwkKa B noTpebuTenckmsa CBbpKeTe ce ¢ Hal-61M3KMA YNbJHOMOLLLEH CEPBU3EH
uHTepdelic areHT.
(@‘ Aquaswtich/rpeluka Ha M3npasHeTe pe3epBoapa 3a BOAA U ako NpobnembT He 6bae
E03/ = nomnaTa OTCTPaHEH, Ce CBbPXKETEe C Hal-6/1M3KNA YT bAHOMOLLEH
CepBu3eH areHT.
EO4 HeunsnpaBHOCT Ha CBbpKeTe ce ¢ Hal-61M3KMA YMbJIHOMOLLLEH CePBU3EH
Komnpecopa areHT.
EO5 NTC rpewka Ha Komnpecopa CBbpKeTe ce ¢ Hal-6/1M3KMA YN BHOMOLLLEH CEPBU3EH
areHT.
EO6 NTC rpewwka Ha BpaTaTa CBbpKeTe ce ¢ Hal-61M3KMA YMbJIHOMOLLLEH CEPBU3EH
areHT.
EOQ7 MoTopHa rpeLuka CBbpKeTe ce ¢ Hal-61M3KMA YMbJIHOMOLLLEH CePBU3EH
areHT.
EO8 lpeLwkKa npu KonebaHue Ha Bb3mOKHO e fa Mma GpIyKToaL MM B 3aXPaHBaLLOTO
HanpexeHneTo HanpexeHue. M3yaKaiTe L,OKaTO HanpexXeHUEeTo e
noaxoAsALLo 3a paboTHUA AMana3oH.
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TEXHUYECKU CNELUUDPUKALINN

Mapka FRAM

Wme Ha mopena FHPD-V8T2BKA++
BucouuHa Min: 845 mm / Max: 855 mm*
WunpunHa 596 mm
Obn6ounHa 525 mm

KanauuTeT (makc.) 8 kg**

HeTHo Terno (cbc cTbkneHa Bparta) 42.1kg
HanpexeHue 220-240V

MowHocT 1000 W

*MWH. BUCOUYMHA: BUCOUYMHA C HEM3NON3BAHM peryampyeMm Kpadeta. Makc. BUcoumHa: BucoumHa ¢
MAKCMMANIHO YABIXKEHU PEryINpyemMun KpadeTa.

**M3cyweTe TErNOTO HA NPaAHETO Npeau NpaHe.

BAXHO: 3a ga ce nogobpu KauecTBOTO Ha CYLUMTHATA, TEXHUYECKUTE cneunduKkaumm noanexkar Ha
npomsaHa 6e3 npeaussecTue.

BAXHO: leknapupaHuTe CTOMHOCTM Ca NONy4eHU B NabopaTopHa cpea CbrlacHO CbOTBETHUTE CTaHAAPTM.
Te3n CTOMHOCTM MOXKe [ia Ce NPOMEHSAT B 3aBUCMMOCT OT YC/IOBMATA Ha OKOJIHATa cpefa v ynoTtpebaTa Ha
CywmunHATa.

BHUMAHMUE:

1.Mopaam cbobpakeHnsa 3a 6e30MNacHOCT, 3aKOHOAATENCTBOTO U3MCKBa cTasA ¢ noHe 1 m3 Ha 8 g xnaamneH
areHT 3a TakoBa obopyaBaHe. BUKTe KOAMYECTBOTO X1aANEH areHT, KOeTO NPOAYKTHT CbAbpiKa Ha eTUKeTa
C HOMWHA/THW faHHU, KOWTO Ce HamMpa Ha NpeaHUs NaHen, 3a Aa onpeaennTe MMHUMaAHUTE paspeLleHmn
pasmepu Ha NOMeLLeHHNETO.

2.0xnaxKaalwa TeyHocT: PUCK OT noxKap/puck oT oTpaBsaHe/pUCK OT MaTepuasHM WETU M NoBpeaa Ha ypeaa.
YpeabT CbAbprKa XagUeH areHT, KOMTO, BbNPEKM Ye e eKoornyeH, e 3anaamm R290. HenpasuaHoTo my
W3XBBPJIAHE MOXe Aa [oBeae A0 NoXKap UAM OTpaBAHe. M3xBbpaeTe ypeaa NPaBUIHO U He NoBpexaante
TPbOUTE B OXNaAnUTeNHATA Bepura.

eTun xnaguneH areHt: R290

*ODP (MoTeHuman 3a pa3pyliaBaHe Ha 030HOBMUA csioi): 0

*GWP (rnobaneH npeagynpeguTeneH noteHumnan): 3

3.PUCK OT eKcnio3ma nam noxkap. M3sagete BCUYKM 3ananku U KMbpuT ot arkoboseTe.

4.He nocTtaBaiTe cylMaHATa B 6M30CT 40 OTKPUT OMbH M M3TOYHMLM HA 3ananBaHe.

10. EHEPrUAHA E®EKTUBHOCT

e CywwnnHaTa TpsbBa fa paboTu Ha Mb/ieH KanauuTeT, HO ce yBepeTe, Ye Ta He e NpeToBapeHa.

e KoraTto npaHeTo ce nepe, CKOPOCTTa Ha LieHTpodyrMpaHe TpsbBa Aa € Bb3MOXKHO Hali-BUCOKa. ToBa e
CKbCW NpOoLEeca Ha U3CYLUAaBAHETO M LLLe HAMaIM KOHCYMaLMATa Ha eNleKTPOoeHeprus.

* YBepeTe ce, Ye HaBeAHbK Ce U3CyLlaBaT egHaKBM MaTepPUM NpaHe.

e Mons, cneagaiiTe NpenopbKknTe B PbKOBOACTBOTO 3a M360p Ha Nporpamu.

* 33 UMPKyaLMA Ha Bb3yxa OCTaBAWTe NOAXOAALLO OTCTOAHME Ha NpeAHaTa M 3a4HaTa CTpaHa Ha
CylImnHATa. He NnokpuBaiTe pelweTkMTe B NpeAHaTta CTpaHa Ha MaluHara.

e OcBeH aKo He e HeobxoaMMO, He OTBapANTE BpaTaTa Ha MallMHaTa AoKaTo pabotun. Ako Tpsabea aAa
OTBOPUTE BPaTaTa, He A APbIKTE A0 OTBOPEHA.

¢ He nobasaiiTe HOB (MOKpPO) NpaHe No Bpeme Ha CTapTMpPaH NPOLEC Ha U3CyluaBaHe.

e KocmuTe 1 BNakHaTa, KOUTO ce OTAEeNAT OT NMPAHETOo M Ce CIMBAT BbB Bb3AyXa, Ce CbbMpaT oT ,,opuntpute
3a mbx”“. Mpeam BcsKa ynotpeba, ce yBepeTe Ye GUATPUTE 32 MbX Ca MOYUCTEHMU.
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* 3a MoAenuTe C KOHAEH3aTOp Ce yBepPeTe, Ye KOHAEH3aTOPbT Ce NOYMCTBA NOHE BEAHBXK MECEYHO Un
cnep Bceku 15 ynoTtpebu.

¢ Mo Bpeme Ha npoLLeca Ha cyleHe, cpefaTa, B KOATO € MHCTaZIMpaHa CyWnaHATa, Tpabea aa 6bae Aobpe
npoBeTpsBaHa.

CEPBU3 U OBCNYKBAHE HA K/IUEHTH

MN3nonseainTe camMo OPUrMHaNHU Pe3ePBHM YacTu.

KoraTo ce cBbp3BaTe C HalMA 0TOPU3MpPAH CEPBU3EH LLEHTBP, YBEPETE CE, Ye MMaTe MoJ PbKa ceaHaTa
nHdopmauusa: HaumeHoBaHWe Ha MOZeNa U CepUEH HOMep.

NHdbopmauusaTa moxe aa 6bae HamepeHa Ha TabesikaTa C TeXHMYECKU AaHHW. Te noasiexaT Ha NpomMAHa
6e3 npeaBapuUTesIHO yBEAOMEHME.

To3u NpoayKT e B cboTeeTcTBME ¢ [Aupektusarta Ha EC 3a OEEO (2012/19/EC). To3u npoayKT HOCK CUMBO
3a KnacuduKaumsa 3a oTnagblmM OT e1eKTPUYECKO M eNeKTpoHHO obopyasaHe. (OEEO)

TEXHUYECKU OAHHU
TexHuyecKaTa MHPOpPMaALMA Ce HaMUPA Ha TabenKaTa C TEXHMYECKU JaHHWN Ha Ypeaa U Ha eHepruitHmns
eTUKeT.

TexHMYecKaTa MHPOPMaLMA ce HAMMpPa Ha TabesikaTa C TEXHMYECKU AaHHW Ha ypeaa U Ha eHeprumHus
eTUKeT.

QR KoAbT Ha eHepPrnuHNA eTUKET, NPeAoCTaBeH 3aeHO C ypeaa, npeanara yeb Bpb3ka KbM MHbOpMaumaTa
B 6a3aTa gaHHM Ha EPREL OTHOCHO MOCTUXEHUATA Ha ypesa.

3anaseTe eHeprunHUA eTUKeT 3a 6baellLm CNPaBKY, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba v ¢ BCUYKK Apyru
OOKYMEeHTH, NpeaocTaBeHu 3aeHo € TO3M ypes,.

CobllLo TaKa, MOXKeTe Aa HamepuTe cbluata MHopmaums B 6asaTa AaHHM Ha EPREL, kaTo nsnonssare
Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu ¥ HAMMEHOBAHMETO HA MOAE/NA U CEPUIHMA HOMEP Ha NPOAYKTA,
KOMTO MOXKeTe Aa HamepuTe Ha TabesikaTa C TEXHUYECKU AaHHM Ha ypeaa.

3a gocTbn A0 MHPopMaLmA 3a Bawma NpoayKT B noptana EPREL moxkeTe aa ckaHMpaTe KogoBeTe No-40Ny:

Od . A

Enarop,apMM BU, 4e 3aKynunxrte To3n I'IpO,CI,YKT! AKO nmaTe HyX4a OT NOMOLY, BbB BPb3Ka C BalUMA NPOAYKT,
noceTeTe HawnA ye6ca|7|T, KaTO M3N0/13BaTe BPb3KUTE NO-A0/Y:

Monyuete pbKoBoACTBA 3a ynotpeba: www.framelectrocasnice.ro
MonyyeTte MHGOpMaLUA OTHOCHO pemoHTUTe: www.framelectrocasnice.ro
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FRAM e peructpmpaHa mapKka Ha komnanusaTta Network One Distribution SRL. OctaHanuTe Tbproscku
MapKKN 1 HAMMEHOBAHMATA HA NPOAYKTUTE Ca TbPFrOBCKU MAPKM MW PETUCTPUPAHU TbPrOBCKU MapKu

Ha CbOTBETHUTE UM NPUTENKATENMN.

HuTo egHa yacT oT cneumduKaunmnTe He MoxKe Aa 6bae Bb3Npon3BeEX4aHA NOA KaKBATo U Aa e popma

WK CPeACTBO, MM M3NOA3BAHA 3a NOAyYaBaHe Ha MPOM3BOAHM KaTo NPeBOAM, TpAaHCPOopMaLLMmM UIn

aganTtauuu, 6e3 npeaBapuTeNHOTO cbrnacue Ha KomnaHnata NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npasa 3anaseHu.

http://www.nod.ro, www.framelectrocasnice.ro, www.framappliances.com

c€ To3n NPOAYKT € NPOEKTUPaH WM MPOM3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE M HOPMUTE Ha
EBponeiickata 06LLHOCT.

yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypeld, PymbHUA
Tel: +40 21 211 18 56, www.nod.ro, www.framelectrocasnice.ro, office@nod.ro

CeE

. cuten: Network One Distribution
@
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HOSZIVATTYUS SZARITO

FHPD-V8T2BKA++

Mosasi kapacitas: 8 kg
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K&szénjuk, hogy megvasarolta ezt a F R A M terméket!

1. BEVEZETES

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikonyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabol.

A kézikonyv célja a késziilék beszerelésével, haszndlataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A készilék helyes és biztonsagos hasznalata érdekében, kérjlik, hogy
beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikdnyvet.

2. AZON CSOMAGJANAK TARTALMA

n 9H6szivattyus szarité

= Hasznélati Gtmutaté

= Garancialevél

3. AZON CSOMAGJANAK TARTALMA

Gyors inditas

1. Vélassza szét a ruhakat tipusuk szerint, tegye a gépbe, és zarja be az ajtot.

2. Vdlassza ki a szennyesének megfelel6 programot a beallitasi gomb elforgatasaval.

3. A széritashoz tovabbi funkcidkat valaszthat. Inditsa el a programot a Start / Pause gomb megnyomasaval.
A szaritadsi program befejezése utan a viztartalyt ki kell Griteni. *** Kérjiik, olvassa el a felhasznaloi
kézikonyvet a részletes informaciokért.

5. A szaritdsi program befejezése utdn a sz(ir6t meg kell tisztitani. *** Kérjik, olvassa el a felhasznaléi
kézikonyvet a részletes informaciokért.

Elsddleges szempontok

oA késziléket 8 év alatti gyermekek, korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességli személyek,
illetve szlikséges tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak akkor hasznalhatjak, ha egy
a biztonsagukért felel6s személy felligyelete alatt allnak, illetve ilyen személy Utmutatast ad résziikre a
készlilék hasznalata tekintetében. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitdst és karbantartdst
nem végezhetnek gyermekek felligyelet nélkul.

*Ezt a késziiléket olyan felnSttek hasznalhatjak, akik biztonsdgosan tudjak haszndlni, és tudatdban vannak a
kockazatoknak.

*A gyerekek nem jatszhatnak a készilékkel. A tisztitast és a karbantartast csak feln6ttek végezhetik.
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eTartsa tavol hazidllatoktdl

*Ne hagyjon gyermekeket feligyelet nélkil a késziilék kozelében

*A csomagoldanyagokat tartsa tavol a gyermekektdl

*Ne engedje, hogy gyermekek lljenek, masszanak fel, vagy bejussanak a késziilékbe

*Ez a szaritdgép csak haztartasi és beltéri haszndlatra késziilt. Kereskedelmi haszndlat esetén a garancia
érvényét veszti.

oEzt a terméket csak olyan ruhanem(ih6z hasznalja, amelyen a cimkén Iathatd, hogy alkalmas a szaritasra.

e A gyartd nem vallal felel6sséget a nem megfelel§ haszndlatbdl vagy szallitasbél ered6 karokért.

oA szaritégép élettartama 10 év. Ez az az id6szak, amely alatt a szaritogép megfelel6 mikodéséhez szlikséges
potalkatrészek kereskedelmi forgalomba kertilnek.

*Ne engedje, hogy a padldburkolatok elzarjak a szell6zényilasokat.

*A gép Gizembe helyezését és javitasat csak felhatalmazott szerviz végezheti. A gyartd nem tehetd felel6ssé
az Onjavitasbdl vagy barmilyen jogosulatlan, nem szakszer( javitasbél eredd karokért.

FIGYELMEZTETES: Soha ne permetezzen vagy 6ntsdn vizet a szaritégépre a mosashoz! Fennall az dramiités
veszélye!

eHa a késziuléket munkalap ald kivanja helyezni, hagyjon legaldbb 3 cm-es helyet a termék oldal- és hatsé
falai kozott, illetve felette.

*A pult alatti telepitéshez sziikséges Ossze- és szétszerelést felhatalmazott szerviznek kell elvégeznie.
Beszerelés el6tt ellenGrizze, hogy a terméken nincs-e 1dthato sériilés. Soha ne szereljen fel vagy miikodtessen
sérilt terméket.

eTartsa tavol a hazidllatokat a szarit6tol.

*Az 6blit6ket vagy hasonld termékeket a gyartd utasitdsainak megfelelGen kell hasznalni.

eTavolitson el minden idegen targyat a zsebekbdl, példaul 6ngyujtdkat és gyufat.

oA késziiléket nem szabad zdrhatd ajtd, toldajtéd vagy olyan ajté mogé felszerelni, amelynek zsanérja a
szaritogépével ellentétes oldalon van, ha ez megakadalyozza az ajté teljes kinyitasat.

FIGYELMEZTETES: A késziilék burkolataban vagy a beépitett szerkezetben tartsa tavol a szell6zényilasokat az
akadalyoktol.

*Miel6tt felvenné a kapcsolatot a helyi hivatalos szervizzel a szarité felszerelésével kapcsolatban, ellenérizze
a hasznalati utmutatéban taldlhaté informdcidkat, hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy az elektromos
telepités és a vizelvezetés megfelel6-e. Ha nem, hivjon szakképzett villanyszerel6t és vizvezeték-szerel6t a
szlikséges bedllitasok elvégzéséhez.

o A szarito felszerelési helyének, valamint a villany- és szennyvizszerelésnek a vevé feladata. Beszerelés el6tt
ellendrizze, hogy a szaritégép nem sérilt-e. Ha sérilt, ne telepitse. A sérilt termékek egészségét
veszélyeztethetik.

eSzerelje fel a szaritot stabil és sima fellletre.

*M(ikbdtesse a szaritdt pormentes kérnyezetben, ahol j6 a szell6zés.

*A szaritogép és a padlo kozotti tavolsagot nem szabad csokkenteni targyakkal, példaul sz6nyegekkel, faval
vagy szalaggal.

¢ Ne takarja el a szaritégép labazatan talalhatd szell6z6racsokat.

o A késziiléket nem szabad zarhatd ajto, toldajtd vagy zsanérral elldtott ajtd mogé a szaritdgép masik oldaldn
elhelyezni gy, hogy az akaddlyozza a szaritdgép ajtajanak teljes nyilasat.

¢ A szarito felszerelése utdn a csatlakozasoknak stabilnak kell maradniuk. A szarité felszerelésekor lgyeljen
arra, hogy a hatso feliilet ne d6ljon semmire (pl. csapra, aljzatra).

e A szaritd Gzemi hémérséklete +5°C és +35°C kozott van. Ha ezen a hémérsékleti tartomanyon kivil
lzemelteti, a szaritd teljesitménye negativan hat, és a termék megsériil.

¢ Legyen dvatos a termék szallitdsa soran, mert az nehéz. Mindig viseljen véddGkeszty(it.

¢ A terméket mindig falhoz kell helyezni.

¢ A terméket mindig falhoz kell helyezni.

* Ha a terméket stabil felliletre helyezi, vizszintméré segitségével ellenérizze, hogy teljesen stabil-e. Ha nem,
allitsa be a labakat, amig stabil lesz. Ismételje meg ezt a folyamatot minden alkalommal, amikor athelyezi a
terméket.

¢ Ne helyezze a szdritdgépet a tdpkabelre.

BIZTONSAGI UTASITASOK )
Ez a rész olyan biztonsagi utasitdsokat tartalmaz, amelyek segitenek megvédeni Ont a személyi sériilések
vagy az anyagi karok kockazatatdl. Ezen utasitdsok be nem tartdsa esetén a garancia megsz(inik.
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Elektromos biztonsag

e A késziléket nem szabad kiilsé kapcsoldkésziiléken, példdul id6zit6n keresztil taplalni, vagy olyan
aramkorhoz csatlakoztatni, amelyet egy kozmd rendszeresen be- és kikapcsol.

* Ne érintse meg a haldzati csatlakozdt nedves kézzel. A termék kihtizasahoz mindig huzza ki a csatlakozot,
kiildnben daramutés veszélye all fenn.

e Csatlakoztassa a szaritét foldelt, biztositékkal védett aljzathoz. A féldel6csatlakozast szakképzett
villanyszerel6nek kell beszerelnie. Vallalatunk nem vonhatd felel6sségre az abbdl eredé
karokért/veszteségekért, hogy a szaritot a helyi szabdlyzat altal megkovetelt foldel6csatlakozas nélkiil
hasznaljak.

o A fesziiltség és a megengedett biztositékvédelem a tipustdblan van feltiintetve. (A tipustdblahoz lasd:
Attekintés)

e A tipustabldn feltlintetett fesziiltség- és frekvenciaértékeknek meg kell egyeznie az On hazaban érvényes
haldzati feszliltség és frekvencia értékével.

¢ Huzza ki a szaritogépet a konnektorbdl, ha hosszabb ideig nem hasznalja, valamint telepités, karbantartas,
tisztitds és javitas el6tt, kilonben a szaritd megsériilhet.

¢ A dugaszoldaljzatnak a telepités utan mindig szabadon hozzaférhetének kell lennie.

oA veszély, a tliz vagy az dramités elkerilése érdekében ne hasznaljon hosszabbitét, tobb aljzatot vagy
adaptert a szaritégép elektromos hdaldzatra csatlakoztatasahoz.

Gyermekek biztonsaga

¢ Ezt a késziléket olyan feln6ttek haszndlhatjdk, akik biztonsdgosan tudjak haszndlni, és tudataban vannak a
kockazatoknak.

¢ A gyerekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és a karbantartast csak feln6ttek végezhetik.

¢ Tartsa tavol haziallatoktdl

¢ Ne hagyjon gyermekeket felligyelet nélkil a késziilék kozelében

¢ A csomagoldanyagokat tartsa tavol a gyermekektdl

* Ne engedje, hogy gyermekek Uljenek, mdsszanak fel, vagy bejussanak a késziilékbe

¢ Ne hagyjon gyermekeket felligyelet nélkiil a gép kozelében.

¢ A gyerekek bezarhatjak magukat a gépbe, ami haldlos veszélyt jelenthet.

e M(kodés kézben ne engedje, hogy gyerekek hozzadérjenek az livegajtohoz. A feliilet rendkivil felforrésodik,
és b6rkarosoddst okozhat.

¢ A csomagoldanyagot tartsa tavol a gyermekektdl.

e Mérgezés és irritacio léphet fel, ha mosd- és tisztitdszereket fogyaszt, vagy ha a bérrel és a szemmel
érintkezik.

e A tisztitoszereket tartsa tavol a gyermekektél. Az elektromos termékek veszélyesek a gyermekek szamara.
e M(kodés kdzben tartsa tdvol a gyermekeket a terméktél.

¢ Annak elkerilése érdekében, hogy a gyerekek megszakitsak a szaritasi ciklust, hasznalhatja a gyerekzarat,
hogy elkerilje a futd program valtozasait.

* Ne engedje, hogy gyerekek iljenek/maésszanak ra vagy masszanak bele a termékbe.

¢ A 3 évnél fiatalabb gyermekeket nem szabad a késziilék kdzelébe engedni sziilGi felligyelet nélkiil.

Termékbiztonsag

A tlizveszély miatt a kdvetkezd ruhanemiiket és termékeket SOHA nem szabad szaritégépben szaritani:
*Ne szaritson mosatlan ruhadarabokat a szaritégépben.

*Az olyan anyagokkal szennyezett ruhadarabokat, mint az étolaj, aceton, alkohol, benzin, kerozin,
folteltavolitdk, terpentin, viaszok és viaszeltavolitok, forrd vizben, extra mennyiségli mosdszerrel kell
kimosni, miel6tt a szaritdgépben szaritanak.

*Gyulékony tisztitdszer vagy aceton, gaz, jardr, folteltavolito, terpentin, gyertya, viasz, viaszeltavolito vagy
vegyszerek maradvanyait tartalmazo tisztitokendbk és sz6nyegek.

eHajlakk, koromlakklemosoé és hasonlé anyagok maradvanyait tartalmazo ruha.

*Olyan ruhanemt, amelyen ipari vegyszereket haszndltak a tisztitashoz (példaul vegyi tisztitas).

eBarmilyen habszivacsot, szivacsot, gumit vagy gumiszer( alkatrészeket vagy tartozékokat tartalmazd
ruhanemdi. Ide tartoznak a latex habszivacs, zuhanysapkak, vizallé szovetek, testhezallé ruhak és habparnak.
oTOltott és sérilt elemek (alkatrészek vagy kopenyek). Az ezekbél a targyakbol kiallé hab meggyulladhat a
szaritasi folyamat soran.

oA szaritdgép liszt- vagy szénporos kérnyezetben torténé hasznalata robbanast okozhat.
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FIGYELEM: Fémerdsitést tartalmazo fehérnemdit nem szabad a szaritogépbe tenni. A szaritégép megsériilhet,
ha a fém megerdsitések meglazulnak és letérnek a szaritas soran.

Ha lehetséges, hagyja nyitva az ajtot a ciklusok kozott.

TUZ: R290

Tliz- és karveszély!

Ez a termék kornyezetbardt, de gyulékony R290 gazt tartalmaz. Tartsa tavol a készilékt6l a nyilt langot és
mas tlzforrasokat.

MEGFELELO HASZNALAT

FIGYELEM: Soha ne dllitsa le a szaritogépet a szaritdsi ciklus vége el6tt, kivéve, ha az dsszes ruhadarabot
gyorsan eltavolitja és szétteriti, hogy a hé eloszlassa.

FIGYELEM: Ugyeljen arra, hogy hazidllatok ne |épjenek be a szaritégépbe. Hasznalat el6tt ellenérizze a
szaritdgép belsejét.

FIGYELEM: A szdritégép belsejében lévé ruhdk tulmelegedhetnek, ha megszakitja a programot, vagy
aramkimaradds esetén a szaritogép mikodése kdzben. Ez a h6koncentrdcid 6négést okozhat, ezért mindig
kapcsolja be a Refresh programot, hogy leh(iljon, vagy gyorsan vegye ki az 6sszes ruhanem(it a szaritégépbdl,
hogy felakassza és eloszlassa a hét.

oA szaritogépet csak hdztartdsi szaritasra hasznalja, valamint olyan textilidk szaritasara, amelyeken a
szaritasra alkalmas felirat l1athatd. Minden egyéb felhaszndlas a rendeltetésszer(i hasznalaton kiviil esik, és
tilos.

*Barmilyen kereskedelmi felhasznalds esetén a garancia érvényét veszti.

*Ezt a késziiléket kizardlag otthoni hasznalatra tervezték, és egyenes és stabil fellletre kell helyezni.

*Ne d6ljon neki a szaritégép ajtajanak, és ne ljon rd. A szarité felborulhat.

eAnnak érdekében, hogy olyan hémérsékletet tartsunk fenn, amely nem karositja a ruhanemdtit (példaul a
ruhanemU meggyulladdsdnak elkerilése érdekében), a melegitési folyamat utan hdtési folyamat indul el. Ezt
ekovetben a program véget ér. A program végén mindig azonnal vegye ki a ruhanemdit.

FIGYELEM: Soha ne hasznadlja a szaritét szoszsz(ir6 nélkil vagy sérilt szoszszlrével.

oA szoszszlir6ket minden hasznalat utdn meg kell tisztitani a Sz6szsz(ird tisztitasa cimi részben leirtak
szerint.

*A nedves szlir6k hibdas mikodést okozhatnak a szaritadsi folyamat soran. Kérjik, ne tegyen nedves
sz0szszlir6t a szaritogépbe.

*Nem szabad megengedni a sz6sz felhalmozddasat a szaritogép koril (az épuleten kivilre szell§ztetésre szant

készlilékekre nem vonatkozik)

FONTOS: A szaritégép és a padld kozotti tdvolsagot nem szabad olyan targyakkal csokkenteni, mint pl.
sz6nyeg, fa vagy panel, ellenkez6 esetben nem biztosithatd a gép megfelel6 légbevezetése.

Ne helyezze a szaritot olyan helyiségbe, ahol fagyveszély van. A fagyds negativan befolydsolja a szaritd
teljesitményét. A szivattyuban és a tomlSben megfagyd kondenzviz kdrosoddst okozhat

FELSZERELES MOSOGEP TETEJERE

FIGYELEM: Mosdgép nem helyezhetd a szaritdgépre. Ugyeljen az aldbbi figyelmeztetésekre, amikor a
szaritégépet mosogépre szereli.

FIGYELEM: A szaritdgép csak azonos és nagyobb kapacitdsu mosdgépekre helyezhet6.

A szaritégép mosdgépen torténé haszndlatahoz rogzitd részt kell hasznalni a két termék kozott. A rogzité
részt egy felhatalmazott szolgaltatonak kell rogzitenie.

Ha a szaritégépet a mosdgépre helyezi, ezeknek a termékeknek a teljes tdmege elérheti a 150 kilogrammot
(betoltéskor). Helyezze a termékeket szilard padlora, amely teherbird képességgel rendelkezik!

Megfeleld szerel6asztal a mosdgép és a szaritégép részére
Szaritégép Moségép
(Mélység) | 36-40cm 41-45 cm 46-49 cm 50-56 cm 57-63 cm
52.5cm X v v v v
56 cm X X v v v
61 cm X X X v v
64 cm X X X X v
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Annak érdekében, hogy a szaritdgépet a mosdgép tetejére helyezzék, opcionalis extraként egy specialis
szettre van szlikség. Ennek beszerzéséhez vegye fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal. A szerelési
utasitasokat a szettel egytt szallitjak.

CE megfelelGségi nyilatkozat
Kijelentjuk, hogy termékeink megfelelnek a vonatkozé eurdpai iranyelveknek, hatarozatoknak és
el6irasoknak, valamint a hivatkozott szabvanyokban felsorolt kévetelményeknek

4. BESZERELES

Csatlakozas a vizkivezetéshez (nem a csomagolasban)
A kondenzatoregységgel rendelkez termékeknél a szaritasi folyamat soran viz halmozddik fel a viztartalyban.
Ahelyett, hogy minden szaritasi ciklus utan kilritené a viztartdlyt, a vizet kdzvetlenil a szaritégéphez
mellékelt vizleereszt§ toml6 csatlakozdsaval Uritheti ki.

A vizelvezet6 t6mlé csatlakoztatasa

1. Hlzza meg és vegye ki a toml6 végét a szaritd hatuljan. Ne haszndljon szerszamot a tomlé kivételére.
2. lllessze vizelvezetd toml6 egyik végét ahhoz a nyilashoz, ahonnan a tomlét kihdzta

3. Rogzitse a vizelvezet tomlS masik végét kdzvetlentl a vizkivezetéshez vagy a kagyldba.

A T

./

FIGYELEM: A toml6t dgy kell csatlakoztatni, hogy ne lehessen elmozditani. Ha a téml6 vizelvezetés kdzben
leesik, elaraszthatja a hazat.

FONTOS: A vizelvezets toml6t maximum 80 cm magasra szabad szerelni.

FONTOS: A kivezetés és a készlilék kozotti részen nem szabad a vizelvezetd tomlSt megcsavarni, 6sszehajtani
vagy rdlépni.

A labak beallitasa

1. Ahhoz, hogy a készllék hangja és vibracidja csokkenjen, stabilan és kiegyensulyozottan kell allnia a labin.
A labak beallitasaval gondoskodjon arrdl, hogy a késziilék ki van egyensulyozva.

2. Forgassa a labakat jobbra és balra, amig a késziilék egyenes és stabil nem lesz.

FONTOS: Soha ne vegye le az allithatd labakat.

Elektromos csatlakozas

FIGYELEM: Fennall a t(z és az aramuités veszélye.

1. A szaritd 220-240 V-ra és 50 Hz-re van bedllitva.

2. Aszarité tapkabele kilonleges dugéval rendelkezik. A tipustablan 1évé jeldlés szerint ezt a dugdt egy 16
amperes biztositékkal védett foldeléses aljzathoz kell csatlakoztatni. Az aljzathoz csatlakozé erdsaramu
elektromos vezeték biztositéka dramerésségének szintén 16 ampernek kell lennie. Ha nincs ilyen aljzata
vag biztositéka, forduljon egy szakképzett illanyszerel6hoz.
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3. Vidllalatunkat nem lehet felelGsségre vonni a foldelés nélkili hasznalatbdl eredé karokért.

FONTOS: Ha alacsony fesziiltségi értékeken mikodteti a gépet, az leroviditi a gép élettartamat és csokkenti
a teljesitményét.
Az allithatd labak beallitasa

1. Hagyjon legalabb 3 cm helyet a késziilék oldalsé és hatsé falanal, illetve a munkalap alatt, ha egy pult ala
szereli be a készlléket.

2. Ha szikséges a pult alatti szerelvény 6ssze- vagy szétszerelése, azt arra feljogositott szakembernek kell
végeznie.

3. Ahhoz, hogy a szdrité csendesebben és rezgésmentesen miikodjon, megfeleléen kell allnia a |aban és
kiegyensulyozottnak kell lennie. Allitsa be ezt az egyensulyt a labak bedllitasaval.

4. Allitsa be a labakat jobbra és balra forgatva, amig a szarité vizszintesen és kiegyensulyozottan all.

5. Aterméket nem szabad ferde, egyenetlen és gorbe padléra helyezni.

——| O ]

!

A gép elhelyezése a foldon
A szaritégépet sima feliiletre kell helyezni. Nem szabad ferde, ferde padléra helyezni
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5. A TERMEK LEIRASA

©ENDU A WN R

10

%

—h

Felsé talca
KezelGpult
BetoltGajtd
Talapzat
Talapzat nyilasa
Szell6z6racsok
Allithaté labak
Tipustdbla
Sz(ir6

10. Fiokfedél

1. Programvalaszté gomb

I

l

2. Elektronikus kijelzd és tovabbi funkcidk

76
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6. VEZERLOPANEL

Programvalaszto forgogomb

Wool

Mix

Kijelz6 szimbélumok:

Shirts 20' ——————

Express 34" ———

Refresh ——

Refresh

Baby Care

Functions

Delay Time
Start Drying

o
O

Cotton

—— Iron Dry

_ Cupboard
Dry

Synthetics

~— lron Dry

“—— Delicate
A Time Drying

¢ @

Drying Delicate Ant-
Level crease

o

¥t

Viztartaly figyelmeztetés kijelz6

SzlirGtisztitas figyelmeztet6 jelzése

Kondenzalétisztitas figyelmeztetd jelzése

Szaritasi szint

Késleltetett id6zit6

Réanctalanité

Buzzer torlése

Finom
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7. HASZNALATI MOD

1. A széaritandé ruhak szétvalogatasa
Kovesse a szaritandd ruhak cimkéin taldlhatd utasitasokat. Csak olyan darabokat szaritson, amelyen a
felirat/szimbdlum azt jelzi, hogy ,,széritéban szarithatd”.

* TerhelhetGség fejezetben megadott toltetekkel és ruhatipusokkal m(ikodtesse a készliléket.

O O (

—— ) .- " Nem alkalmas szaritéban
Alkalmas szaritéban valé Nem szilkséges vasalni Erzékeny/Kényes valo szaritasra
szaritasra

szaritas

@

R

©

Magas homeérsékleten

Nem szarithaté Nem vegytisztithato Barmilyen homérsékleten

©

©)

Kozepes homérsékleten | Alacsony hdmérsékleten Hé nélkal Felakasztva szaritando
/
— I
- P . Nedvesen felakasztva Arnyékban kiteritve i
Kiteritve szaritando sraritandd <7aritando Vegytisztitasra alkalmas

Ne szaritson egyltt vékony, tébbrétegli vagy vastag réteg(i szoveteket, mert kiilonb6z6 mértékben szaradnak
meg. Ezért olyan ruhakat szaritson egyiitt, amelyeknek azonos a struktiraja és a szdvet tipusa. gy egyenletes
lesz a szaritds eredménye. Ha Ugy gondolja, hogy a ruhdk még nedvesek, kivalaszthat egy id6zitett programot
a tovabbi szaritasra.

Kérjik szaritsa kiilon a nagyméret(i (pl. paplan) és kisméret(i ruhdkat, hogy ne legyenek nyirkosak a ruhak.

2. A szdritando ruhak elGkészitése
Robbanas- és tlizveszély!

Tavolitson el minden idegen targyat a zsebekbél, példaul 6ngyujtdkat és gyufat

FIGYELEM: Megsériilhet a szarit6 dobja és a szOvetek.

¢ A ruhdk 6sszegabalyodhattak a mosasi folyamat sordn. A szdritéba helyezés el6tt valassza el azokat
egymastol.

¢ Vegyen ki a zsebekbél minden targyat, és alkalmazza a kdvetkez6ket:
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* Kdsse Ossze az 6veket, kotényfliz6ket, stb. egymdssal vagy hasznaljon egy ruhazsakot.

* Huzza fel a cipzarakat, kapcsolja be a csatokat és rogzitéket, gombolja be a huzatokat.

¢ A legjobb szaritasi eredmény érdekében valogassa szét a ruhdkat a textil tipusa és a szaritasi program
szerint.

* Vegye le a ruhakrdl a csipeszeket és hasonlé fémalkatrészeket.

o A sz6tt termékek, mint példaul a pdlék és a kotott ruhdk altaldban 6sszemennek az els6 szaritaskor.
Hasznaljon kimél6 programot.

¢ Ne szaritsa tul a mdszalasokat. Az gy(ir6dést okoz.

e Amikor a szaritandd ruhakat mossa, az 6blit6 mennyiségét a mosdgép gyartdjanak adatai szerint dllitsa be.
3. Terhelhetdség

Kovesse a ,Programvdlasztds és fogyasztasi tablazat” fejezetben taldlhatd utasitasokat. Ne tegyen a
készlilékbe tobb ruhat, mint a tdblazatban megadott kapacitdsértékek.

FONTOS: Nem javasoljuk, hogy az dbran lathatéd mennyiségnél tébb ruhat tegyen a szdritéba. Ha tul van
terhelve, a szaritd szaritdsi teljesitménye csdkken, és megsérilhet a szaritd és a ruhak.

Ruhak Szaraz toltdsuly (g)
Agylepedé (dupla) 725
Parnahuzat 240
FlirdGleped6 700
Kéztorlé 225
Ing 190
Pamuting 200
Farmer 650
Szovet - Ballonnadragok 400
Pélo 120
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Energiafogyasztasi értékek

Program Terh | Mosdgép Maradék Id6tartam | Energiafogyasztasi  értékek
elés | centrifugald | nedvesség szaritasi ciklusonként (kWh)
(kg) | sisebessége

Cotton Extra 8 1000 60% 3:56 2.25

Dry

Cotton Extra 4 1000 60% 2:28 1.51

Dry

Eco Cotton* 8 1000 60% 3:51 2.22

Eco Cotton* 4 1000 60% 2:12 1.20

Cotton Iron Dry 8 1000 60% 2:33 1.58

Cotton Iron Dry 4 1000 60% 1:31 0.92

Synthetics 4 800 40% 1:31 0.95

Cupboard Dry

Synthetics Iron 4 800 40% 1:02 0.50

Dry

Delicate 2 600 50% 0:57 0.53

*Energiacimkézési szabvanyprogram ,,2023/2533/EU bizottsagi rendelet”.

kerilt meghatarozasra. A fogyasztasi értékek a szovet tipusatdl, a centrifugdlasi sebességtol, a kornyezeti
feltételektdl és a fesziiltségértékektdl fiiggben eltérhetnek a tablazatban szerepl6 értékektdl.

Az ,Eco Cotton” program a ,,standard pamutprogram” a 932/2012/EU bizottsagi rendelet értelmében.

Az Eco Cotton program alkalmas a nedves pamut ruhanem{ szaritasara, és ezzel a programmal értékelik az
EU kdrnyezetbarat tervezési jogszabdlyainak valéo megfelelést. Az Eco Cotton program az energiafogyasztas
szempontjabdl a leghatékonyabb program a nedves pamut ruhanemd szaritasahoz. Ha a haztartasi
szaritdgépet az adott programok hasznalati utmutatdjdban megadott maximdlis kapacitasig tolti be, az
hozzajarul az energiamegtakaritashoz.

Kiegészit6 funkcidk

Opcio:

Szaritasi fokozat - A szaritas utan elérhet6 nedvességi fokozat 3 fokozattal ndvelhetd. igy ki lehet valasztani
a szlikséges szarazsagot. A standard beallitason kivili valaszthato szintek: 1, 2, 3. Kivalasztds utan kigyul az
adott szaritasi fokozat LED-je.

Kényes - A finom anyagokat hosszabb ideig szaritjak alacsony h6mérsékleten

Gylir6désgatlas - Ha kivalasztja a ,, Gy(ir6désgatlas” opcidt, és nem nyitja ki a szarité ajtajat a program végén,
az 1 6rds gylir6désgatld fazis 2 6rdsra né. A gylrédésgatld opcid kivalasztdsa utdn hangjelzés hallhaté.
Ugyanannak a gombnak az Ujbdli megnyomasaval ledllithatja az opciét. Ha kinyitja az ajtét vagy megnyomija
a Start/Szlinet gombot, amig a gylr6désgatld |épés még tart, akkor az adott |épést ledllitjak.

Késleltetett inditas - Késleltetheti a program inditdsat az 1 ératdl 23 éraig terjed6 opcid kivalasztasaval. A
kivant késleltetési id6t a Start/Sziinet gomb megnyomasaval aktivalhatja. Az id6 elteltekor a kivalasztott
program automatikusan elkezdddik A riasztasok torléséhez nyomja meg és tartsa lenyomva 3 mdasodpercig
az ,,Option 1” gombot

Berregd leadllitdsa - A szaritd hangjelzést ad a programvalaszté forgégomb elforditdsakor, a gombok
megnyomasakor és a program végén. A figyelmeztetés kikapcsoldsdhoz nyomja meg és tartsa nyomva a
,Gylrédésgatlas opcid” gombot 3 masodpercig. A gomb megnyomasakor hangjelzés jelzi, hogy az opciot
leallitottak.

IdGzitett szaritas - Ha a forgégombot az Id6zitett szaritas programra allitjuk, akkor az opcioét a Szaritasi id6
opciégomb megnyomasaval vélaszthatjuk ki, a program pedig a Start/Sziinet gomb megnyomasaval indul. A
Szaritasi id6 gomb hosszan tarté nyomasa folyamatosan valtoztatja az id6t.
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Gyermekzar - megvaltoztatasat, ha megnyomnak egy gombot a program kézben. A gyermekzar funkcio
aktivalasahoz a felhasznalénak egyszerre kell lenyomnia az ,1” és ,2” gombot 3 masodpercig. A gyerekzar
aktivalasakor/deaktivalasakor a ,,CL” 2 masodpercig megjelenik a kijelzé6n, majd kikapcsol; és hangjelzés
hallhatd. A gyerekzar nem kapcsol ki automatikusan a program lejartaval. A gyermekzar kikapcsolasahoz a
program végén allitsa a programvalaszté gombot ,Ki” allasba. Ezutan forgassa el a gombot barmely
programpozicidba, és nyomja le egyszerre az ,1” és ,,2” gombot 3 masodpercig.

Program

Leiras

Terhelés
(kg)

Kezdeti

nedvességtartalom (%)

Cotton extra dry

Ez a program vastag és tobbrétegl szoveteket
szarit, mint példaul pamuttorolkozék, agylepeddk,
parnahuzatok, fird6koépenyek, magas
hémérsékleten, hogy On a szekrénybe tehesse
azokat.

8

60%

Cotton Eco

Ez a program pamutpizsamakat, alsénemdit,
asztalterit&ket, stb. szarit, hogy On a szekrénybe
tehesse azokat.

60%

Cotton iron dry

Ez a program pamutruhdkat szarit, hogy
el6készitse azokat a vasaldsra. A gépbdl kivett
ruhak nyirkosak lesznek.

60%

Synthetics
cupboard dry

Ez a program mdszélasokat szarit, mint példaul
ingek, pélok, bluzok, a pamutprogramhoz képest
alacsonyabb hdmérsékleten, hogy On a
szekrénybe tehesse azokat.

40%

Synthetics  iron
dry

Ez a program mdszalasokat szarit, mint példaul
ingek, pdlok, bluzok, a pamutprogramhoz képest
alacsonyabb h6mérsékleten, hogy elSkészitse
azokat a vasaldsra. A gépbdl kivett ruhdk nyirkosak
lesznek.

40%

Delicate

Ez a program vékony ruhdkat szarit, mint példaul
ingek, bluzok és selyemruhak, alacsony
hémérsékleten, hogy viselésre készen alljanak.

50%

Mix

Ez a program vegyes pamut-m(iszalas, nem
elszinez6d6 ruhakat szdrit, hogy viselésre készen
alljanak.

60%

Baby care

Ez a program kényes gyermekruhdkat szarit
alacsony hémérsékleten, hogy viselésre készen
alljanak.

60%

Duvet

Ez a program a paplan szaritasara szolgal.

15

60%

Time drying

A kivant szaritdsi szint alacsony h6mérsékleten
eléréséhez haszndlhatja az id6programokat. A
szaritdsi fokozattél figgetlenil a program a kivant
id6pontban leall.

Sport

A sport program miiszélas sportruhak, példaul
révidnadragok, példk alacsony hémérsékleten
torténd szaritdsdra szolgal.

40%

Wool refresh

A gyapju felfrissités segit eltavolitani a
gyapjuszovetekbdl a vizet mosas utan, alacsony
hémérséklet és finom dobmozgasok
alkalmazasaval
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Refresh Meleg levegd biztositasa nélkiil a frissités az - -
Id&zitett szaritds opcid kivalasztdsaval torténik, és
a kellemetlen szagok kikliszobolhetdk.

Express 34’ 1 kg-nyi pamutinget, amelyek a moségépben nagy 1 50%
sebességen lettek kicentrifugdlva, 34 perc alatt
megszarit.

Shirts 20’ 2-3ing 20/30 perc alatt vasalhaté. 0.5 50%

FONTOS: Ne nyissa ki a bet6lt6ajtot, amig a program fut. Ha ki kell nyitnia az ajtot, ne tartsa sokaig nyitva.
A program haladasa

A program kézben

Ha kinyitja az ajtot, amig a program fut, a készlilék készenléti izemmaddra kapcsol. Az ajtd becsukdsa utan
nyomja meg a Start/Sziinet gombot, hogy folytassa a programot. Ne nyissa ki a betdlt6ajtot, amig a program
fut. Ha ki kell nyitnia az ajtét, ne tartsa sokaig nyitva.

Program vége

Amint a programnak vége, kigyulnak a Start/Szlinet, viztartaly szintje, szlir6tisztitas és kondenzaldtisztitas
figyelmeztet6 LED-ek. A program végén ezenfeliil figyelmeztetd hangjelzést ad. Kiveheti a ruhdkat, hogy a
gép készen dlljon egy Ujabb toltetre.

FONTOS: Minden program utdn tisztitsa meg a sz(ir6t. Minden program utan Uritse ki a viztartalyt.
FONTOS: Ha nem veszi ki a ruhdkat a program befejezése utan, automatikusan aktivalédik az 1 6ras
Gy(rédésgatlas fazis. A program rendszeres id6kozonként megforgatja a dobot, hogy megel6zze a
gylrédéseket.

Dobfény informaciok

e Ez a termék LED dobfénnyel rendelkezik. A fény automatikusan kigyullad, amint kinyitja az ajtét. Egy id6
utan pedig automatikusan kialszik.

¢ A felhasznaldnyak nincs lehet&sége annak fel- vagy lekapcsoldsara.

¢ Ne kisérelje meg kicserélni vagy médositani a LED fényt.

PROGRAMOK OPCIOK
Delay start | Buzzer cancel Child lock Anti-crease Drying level

Cotton extra dry

Cotton Eco

Cotton iron dry

Synthetics cupboard
dry
Synthetics iron dry

Delicate
Mix

Baby care

Duvet

Sport

Time drying
Refresh

Wool refresh

Express 34’
Shirt 20’

iRl EalEal el ENRNANA NES NI NANANAN

ARNANANANANANANANANE NI NA YA NN
ARNANANANANANANANANE NI NA YA NN
A RNANANANANANANANA A NI NANANAN
AARNANANANANANANANA N NER NA NS
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1. A szlird tisztitasa
FONTOS: NE FELEJTSE EL MINDEN HASZNALAT UTAN MEGTISZTITANI A SZUROT.
A szUr6 tisztitasahoz:

Nyissa ki a rakoddajtot.

Huzza felfelé a szOszsz(irGt, hogy eltavolitsa.
Vegye ki a bels6 szlir6t a kiilsé szlir6bdl

Nyissa ki a bels6 sz(irét.

8. KARBANTARTAS

FONTOS: Ne hasznaljon ipari vegyszereket a szarito tisztitasara. Ne hasznaljon olyan szaritét, amelyet ipari
vegyszerekkel tisztitottak.

Tisztitsa meg a belsé sz(lir6t kézzel vagy puha ruhaval.

Nyissa ki a kilsé szlr6t.

Tisztitsa meg a kiils6 sz(irét kézzel vagy puha ruhaval.

Zarja be a szlir6ket, és szerelje fel a kampdkat.

Helyezze a bels6 sz(ir6t a kiilsé szliré belsejébe.

Szerelje vissza a sz6szsz(iré6t.

www.framelectrocasnice.ro
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Ha a szaritot egy bizonyos ideig tartd hasznalat utdn olyan réteggel taldlkozik, amely a sz(ré fellletén
eltomd&dést okoz, mossa ki a szlir6t meleg vizzel a réteg megtisztitdsahoz. Alaposan szdritsa meg a sz(ir6t,
miel6tt Ujra beszerelné.
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2. A viztartaly iiritése

A

2. Uritse ki a tartalybdl a vizet.
3. lllessze vissza a viztartalyt.

emberi fogyasztasra.

3. A hGcserélo tisztitasa

1. Hizza meg a fidk fedelét, és dvatosan vegye ki a tartalyt.

FONTOS: Soha ne vegye ki a viztartalyt, amig a program fut. A viztartalyban lecsapddott viz nem alkalmas

FONTOS: NE FELEJTSE EL MINDEN HASZNALAT UTAN KIURITENI A VIZTARTALYT.

FONTOS: Ha meglatja a ,,HGcserélGtisztitas” figyelmeztetést, tisztitsa meg a h6cserél6t.
FONTOS: MEG AKKOR IS, HA A ,,HOCSERELO TISZTITASARA FIGYELMEZTETO LED” NEM VILAGIT, A

HOCSERELOT A HASZNALATI SZOKASOKNAK MEGFELELOEN GYAKRABBAN LEHET TISZTITANI.

1. Nyissa fel a lapat fedelét az dbra szerint.

3. Tavolitsa el a h6cserél6 kupakjat az dbra szerint.
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2. Nyissa ki a h6cserél6 ajtdzarait a nyil dltal jelzett irdnyba torténd elforditassal.
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Tisztitsa meg a hdcseréld eliilsé fellletét egy seprivel.

Helyezze vissza a h6cserél6 fedelét az dbra szerint.

Zarja le a hGcserél§ ajtézarait a nyil altal jelzett irdnyban.

7. Csukja le a szarfedelet az dbra szerint.

\FIGYELMEZTETES: A HOCSERELO BORDAI ELESEK. NE PROBALIA MEG KEZZEL TISZTITANI AZOKAT. A
BORDAK MEGSERTHETIK A KEZET.

o vk

4. A nedvességszenzor tisztitasa

A gép belsejében nedvességszenzorok vannak, amelyek érzékelik, hogy szarazak-e a ruhak vagy sem.
A szenzorok tisztitasahoz:

1. Nyissa ki a gép betoltGajtajat.

2. Ha a gép még forrd a szaritasi folyamat miatt, varja mseg, amig lehdil.

\_ \\ . /;ifff§| NS

FONTOS: TISZTITSA MEG A SZENZOROK FEMFELULETET EVENTE 4-SZER.

FONTOS: A szenzorok fémfelliletének tisztitdsahoz ne hasznaljon fémeszkozoket.

FIGYELMEZTETES: A t(iz- és robbandsveszély miatt ne hasznaljon olddszert, tisztitészert vagy hasonlé
terméket a szenzorok tisztitasara.

5. A bet6lt6ajto belsd felliletének tisztitasa

FONTOS: NE FELEJTSE EL MINDEN SZARITASI FOLYAMAT UTAN MEGTISZTITANI A BETOLTOAITO BELSH

FELULETET.
Nyissa ki a szaritd betoltGajtajat, és tisztitson meg minden belsd felliletet és a tomitést is egy puha, nedves
kenddvel
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HAMNGFORRAS

MEGHATAROZAS

i

1

Szivattydhang

A szivattyl a gép inditdsdval és mikdaés kizben
bizonyes iddkdzdnként aktrvaladik. Mikodés
kizben teliesen normdlis, ha szivattyd és
vizcsobogas hangot hall.

Kempresszerhang

kizhen.

Mormalis, ha fémcsérimpdlést hall a
kornpresszorban 10508l i0dre a gép mikdoése

esetén.

9. HIBAELHARITAS

A szdrité olyan rendszerekkel van felszerelve, amelyek folyamatosan ellenérzéseket végeznek a szaritasi
folyamat soran, hogy elvégezzék a sziikséges méréseket, és figyelmeztessék Ont egy esetleges meghibasodas

FIGYELMEZTETES: Ha a probléma tovabbra is fennall, miutdn On végrehajtotta az ebben a fejezetben évé
lépéseket, kérjuk vegye fel a kapcsolatot a keresked6vel vagy egy feljogositott szolgaltatéval. Soha ne
probaljon meg megjavitani egy nem mikods késziléket.

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Eltomd&dhetett a szoszszlirs felilete

Mossa at a sz(ir6t langyos vizzel.

El6fordulhat, hogy eltom&dott a
hécserélé.

Tisztitsa ki a h6cserélét

A szaritasi folyamat tul sokagi

El6fordulhat, hogy a késziilék elején
talalhato szell6z6racs zarva van.

Nyissa ki a szoba ajtajat/ablakait, hogy
megel&zze a szobah6mérséklet tulzott
megemelkedését

tart.

El6fordulhat, hogy vizkéréteg alakul ki a
paratartalom-érzékel6n.

Tisztitsa ki a paratartalom-érzékel6t

El6fordulhat, hogy tultoltotte a szaritét.

Ne toltse tul a szaritét

El6fordulhat, hogy nem centrifugazta ki
megfelel6en a ruhdkat.

Valasszon magasabb
centrifugafokozatot a mosdgépen
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A ruhak nyirkosak a szaritasi
folyamat végén.

A megszaritott ruhanem(i forré a szaritasi folyamat végén és nedves marad.

A beallitott program nem megfelel6 a
ruhanem’ik tipusahoz.

EllenGrizze a ruhacimkéket és valassza
ki az adott ruhatipusoknak megfeleld
programot. Ezenkivil hasznaljon
id6zitett programokat is.

Eltomd&dhetett a szoszszlirs felllete.

Mossa meg a sz(irét langyos vizzel.

El6fordulhat, hogy eltomG&dott a
hécserélé.

Tisztitsa ki a hGcserél6t

El6fordulhat, hogy tultoltotte a szaritot.

Ne toltse tul a szaritot.

El6fordulhat, hogy nem centrifugazta ki
megfelel6en a ruhdkat.

Valasszon magasabb
centrifugafokozatot a moségépen.

Viz szivarog a bet6ltGajtonal.

El6fordulhat, hogy nincs bedugva a
szarito.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék
megfelelGen csatlakozik a halézathoz.

Lehet, hogy a betdlt6ajté nyitva maradt

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
bet6ltGajtd megfelelGen be van zarva.

El6fordulhat, hogy nem dllitott be
programot vagy nem nyomta meg az
Inditas/Szlinet gombot

Gy6z6djon meg arrodl, hogy bedllitott
programot és a szaritd nincs Készenléti
(Szlinet) Gzemmadban.

El6fordulhat, hogy bekapcsolta a
gyerekzarat.

Kapcsolja ki a gyerekzarat.

A program ok nélkdil
félbeszakadt.

El6fordulhat, hogy a bet6ltbajtot nem
csukta be megfelel6en

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
betoltbajtd megfeleléen be van zarva.

El6fordulhat, hogy aramsziinet tortént.

A program elinditdsdhoz nyomja meg a
Start/Szlinet gombot

El6fordulhat, hogy megtelt a viztartaly.

Uritse ki a viztartalyt.

A ruhdk 6sszementek,
megfakultak vagy
megrongalddtak

A bedllitott program nem megfelel6 a
ruhanemtik tipusahoz.

Ellendrizze a ruhacimkéket és valassza
ki az adott ruhatipusoknak megfelel6
programot.

Viz szivarog a bet6ltGajton
keresztiil.

El6fordulhat, hogy tul sok szosz
rakédott le a bet6ltdajto belsé
fellletén és a betoltbajtd tomitésén.

Tisztitsa meg a betdlt6ajtd belsé
fellletét és a betdltGajtd tomitését.

A betoltGajté magatdl kinyilik

El6fordulhat, hogy a bet6ltdajtot nem
csukta be megfelelGen.

Kattandsig nyomja be a betdltGajtot.

A viztartaly figyelmeztet§ jele
kigyult/villog.

El6fordulhat, hogy megtelt a viztartaly.

Uritse ki a viztartalyt.

El6fordulhat, hogy a vizleeresztd csé
elhajlott.

Amennyiben a berendezés kozvetleniil
csatlakozik a vizhalézathoz, ellendrizze
a vizleereszt6 toml6t.

A hécserélé figyelmezteté6 jele
kigyult

Lehet, hogy a h6cserélé nem tiszta.

Tisztitsa meg a h6cserélét.

Vilagit a sz(irg tisztitdsra
figyelmeztet6 jelz6fény.

El6fordulhat, hogy a szdszsz(rét ki kell
tisztitani.

Tisztitsa ki a sz(ir6t

A sz(ir6 foglalatat sz0szok tomithetik el.

Tisztitsa meg a sz(ir6 foglalatat.

Rétegként lerakddhat, amely akadalyt
képez a sz(ré felliletén.

Mossa at a sz(ir6t langyos vizzel.

A sz(ird és a h6cserélé
tisztitasara figyelmezteté
szimbdlum villog.

A sz(ré foglalatat sz0szok tomithetik el.

Tisztitsa meg a sz(ir6 foglalatat

Rétegként lerakddhat, amely akadalyt
képez a sz(iré feliiletén.

Mossa at a sz(ir6t langyos vizzel

El6fordulhat, hogy eltomG&dott a
hécseréld.

Tisztitsa meg a h6cserélét.

A programot nem lehet
elinditani és a sz(ir6re
vonatkozo figyelmeztet6 LED-
jelz6fény folyamatosan villog.

A sz(ir6t nem lehet behelyezni

Cserélje ki a szir6t.

A sz(irére vonatkozé figyelmeztet6
fényjelzés villog annak ellenére, hogy a
sz(ir6 megfelel6 helyen van.

Hivja fel a szakszervizt.
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Ha nincs ruha a dobban, vagy a
ruhanem(i szaraz, aktivalédik az ,,lires

Ry ., o Ellendrizze a dobot és a ruhanem(ik
dob érzékelése” funkcid. A szaritasi

A szaritasi folyamat 20 percen program 20 percen beliil véget ér, és nedvességet.
beliil véget ér. normal "Vége" modba Iép.
Ha a ruhanem(i még mindig nedves,
el6fordulhat, hogy a paratartalom- Hivja fel a szakszervizt.

érzékel6 meghibdsodott.

A szaritégép beépitett hibaészlel6 rendszerrel van felszerelve, amelyet villogé m(ikodési fények
kombinacidja jelez. A leggyakoribb hibakédokat az aldbbiakban mutatjuk be.

Hibakad Hiba Megoldas

EOO Felhasznaldi felllet hiba Forduljon a legkdzelebbi szakszerviz

képvisel6jéhez
@ Aquaswtich/szivattyu hiba Uritse ki a viztartalyt, és ha a probléma nem
E03/ oldédik meg, forduljon a legkdzelebbi szakszerviz

képvisel6jéhez.

EO4 A kompresszor meghibasoddsa Forduljon a legkdzelebbi szakszerviz
képvisel6jéhez.

EO5 Kompresszor NTC hiba Forduljon a legkozelebbi szakszerviz
képvisel6jéhez.

EO6 Ajtd NTC hiba Forduljon a legkozelebbi szakszerviz
képvisel6jéhez.

EO7 Motor hiba Forduljon a legkozelebbi szakszerviz
képvisel6jéhez.

EO8 Fesziiltség ingadozasi hiba A tapfesziiltség ingadozhat. Véarjon, amig a

fesziltség megfelel az lizemelési tartomanynak.

MUSZAKI ADATOK

Marka FRAM

Tipus neve FHPD-V8T2BKA++
Magassag Min: 845 mm / Max: 855 mm*
Szélesség 596 mm

Mélység 525 mm

Kapacitas (max.) 8 kg**

Netto tomeg (livegajtoval) 42.1kg

Fesziiltség 220-240V
Teljesitmény 1000 W

*Min. magassag: magassag, ha nem haszndljak az allithatd labakat. Max. magassag: magassag, ha az
allithato labak a maximumra ki vannak hizva.

** A szaraz ruhak tdbmege mosas el6tt.

FONTOS: A szaritdgép min&ségének javitasa érdekében a miszaki adatok el6zetes értesités nélkdl
valtozhatnak.

FONTOS: A kozolt értékeket laboratdériumi kérnyezetben, a vonatkozd szabvanyokkal 6sszhangban mérték.
Ezek az értékek megvaltozhatnak a kdrnyezeti feltételektdl és a szarité hasznalatatél fuggben.
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10. ENERGIAHATEKONYSAG

e Teljes kapacitason kell mikodtetni a szaritét, de vigydzzon, hogy ne terhelje tul.

¢ A ruhak mosdsakor a centrifugdlasi sebesség legyen a lehet6 legnagyobb. Ez lerviditi a szaritasi id6t, és
csokkenti az energiafogyasztast.

e Gondoskodjon réla, hogy ugyanolyan fajta ruhdkat szaritson egydtt.

e A programvalasztasnal kérjik kovesse a felhasznaldi kézikdnyv javaslatait.

e Hagyjon megfelels rést a szaritd ellils6 és hatsé oldalan a levegd keringéséhez. Ne fedje le a gép elején
|évé szell6z6racsokat.

e Ha nem sziikséges, ne nyissa ki a gép ajtajat szaritas kozben. Ha ki kell nyitnia, ne tartsa sokaig nyitva.

¢ Ne adjon hozza Uj (nedves) ruhakat a szaritdsi folyamat soran.

o A ruhakrdl levald és levegbbe keril6 hajszalakat és szoszoket a sz(ir6k gydjtik 6ssze. Kérjlik gondoskodjon
réla, hogy a szlir6ket minden hasznalat

el6tt és utdn megtisztitsa.

¢ A kondenzaldval ellatott tipusoknal gondoskodjon réla, hogy a kondenzaldt havonta egyszer vagy minden
15 hasznadlat utdn megtisztitsa.

e A kérnyezetnek, ahova a szaritét beszerelték, jol szell6z6nek kell Lennie a szaritdsi folyamat soran.

FIGYELEM

1.Biztonsagi okokbdl a szabalyozas ilyen berendezések esetén legalabb 1 m3 helyet kévetel meg minden 8 g
h(t6kozegre. A minimalis megengedett helyiségméret meghatarozasahoz tekintse meg a termék
2.H(t6folyadék: tlizveszély, mérgezésveszély, anyagi kar és a késziilék sériilésének veszélye. A késziilék
h(t6kozeget tartalmaz, amely kdrnyezetbarat, am gyulékony R290. A megfelel$ artalmatlanitas
elmulasztasa tiizet vagy mérgezést eredményezhet. Artalmatlanitsa megfelelSen a késziiléket, és ne sértse
meg a h(itékor csoveit.

eH(it6kozeg tipusa: R290

*ODP (6zonlebonto potencial): 0

*GWP (globalis felmelegedési potencidl): 3

3.Robbanas- és tlizveszélyes. Vegye ki a zsebekbdl az dngyujtokat és gyufakat.

4.Ne helyezze a szaritét nyilt tlz vagy gyujtoforrds kozelébe.

SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizardlag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg réla, hogy a kovetkezé
adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszama

Ezeket az adatokat a késziilék mdszaki adattablajan taldlja. Ezek az adatok el&zetes értesités nélkiil is
megvaltoztathatdk.

MUSZAKI ADATOK

A termék mUszaki adatai a késziilék mdszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak feltlintetve.

A hit6szekrény energiacimkéjén taldlhatd QR-kdéd egy internetes linket biztosit a készlilék teljesitményével
kapcsolatos informacidkhoz, melyek az EPREL adatbazisban talalhatdk.

Utdlagos tanulmanyozds céljabdl, 6rizze meg az energiacimkét a hasznalati Utmutatdval valamint a késziilék
egyéb dokumentumaival egytt.

Ugyszintén, ezeket az informacidkat az EPREL adatbazisban is megtaldlja. Ennek érdekében hasznalja a
kovetkezé linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék megnevezését és sorozatszamat,
amelyeket a késziilék mdszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portdlon beolvashatja az aldbbi kddokat:

A termék mUszaki adatai a késziilék mdszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak feltlintetve.
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A hasznalati utmutatdkat innen toltheti le: www.framelectrocasnice.ro
A javitasokra vonatkozo adatokat itt talalja: www.framelectrocasnice.ro

A hulladékok kérnyezetfelels eltavolitasa

Segithet a kdrnyezet védelmében!

Kérjlk, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikédé elektromos berendezéseket a haszndlt elektromos
hulladékokat gyjt6 kdozpontba szolgaltassa be.

Ez a termék megfelel az EU WEEE irdnyelvének (2012/19/EU). Ez a termék osztalyozasi szimbolummal van
ellatva elektromos és elektronikus berendezések hulladéka (WEEE)

FRAM a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi markajelzés és
a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtokldk altal bejegyzett markanevek.
A mdszaki leirdsok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formaban és semmilyen mdodon, és
nem hasznalhatd fel forditdsra, atvaltoztatdsra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION
tarsasag elGzetes belegyezése nélkdil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.
http://www.nod.ro, www.framelectrocasnice.ro, www.framappliances.com

C € A terméket az Eurdpai K6zosség elGirdsainak és jogszabalyainak megfelelen tervezték és gyartottdk.

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
: Tel: +40 21 211 18 56, www.nod.ro

www.framelectrocasnice.ro

CEE
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